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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 16 (Sipara)

ارہ(-۱۶ پ ز )سی ج

Surah 18:75 to 20:135

18| Kahf

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

ا بْرً  عِيَ صَ يْعَ مَ تَطِ اِنَّكَ لَنْ تَسْ اَقُل لَّكَ  اَلَمْ  قَالَ 

QAALA ALAM AQUL LAKA INNAKA LAN TASTATEE'A MA'IYA SABRAA

He said: Did I not say to you that you will not be able to have patience with me?

ہیں۔ ے  سکت
ں کر ی ہ ھ صبر ن پ میرے سات ھا کہ آ ا ت ں نے کہ ا کہ می لح نے کہ


دہ صا ن ب

ا رً نِّيْ عُذْ
 دُ

نِيْ قَدْ بَلَغْتَ مِن لَّ بْ حِ هَا فَلَا تُصٰ ءٍۢ بَعْدَ يْ نْ شَ اَلْتُكَ عَ قَالَ اِنْ سَ

QAALA IN SA'ALTUKA 'AN SHAY'IN BA'DAHAA FALAA TUSAAHIBNEE QAD BALAGHTA MIN

LADUNNEE 'UZRAA

He said: If I ask you about anything after this, keep me not in your company; indeed you shall have (then)

found an excuse in my case.

ہیں۔ چکے  چ  ن
 ہ پ



ک  ر ت ل عذ پ میری طرف سے منز ہ آ ں ک کھی
ہ ر ھ ن پنے سات ے ا مجھ


پ  و آ ات کا سوال کروں ت کسی ب

ں  عد می ا کہ اس کے ب یؑ نے کہ سٰ
مو
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هٗ اَنْ يَّنْقَضَّ فَاَقَامَ يْدُ  ا يُّرِ ارً دَ ا جِ ا فِيْهَ هُمَا فَوَجَدَ وْ فُ يِّ اَنْ يُّضَ ا  بَوْ
ا فَاَ اَهْلَهَ مَآ  عَ تَطْ يَةِ اسْ  قَرْ

اَهْلَ تَيَآ  اَ اِذَآ   
تّٰٓى لَقَا حَ فَانْطَ

ا رً اَجْ تَ عَلَيْهِ  ئْتَ لَتَّخَذْ قَالَ لَوْ شِ

FANTALAQAA HATTAA IZAA ATAYAA AHLA QARYATI ISTAT'AMAA AHLAHAA FA-ABAW AN

YUDAYYIFOOHUMAA FAWAJADAA FEEHAA JIDAARAN YUREEDU AN YANQADDA FA-AQAAMAHOO

QAALA LAW SHI'TA LATTAKHAZTA 'ALAYHI AJRAA

So they went on until when they came to the people of a town, they asked them for food, but they refused

to entertain them as guests. Then they found in it a wall which was on the point of falling, so he put it into a

right state. (Musa) said: If you had pleased, you might certainly have taken a recompense for it.

ک وں نے ای ھر دون ا پ ی کار کرد انے سے ان ن مان ب
ا ان لوگوں نے مہ ا طلب کی کھان

ے اور ان سے     چ ہن
پ


ک  ہ والوں ت ی قر ک  ک کہ ای اں ت ہ ے رہے ی چلت
گے  وں آ ھر دون پ

۔ ھے ت ے  سکت
رت لے  و اس کی اج ے ت ہت ا پ چ ہ آ ا ک یؑ نے کہ سٰ

و مو ا ت ی دھا کرد لح نے اسے سی

دہ صا ن تی۔ ب  ڑ گر پ

ھا کہ  یب ت  قر و  کھی ج ی

وار د ی د

ا بْرً  ع عَّلَيْهِ صَ تَطِ ا لَمْ تَسْ يْلِ مَ اُنَبِّئُكَ بِتَاْوِ بَيْنِكَ سَ نِيْ وَ اقُ بَيْ ا فِرَ ذَ قَالَ هٰ

QAALA HAAZAA FIRAAQU BAYNEE WABAYNIKA SA'UNABBI'UKA BITA'WEELI MAA LAM TASTATI'

'ALAYHI SABRAA

He said: This shall be separation between me and you; now I will inform you of the significance of that with

which you could not have patience.

۔ سکے ں کر ی ہ م صبر ن ر ت ن پ ادوں گا ج ت یل ب
او کی ت

وں  ات مام ب ں ان ت ی مہ ت
ں  یب می  ر ق ع ہے عن ئی کا موق دا ان ج ارے درمی مہ ہ میرے اور ت ا کہ ی لح نے کہ


دہ صا ن ب

بًا يْنَةٍ غَصْ فِ ذُ كُلَّ سَ لِكٌ يَّاْخُ هُم مَّ آءَ ا وَكَانَ وَرَ اَعِيْبَهَ اَنْ  دتُّ  رَ
رِ فَاَ مَلُوْنَ فِي الْبَحْ يْنَ يَعْ كِ انَتْ لِمَسٰ يْنَةُ فَكَ فِ ا السَّ اَمَّ

AMMAA AS-SAFEENATU FAKAANAT LIMASAAKEENA YA'MALOONA FEE AL-BAHRI FA-ARADTTU AN

A'EEBAHAA WAKAANA WARAA'AHUM MALIKUN YA'KHUZU KULLA SAFEENATIN GHASBAA

As for the boat, it belonged to (some) poor men who worked on the river and I wished that I should damage

it, and there was behind them a king who seized every boat by force.

و تی ک کش
ہر  و  ھا ج اہ ت ادش ک ب ے ای  یچھ


پ

ادوں کہ ان کے  ن ب دار ب ہا کہ اسے عی ا ں نے چ ھے می ت رداری کا کام کرتے  ارب ں ب در می سمن

و  ھی ج ت


ن کی  د مساکی ن تی چ کش
ہ  ی

ھا۔ ا ت کرت
ا  صب کرلی غ
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ا رً فْ غْيَانًا وَّكُ مَا طُ هِقَهُ اَنْ يُّرْ يْنَآ  يْنِ فَخَشِ مِنَ ؤْ هُ مُ اَبَوٰ ا الْغُلٰمُ فَكَانَ  اَمَّ  وَ

WA-AMMAA AL-GHULAAMU FAKAANA ABAWAAHU MU'MINAYNI FAKHASHEENAA AN

YURHIQAHUMAA TUGHYAANAN WAKUFRAA

And as for the boy, his parents were believers and we feared lest he should make disobedience and

ingratitude to come upon them:

اں کرے گا۔ ی ت سخ
ر  ر ان پ ا پ ن کی ب

ر  ی اور کف نی سرکش وکر اپ ا ہ ڑ ہ ب وا کہ ی وف معلوم ہ ے خ مجھ


ھے اور  ت اپ مومن  ہ، اس کے ماں ب چّ  ہ ب اور ی

مًا حْ اَقْرَبَ رُ  وةً وَّ كٰ مِّنْهُ زَ ا  يْرً  مَا خَ بُّهُ مَا رَ لَهُ اَنْ يُّبْدِ نَآ  دْ رَ
فَاَ

FA-ARADNAA AN YUBDILAHUMAA RABBUHUMAA KHAYRAN MINHU ZAKAATAN WA-

AQRABA RUHMAA

So we desired that their Lord might give them in his place one better than him in purity and nearer to

having compassion.

ھی۔ ب


ں  و اور صلۂ رحم می ترہ ہ ں اس سے ب گی می ز اکی و پ ج
یدے  د د ن فرز

سا  دلے ای ں اس کے ب ی ہ روردگار ان ہا کہ ان کا پ ا ں نے چ و می ت

ٓوَاَمَّا ال ُغَا ل يَّبْ كَ اَن ْ
رَادَ رَبُّ حًا فَاَ  صَالِ ا مَ بُوُْه  َا نَ

َكَا َا و   لَّهُم َنْزٌ  ك حْتَٗه ان َتَ َة ِوَكَ ِيْن ْمَد ن ِفِي ال مَيْ ن ِيَتِيْ غُلٰمَيْ نَ لِ ُ فَكَا ِدَار  ْج

ر صَبْ  طِع عَّلَيْه ِ سْ م ْتَ مَا لَ ل ُ وِيْ ك َتَاْ ذٰلِ ي ْ مْرِ ن ْاَ عَ عَلْتُه ٗ مَا فَ وَ ك َ َّبِّ نْ ر ً مِّ حْمَة رَ زَهُمَا  كَنْ  خْرِجَا  سْتَ وَيَ َّهُمَا  شُد ًااَ

WA-AMMAA AL-JIDAARU FAKAANA LIGHULAAMAYNI YATEEMAYNI FEE AL-MADEENATI WAKAANA

TAHTAHOO KANZUN LAHUMAA WAKAANA ABOOHUMAA SAALIHAN FA-ARAADA RABBUKA AN

YABLUGHAA ASHUDDAHUMAA WAYASTAKHRIJAA KANZAHUMAA RAHMATAN MIN RABBIKA

WAMAA FA'ALTUHOO 'AN AMREE ZAALIKA TA'WEELU MAA LAM TASTI' 'ALAYHI SABRAA

And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the city, and there was beneath it a treasure

belonging to them, and their father was a righteous man; so your Lord desired that they should attain their

maturity and take out their treasure, a mercy from your Lord, and I did not do it of my own accord. This is

the significance of that with which you could not have patience.

وں ہ دون ہا کہ ی ا روردگار نے چ پ کے پ و آ ھا ت دہ ت ن ک ب ی ک ن اپ ای ھا اور ان کا ب ن ت ہ دف ان ز ے ان کا خ  یچ ن
 ھی اور اس کے  ت


وں کی  چ م ب ی ت

 ی


ہر کے دو   وار ش ی ہ د اور ی

ا ہے ں کی ی ہ ھ ن نی طرف سے کچ ں نے اپ حمت ہے اور می
روردگار کی ر پ کے پ ہ سب آ ں۔ ی کال لی و ن انے ک ز پنے خ ں اور ا ی ائ چ ج ن

 ہ پ



ک  ئی کی عمر ت ا وان طاقت و ت

ہیں۔ سکے  ں کر ی ہ پ صبر ن ر آ ن پ اویل ہے ج کی ت
وں  ات ہ ان ب اور ی
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ا رً كْ مِّنْهُ ذِ تْلُوْ عَلَيْكُم 
اَ يْنِ قُلْ سَ نَ نْ ذِي الْقَرْ نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ وَ

WAYAS'ALOONAKA 'AN ZEE AL-QARNAYNI QUL SA'ATLOO 'ALAYKUM MINHU ZIKRAA

And they ask you about Zulqarnain. Say: I will recite to you an account of him.

ادوں گا۔ ن ھ کر سُ ڑ کرہ پ
 ذ منے ان کا ت ارے سا مہ یب ت  ر ق ں عن ے کہ می یجئ


ہ د پ کہ و آ ہیں ت ں سوال کرتے  ن کے بارے می ی رن والق پ سے ذ ہ لوگ آ ی رؐ مب

غ ی اور اے پ

بَبًا ءٍ سَ يْ لِّ شَ تَيْنٰهُ مِنْ كُ اٰ لْاَرْضِ وَ نَّا لَهٗ فِي ا كَّ نَّا مَ اِ

INNAA MAKKANNAA LAHOO FEE AL-ARDI WA-AATAYNAAHU MIN KULLI SHAY'IN SABABAA

Surely We established him in the land and granted him means of access to every thing.

ا۔ ی وسامان عطا کرد ے کا ساز ہر ش ا اور  ی دار د ت ں اق ن می می م نے ان کو ز
ہ

بَبًا فَاَتْبَعَ سَ

FA-ATBA'A SABABAA

So he followed a course.

ا۔ عمال کی ل کو است وں نے ان وسائ ہ ھر ان پ

بَ ذِّ اَنْ تُعَ آ  اِمَّ يْنِ  نَ ا الْقَرْ ا قُلْنَا يٰذَ مً هَا قَوْ نْدَ وَجَدَ عِ ئَةٍ وَّ يْنٍ حَمِ فِيْ عَ بُ  هَا تَغْرُ مْسِ وَجَدَ
غْرِبَ الشَّ اِذَا بَلَغَ مَ  

تّٰٓى حَ

نًا يْهِمْ حُسْ  اَنْ تَتَّخِذَ فِ آ  اِمَّ  وَ

HATTAA IZAA BALAGHA MAGHRIBA ASH-SHAMSI WAJADAHAA TAGHRUBU FEE 'AYNIN HAMI'ATIN

WAWAJADA 'INDAHAA QAWMAN QULNAA YAA ZAA AL-QARNAYNI IMMAA AN TU'AZZIBA WA-

IMMAA AN TATTAKHIZA FEEHIM HUSNAA

Until when he reached the place where the sun set, he found it going down into a black sea, and found by it

a people. We said: O Zulqarnain! either give them a chastisement or do them a benefit.

م
و ہ ا ت ای وم کو پ ک ق مہ کے پاس ای ش ہا ہے اور اس چ وب ر ں ڈ مہ می ش

ڑ والے چ چ
 ک کالی کی کھا کہ وہ ای ی و د ے ت    چ ہن

پ


ک  ل ت اب کی منز ت ف روبِ آ ب وہ غ ک کہ ج اں ت ہ ی

ار کرو۔ ی ت ان حسن سلوک کی روش اخ ا ان کے درمی اب کرو ی ر عذ اہے ان پ ار ہے چ ی ت ں اخ ی مہ ت
ا کہ  نے کہ
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ا رً
بًا نُكْ ا بُهٗ عَذَ ذِّ بِّهٖ فَيُعَ دُّ اِلٰى رَ بُهٗ ثُمَّ يُرَ ذِّ وْفَ نُعَ لَمَ فَسَ نْ ظَ ا مَ اَمَّ قَالَ 

QAALA AMMAA MAN ZALAMA FASAWFA NU'AZZIBUHOO THUMMA YURADDU ILAA RABBIHEE

FAYU'AZZIBUHOO 'AZAABAN NUKRAA

He said: As to him who is unjust, we will chastise him, then shall he be returned to his Lord, and He will

chastise him with an exemplary chastisement:

ا ن سز ی ر دت ائے گا اور وہ اسے ب ا ج ای لٹ ں پ ی
ارگاہ م پنے رب کی ب ک کہ وہ ا اں ت ہ اب کروں گا ی ہرحال عذ  ر ب ا ہے اس پ ی لم ک

ظ
س نے  ا کہ ج ن نے کہ ی رن والق ذ

دے گا۔

ا رً رِنَا يُسْ اَمْ لُ لَهٗ مِنْ  نَقُوْ نٰى وَسَ سْ آءَ الْحُ زَ ا فَلَهٗ جَ الِحً مِلَ صَ نَ وَعَ نْ اٰمَ ا مَ اَمَّ  وَ

WA-AMMAA MAN AAMANA WA'AMILA SAALIHAN FALAHOO JAZAA'A AL-HUSNAA WASANAQOOLU

LAHOO MIN AMRINAA YUSRAA

And as for him who believes and does good, he shall have goodly reward, and We will speak to him an easy

word of Our command.

وں گا۔ ں کہ نی کے بارے می سا ں آ پنے امور می ھی اس سے ا ب


ں  ا ہے اور می ز ن ج ی تر ہ لئے ب ا ہے اس کے  ی ار ک ی ت لح اخ

مان اور عمل صا س نے ای اور ج

بَبًا تْبَعَ سَ اَ ثُمَّ 

THUMMA ATBA'A SABABAA

Then he followed (another) course.

ا۔ ھا کی چ ی
 پ


ل کا  وں نے دوسرے وسائ ہ عد ان اس کے ب

ا تْرً  ا سِ نِهَ وْ مِّنْ دُ م  هُ
عَل لَّ مْ نَجْ

لُعُ عَلٰى قَوْمٍ لَّ هَا تَطْ مْسِ وَجَدَ
لِعَ الشَّ طْ اِذَا بَلَغَ مَ  

تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA BALAGHA MATLI'A ASH-SHAMSI WAJADAHAA TATLU'U 'ALAA QAWMIN LAM NAJ'AL

LAHUM MIN DOONIHAA SITRAA

Until when he reached the land of the rising of the sun, he found it rising on a people to whom We had

given no shelter from it;

ں ی ہ ھی ن ب


ردہ  ئی پ منے کو اب کے سا ت ف نے آ
م 
لئے ہ س کے  ہا ہے ج ر طلوع کرر وم پ سی ق ک ای کھا کہ وہ ای ی و د ے ت    چ ہن

 پ


ک  ل ت اب کی منز ت ف ب طلوعِ آ ک کہ ج اں ت ہ ی

ھا۔ رکھا ت
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ا بْرً  يْهِ خُ نَا بِمَا لَدَ اَحَطْ لِكَ وَقَدْ  ذٰ كَ

KAZAALIKA WAQAD AHATNAA BIMAA LADAYHI KHUBRAA

Even so! and We had a full knowledge of what he had.

مکمل اطلاع ہے۔

ں اس کی  می

ہ

ان اور  کی داست

ن  ی رن والق ہ ہے ذ ی

بَبًا تْبَعَ سَ اَ ثُمَّ 

THUMMA ATBA'A SABABAA

Then he followed (another) course.

ا۔ عمال کی عہ کو است ی ر ک ذ ھر ای وں نے پ ہ عد ان اس کے ب

وْنَ قَوْلًا وْنَ يَفْقَهُ  يَكَادُ
ا لَّا مَا قَوْمً نِهِ وْ يْنِ وَجَدَ مِنْ دُ دَّ يْنَ السَّ  بَ

اِذَا بَلَغَ  
تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA BALAGHA BAYNA AS-SADDAYNI WAJADA MIN DOONIHIMAA QAWMAN LAA

YAKAADOONA YAFQAHOONA QAWLAA

Until when he reached (a place) between the two mountains, he found on that side of them a people who

could hardly understand a word.

ھی۔ ت


ھتی 
سمج


ں  ی ہ ات ن ئی ب و کو ا ج ای وم کو پ ک ق یب ای  قر و ان کے  گئے ت چ  ن
 ہ پ



ان  وں کے درمی اڑ ہ ب وہ دو پ ک کہ ج اں ت ہ ی

عَلَ بَيْنَنَا اَنْ تَجْ لٰٓى  ا عَ جً رْ عَلُ لَكَ خَ لْ نَجْ لْاَرْضِ فَهَ وْنَ فِي ا دُ فْسِ وْجَ مُ جُ
اْ مَ وْجَ وَ جُ

يْنِ اِنَّ يَاْ نَ ا الْقَرْ ا يٰذَ قَالُوْ

ا دًّ نَهُمْ سَ  بَيْ وَ

QAALOO YAA ZAA AL-QARNAYNI INNA YA'JOOJA WAMA'JOOJA MUFSIDOONA FEE AL-ARDI FAHAL

NAJ'ALU LAKA KHARJAN 'ALAA AN TAJ'ALA BAYNANAA WABAYNAHUM SADDAA

They said: O Zulqarnain! surely Gog and Magog make mischief in the land. Shall we then pay you a tribute

on condition that you should raise a barrier between us and them.

یں م کرد
فراہ ات  راج لئے اخ پ کے  م آ

ممکن ہے کہ ہ


ہ  ا ی و کی ہیں ت ا کررہے  پ ر ساد ب ں ف ن می می وج ز وج وماج اج ن ی ی رن والق ا کہ اے ذ وں نے کسی طرح کہ ان لوگ

یں۔ د ی قرار د ک رکاوٹ  ان ای ی مارے اور ان کے درم پ ہ اور آ
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ا مً دْ نَهُمْ رَ  بَيْ عَلْ بَيْنَكُمْ وَ اَجْ ةٍ  نِيْ بِقُوَّ عِيْنُوْ
يْرٌ فَاَ  بِّيْ خَ  نِّيْ فِيْهِ رَ

كَّ ا مَ قَالَ مَ

QAALA MAA MAKKANNEE FEEHI RABBEE KHAYRUN FA-A'EENOONEE BIQUWWATIN AJ'AL

BAYNAKUM WABAYNAHUM RADMAA

He said: That in which my Lord has established me is better, therefore you only help me with workers, I

will make a fortified barrier between you and them;

ارے اور مہ ں ت وت سے میری امداد کرو کہ می م لوگ ق تر ہے اب ت ہ ل سے ب ارے وسائ مہ روردگار نے دی ہے وہ ت ے میرے پ مجھ


و طاقت  ا کہ ج وں نے کہ ہ ان

ادوں۔ ن ک روک ب ان ای ی ان کے درم

ا رً نِيْٓ اُفْرِغْ عَلَيْهِ قِطْ تُوْ ا قَالَ اٰ عَلَهٗ نَارً اِذَا جَ  
تّٰٓى ا حَ وْ نْفُخُ يْنِ قَالَ ا فَ دَ يْنَ الصَّ اوٰى بَ اِذَا سَ  

تّٰٓى يْدِ حَ دِ بَرَ الْحَ نِيْ زُ تُوْ اٰ

AATOONEE ZUBARA AL-HADEEDI HATTAA IZAA SAAWAA BAYNA AS-SADAFAYNI QAALA UNFUKHOO

HATTAA IZAA JA'ALAHOO NAARAN QAALA AATOONEE UFRIGH 'ALAYHI QITRAA

Bring me blocks of iron; until when he had filled up the space between the two mountain sides, he said:

Blow, until when he had made it (as) fire, he said: Bring me molten brass which I may pour over it.

ؤ اب ا آ و کہ ا ت ی اد ن گ ب الکل آ ب اسے ب ک کہ ج اں ت ہ کو ی ھون گ پ ا کہ آ و کہ ا ت ی وگ ھیر ہ ر ڈ راب وں کے ب اڑ ہ وں پ ب دون ک کہ ج اں ت ہ ۔ ی ؤ ں لے آ د لوہے کی سلی ن چ

یں۔ ال د گھلا کر ڈ ا پ ب ان ر ت پ
اس 

ا لَهٗ نَقْبًا وْ اعُ تَطَ ا اسْ مَ هُ وَ وْ رُ هَ اَنْ يَّظْ ا  وْٓ اعُ طَ فَمَا اسْ

FAMAA ISTAA'OO AN YAZHAROOHU WAMAA ISTATAA'OO LAHOO NAQBAA

So they were not able to scale it nor could they make a hole in it.

ں۔ ب لگا سکی ق ں ن ہ اس می ں اور ن ھ سکی ڑ چ
ر  ہ وہ اس پ عد ن س کے ب ج

بِّيْ حَقًّا  آءَ وَكَانَ وَعْدُ رَ
كَّ عَلَهٗ دَ بِّيْ جَ  بِّيْ فَاِذَا جَآءَ وَعْدُ رَ  مَةٌ مِّن رَّ حْ ا رَ ذَ قَالَ هٰ

QAALA HAAZAA RAHMATUN MIN RABBEE FA-IZAA JAA'A WA'DU RABBEE JA'ALAHOO DAKKAA'A

WAKAANA WA'DU RABBEE HAQQAA

He said: This is a mercy from my Lord, but when the promise of my Lord comes to pass He will make it level

with the ground, and the promise of my Lord is ever true.

رحق ہے۔ ہرحال ب  ہ کردے گا کہ وعدہِ رب ب ز ی ہ ر ز ی و اس کو ر ائے گا ت ج ی آ ہ ب وعدہِ الٰ عد ج حمت ہے اس کے ب
ک ر روردگار کی ای ہ پ ا کہ ی ن نے کہ ی رن والق ذ
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ا مْعً نٰهُمْ جَ  مَعْ وْرِ فَجَ خَ فِي الصُّ فِيْ بَعْضٍ وَّنُفِ ئِذٍ يَّمُوْجُ  مَ مْ يَوْ هُ نَا بَعْضَ كْ وَتَرَ

WATARAKNAA BA'DAHUM YAWMA'IZIN YAMOOJU FEE BA'DIN WANUFIKHA FEE AS-SOORI

FAJAMA'NAAHUM JAM'AA

And on that day We will leave a part of them in conflict with another part, and the trumpet will be blown,

so We will gather them all together;

و م سب ک
و ہ ائے گا ت کا ج ھون ب صور پ ھر ج ہیں اور پ ی کرتے ر داز ل ان خ

ں د ک دوسرے کے معاملات می ہ ای ا ہے ک ی ھوڑ د
ں اس طرح چ ی ہ م نے ان

اور ہ

ں گے۔ ھا کرلی گہ اکٹ ک ج ای

ا ضَ رْ يْنَ عَ رِ ئِذٍ لِّلْكٰفِ مَ نَّمَ يَوْ هَ نَا جَ ضْ رَ وَعَ

WA'ARADNAA JAHANNAMA YAWMA'IZIN LILKAAFIREENA 'ARDAA

And We will bring forth hell, exposed to view, on that day before the unbelievers.

ائے گا۔ ا ج ش کی ی اعدہ پ اق منے ب ن کے سا ی فر م کو کا نّ
ہ ج



اور اس دن 

ا مْعً وْنَ سَ يْعُ تَطِ ا لَا يَسْ رِيْ وَكَانُوْ كْ نْ ذِ آءٍ عَ طَ فِيْ غِ نُهُمْ   اَعْيُ يْنَ كَانَتْ  اَلَّذِ

ALLAZEENA KAANAT A'YUNUHUM FEE GHITAA'IN 'AN ZIKREE WAKAANOO LAA

YASTATEE'OONA SAM'AA

They whose eyes were under a cover from My reminder and they could not even hear.

۔ ھے ت ے  ہت ا ں چ ی ہ ھی ن ب


ا  ن ن ھ سُ ں اور وہ کچ ھی ت
ں  ردہ می کر کی طرف سے پ مارے ذ ہیں ہ گا ن کی ن فر ج وہ کا

لًا يْنَ نُزُ رِ نَّمَ لِلْكٰفِ هَ نَا جَ تَدْ اَعْ نَّآ  اِ لِيَآءَ  اَوْ نِيْٓ  وْ بَادِيْ مِنْ دُ وْا عِ ذُ اَنْ يَّتَّخِ ا  وْٓ فَرُ يْنَ كَ بَ الَّذِ سِ اَفَحَ

AFAHASIBA ALLAZEENA KAFAROO AN YATTAKHIZOO 'IBAADEE MIN DOONEE AWLIYAA'A INNAA

A'TADNAA JAHANNAMA LIL-KAAFIREENA NUZULAA

What! do then those who disbelieve think that they can take My servants to be guardians besides Me?

Surely We have prepared hell for the entertainment of the unbelievers.

ا ہے۔ ی ا کرد یّ  مہ
ل  طور منز لئے ب ن کے  ی فر م کو کا نّ

ہ ج



م نے 
و ہ ں گے ت الی ن رست ب پ ا سر ن و اپ دوں ک ن مارے ب ھوڑ کر ہ

ں چ می
ہ

ہ  ہ ہے کہ ی ال ی ی فروں کا خ ا کا و کی ت
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مَالًا اَعْ يْنَ  رِ سَ لْاَخْ مْ بِا قُلْ هَلْ نُنَبِّئُكُ

QUL HAL NUNABBI'UKUM BIL-AKHSAREENA A'MAALAA

Say: Shall We inform you of the greatest losers in (their) deeds?

ہیں۔ ں  سارہ می ن خ ی ر دت ں ب پنے اعمال می و ا یں ج ں اطلاع د و ان لوگوں کے بارے می پ ک م آ
ا ہ ی مبر ک غ ی

پ



ا نْعً نُوْنَ صُ سِ مْ يُحْ اَنَّهُ بُوْنَ  سَ نْيَا وَهُمْ يَحْ يٰوةِ الدُّ يُهُمْ فِي الْحَ  عْ لَّ سَ يْنَ ضَ اَلَّذِ

ALLAZEENA DALLA SA'YUHUM FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAHUM YAHSABOONA ANNAHUM

YUHSINOONA SUN'AA

(These are) they whose labor is lost in this world’s life and they think that they are well versed in skill of the

work of hands.

ہیں۔ ام دے رہے  ج چھے اعمال ان ہ ا ہ ی ہیں ک ال کرتے  ی ہ خ ک گئی ہے اور ی ہ ں ب ا می ی نی دن
دگا ن ش ز وش ن کی ک ہیں ج ہ وہ لوگ  ی

نًا يٰمَةِ وَزْ مْ يَوْمَ الْقِ يْمُ لَهُ مْ فَلَا نُقِ مَالُهُ اَعْ تْ  بِطَ لِقَآئِهٖ فَحَ مْ وَ بِّهِ ا بِاٰيٰتِ رَ وْ فَرُ يْنَ كَ لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

OOLAA'IKA ALLAZEENA KAFAROO BI-AAYAATI RABBIHIM WALIQAA'IHEE FAHABITAT A'MAALUHUM

FALAA NUQEEMU LAHUM YAWMA AL-QIYAAMATI WAZNAA

These are they who disbelieve in the communications of their Lord and His meeting, so their deeds become

, and therefore We will not set up a balance for them on the day of resurrection.

ئی و لئے ک امت کے دن ان کے  ی م ق
ہیں اور ہ گئے  و اد ہ رب و ان کے اعمال ب ا ہے ت ی کار ک ات کا ان روردگار اور اس کی ملاق ات پ ی نے آ

وں  ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

یں گے۔ ں کر ی ہ م ن ائ ن ق وز

ا وً لِيْ هُزُ سُ تِيْ وَرُ ا اٰيٰ وْٓ ذُ تَّخَ ا وَا وْ فَرُ نَّمُ بِمَا كَ هَ هُمْ جَ آؤُ زَ لِكَ جَ ذٰ

ZAALIKA JAZAA'UHUM JAHANNAMU BIMAA KAFAROO WATTAKHAZOO AAYAATEE

WARUSULEE HUZUWAA

Thus it is that their recompense is hell, because they disbelieved and held My communications and My

apostles in mockery.

ا ہے۔ ا لی ن اق ب و مذ وں ک ت ی ماری آ مارے رسولوں اور ہ وں نے ہ ہ م ہے کہ ان نّ
ہ ج



ر  ا پ ن کی ب
ر  ا ان کے کف ز ان کی ج
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لًا دَوْسِ نُزُ رْ نّٰتُ الْفِ مْ جَ تِ كَانَتْ لَهُ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI KAANAT LAHUM JANNAATU AL-

FIRDAWSI NUZULAA

Surely (as for) those who believe and do good deeds, their place of entertainment shall be the gardens

of paradise

ردوس ہے۔ نّت الف لئے ج ل کے  کئے ان کی منز ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای ا ج نً ی ق ی



وَلًا ا حِ نْهَ ا لَا يَبْغُوْنَ عَ يْنَ فِيْهَ لِدِ خٰ

KHAALIDEENA FEEHAA LAA YABGHOONA 'ANHAA HIWALAA

Abiding therein; they shall not desire removal from them.

یں گے۔ ہ کر ھی ن ب


ش 
ہ
وا لی کی خ ی د ب کی ت

ہیں گے اور اس  ں ر نّت می ہ اس ج ش می
ہ
وہ 

ا دً دَ ثْلِهٖ مَ ئْنَا بِمِ لَوْ جِ بِّيْ وَ  اَنْ تَنْفَدَ كَلِمٰتُ رَ رُ قَبْلَ  دَ الْبَحْ بِّيْ لَنَفِ  ا لِّكَلِمٰتِ رَ ادً رُ مِدَ وْ كَانَ الْبَحْ
قُل لَّ

QUL LAW KAANA AL-BAHRU MIDAADAN LIKALIMAATI RABBEE LANAFIDA AL-BAHRU QABLA AN

TANFADA KALIMAATU RABBEE WALAW JI'NAA BIMITHLIHEE MADADAA

Say: If the sea were ink for the words of my Lord, the sea would surely be consumed before the words of my

Lord are exhausted, though We were to bring the like of that (sea) to add thereto.

ں ی ائ وج م ہ ت خ


در  سمن
ی سارے  ے ہ  پہل ونے سے  م ہ ت خ


تِ رب کے  کلما

و  ں ت ی ائ نی ج ھی روش ب


در  سمن
لئے  کلمات کے 

روردگار کے  ے کہ اگر میرے پ یجئ

ہ د پ کہ آ

ں۔ ی ھی لے ائ ب


در اور  سمن
ی  یسے ہ

 م و
لئے ہ اہے ان کی مدد کے  گے چ
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ا وَّلَا الِحً مَلًا صَ مَلْ عَ بِّهٖ فَلْيَعْ وْ لِقَآءَ رَ جُ دٌ فَمَنْ كَانَ يَرْ لٰهٌ وَّاحِ اِ مْ  كُ لٰهُ اِ مَآ 
اَنَّ لَيَّ  حٰٓى اِ مِّثْلُكُمْ يُوْ رٌ  اَنَا۟ بَشَ مَآ 

نَّ اِ قُلْ 

ا اَحَدً هٖٓ  بِّ ةِ رَ بَادَ رِكْ بِعِ يُشْ

QUL INNAMAA ANAA BASHARUN MITHLUKUM YOOHAA ILAYYA ANNAMAA ILAAHUKUM ILAAHUN

WAAHIDUN FAMAN KAANA YARJOO LIQAA'A RABBIHEE FAL-YA'MAL 'AMALAN SAALIHAN WALAA

YUSHRIK BI'IBAADATI RABBIHEE AHADAA

Say: I am only a mortal like you; it is revealed to me that your god is one God, therefore whoever hopes to

meet his Lord, he should do good deeds, and not join anyone in the service of his Lord.

دوار ہے اسے ات کا امی ھی اس کی ملاق ب


و  ا ج ذ لا ہے لہ ک اکی دا ای ارا خ مہ تی ہے کہ ت  وں مگر میری طرف وحی آ ر ہ ش ک ب سا ای ی ی ج ارا ہ مہ ں ت ے کہ می یجئ

ہ د پ کہ آ

ائے۔ ن ہ ب ک ن ی ر ں ش ادت می روردگار کی عب پنے پ لح کرے اور کسی کو ا

ے کہ عمل صا ہئ ا چ

19| Maryam

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يٰعٓصٓ هٰ كٓ

KHAAYAA'S

Kaf Ha Ya Ain Suad.

عص۔ کھی


يَّآ رِ كَ هٗ زَ بْدَ بِّكَ عَ حْمَتِ رَ رُ رَ
كْ ذِ

ZIKRU RAHMATI RABBIKA 'ABDAHOO ZAKARIYYAA

A mention of the mercy of your Lord to His servant Zakariya.

کر ہے۔ نی کا ذ ا ہرب روردگار کی م ارے پ مہ ھ ت اؑ کے سات کری ہ ز ی
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يًّا فِ آءً خَ بَّهٗ نِدَ اِذْ نَادٰى رَ

IZ NAADAA RABBAHOO NIDAA'AN KHAFIYYAA

When he called upon his Lord in a low voice

کارا۔ واز سے پ می آ روردگار کو دھی پنے پ وں نے ا ہ ب ان ج

يًّا قِ بِّ شَ عَآئِكَ رَ نْۢ بِدُ  كُ اَ لَمْ  يْبًا وَّ اْسُ شَ تَعَلَ الرَّ نِّيْ وَاشْ مُ مِ نِّيْ وَهَنَ الْعَظْ
بِّ اِ قَالَ رَ

QAALA RABBI INNEE WAHANA AL-'AZMU MINNEE WASHTA'ALA AR-RA'SU SHAYBAN WALAM AKUN

BIDU'AA'IKA RABBI SHAQIYYAA

He said: My Lord! surely my bones are weakened and my head flares with hoariness, and, my Lord! I have

never been unsuccessful in my prayer to Thee:

وں۔ ہا ہ ں ر ی ہ ھی محروم ن کب


کارنے سے  ے پ جھ ت


ں  ھا ہے اور می ک اٹ ڑ
ھ گ سے ب ے کی آ ھاپ ڑ ہیں اور میرا سر ب وگئی  ور ہ کمز

یاں  ہڈ روردگار میری  ا کہ پ کہ

لِيًّا نْكَ وَ دُ
لِيْ مِن لَّ ا فَهَبْ  تِيْ عَاقِرً اَ  رَ آئِيْ وَكَانَتِ امْ لِيَ مِنْ وَّرَ فْتُ الْمَوَا نِّيْ خِ

وَاِ

WA-INNEE KHIFTU AL-MAWAALIYA MIN WARAA'EE WAKAANATI IMRA'ATEE 'AAQIRAN FAHAB LEE

MIN LADUNKA WALIYYAA

And surely I fear my cousins after me, and my wife is barren, therefore grant me from Thyself an heir

فرمادے۔ سا ولی اور وارث عطا  ک ای ے ای مجھ


و اب  ھ ہے ت ج ان وی ب ی طرہ ہے اور میری ب دان والوں سے خ ان پنے خ عد ا پنے ب ے ا مجھ


اور 

يًّا ضِ بِّ رَ عَلْهُ رَ قُوْبَ وَاجْ يَرِثُ مِنْ اٰلِ يَعْ نِيْ وَ يَرِثُ

YARITHUNEE WAYARITHU MIN AALI YA'QOOBA WAJ'ALHU RABBI RADIYYAA

Who should inherit me and inherit from the children of Yaqoub, and make him, my Lord, one in whom

Thou art well pleased.

قرار دے دے۔ ھی  ب


دہ  ی د سن پ
ا  ن ے اپ

روردگار اس و اور پ وبؑ کا وارث ہ عق ل ی و میرا اور آ ج
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يًّا مِ عَل لَّهٗ مِنْ قَبْلُ سَ يٰى لَمْ نَجْ مُهٗ يَحْ كَ بِغُلٰمٍ اسْ رُ اِنَّا نُبَشِّ يَّآ  رِ كَ يٰزَ

YAA ZAKARIYYAA INNAA NUBASHSHIRUKA BIGHULAAMIN ISMUHOO YAHYAA LAM NAJ'AL LAHOO

MIN QABLU SAMIYYAA

O Zakariya! surely We give you good news of a boy whose name shall be Yahya: We have not made before

anyone his equal.

ا ہے۔ ای ن ں ب ی
 ہ ئی ن ام کو من

ہ
ے ان کا   پہل م نے اس سے 

یٰی ہے اور ہ ح
ی



ام  س کا ن ہیں ج یتے  ارت د ش د کی ب ن فرز
ک  م کو ای م ت

ا ہ کری ز

بَرِ عِتِيًّا  ا وَّقَدْ بَلَغْتُ مِنَ الْكِ تِيْ عَاقِرً اَ  رَ لِيْ غُلٰمٌ وَّكَانَتِ امْ وْنُ 
 يَكُ

اَنّٰى بِّ  قَالَ رَ

QAALA RABBI ANNAA YAKOONU LEE GHULAAMUN WAKAANATI IMRA'ATEE 'AAQIRAN WAQAD

BALAGHTU MINA AL-KIBARI 'ITIYYAA

He said: O my Lord! when shall I have a son, and my wife is barren, and I myself have reached indeed the

extreme degree of old age?

وں۔ ا ہ چ گی ن
 ہ پ



ری حد کو  خ ے کی آ ھاپ ڑ ھی ب ب


ں  ھ ہے اور می ج ان وی ب ی ب کہ میری ب وگا ج د کس طرح ہ ن فرز
روردگار میرے  اؑ نے عرض کی پ کری ز

يْئًا لَمْ تَكُ شَ لَقْتُكَ مِنْ قَبْلُ وَ يِّنٌ وَّقَدْ خَ بُّكَ هُوَ عَلَيَّ هَ لِكَ قَالَ رَ ذٰ قَالَ كَ

QAALA KAZAALIKA QAALA RABBUKA HUWA 'ALAYYA HAYYINUN WAQAD KHALAQTUKA MIN

QABLU WALAM TAKU SHAY'AA

He said: So shall it be, your Lord says: It is easy to Me, and indeed I created you before, when you

were nothing.

م ب کہ ت ا ہے ج دا کی ی ھی پ ب


ں  ی مہ ت
ود  ے خ  پہل ں نے اس سے  سان ہے اور می ت آ ہ لئے ب ات میرے  ہ ب ہ ی فرمان ہے ک روردگار کا  ارے پ مہ وا اسی طرح ت اد ہ ارش

۔ ھے ت ں  ی ہ ھ ن کچ
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يًّا وِ لِّمَ النَّاسَ ثَلٰثَ لَيَالٍ سَ اَلَّا تُكَ يَتُكَ  يَةً قَالَ اٰ لِّيْٓ اٰ عَلْ  بِّ اجْ قَالَ رَ

QAALA RABBI IJ'AL LEE AAYATAN QAALA AAYATUKA ALLAA TUKALLIMA AN-NAASA THALAATHA

LAYAALIN SAWIYYAA

He said: My Lord! give me a sign. He said: Your sign is that you will not be able to speak to the people three

nights while in sound health.

ں ی ہ ر لوگوں سے کلام ن راب ک ب وں ت ن دن ی م ت ہ ہے کہ ت نی ی ا ش اری ن مہ وا کہ ت اد ہ قرار دے دے ارش ئی علامت  و روردگار اس ولادت کی ک ا کہ پ وں نے کہ ہ ان

کرو گے۔

يًّا شِ ةً وَّعَ رَ
ا بُكْ وْ بِّحُ اَنْ سَ يْهِمْ   اِلَ حٰٓى  وْ

ابِ فَاَ رَ رَجَ عَلٰى قَوْمِهٖ مِنَ الْمِحْ فَخَ

FAKHARAJA 'ALAA QAWMIHEE MINA AL-MIHRAABI FA-AWHAA ILAYHIM AN SABBIHOO

BUKRATAN WA'ASHIYYAA

So he went forth to his people from his place of worship, then he made known to them that they should

glorify (Allah) morning and evening.

و۔ ح کرتے رہ ی
 سب ت


روردگار کی  پنے پ ام ا ح و ش ب


ص


ا کہ  ارہ کی ں اش ی
ہ ے اور ان کل ن وم کی طرف  ادت سے ق ب محرابِ ع

اؑ  کری عد ز اس کے ب

بِيًّا كْمَ صَ تَيْنٰهُ الْحُ اٰ ةٍ وَّ تٰبَ بِقُوَّ ذِ الْكِ يٰى خُ يٰيَحْ

YAA YAHYAA KHUZI AL-KITAABA BIQUWWATIN WA-AATAYNAAHU AL-HUKMA SABIYYAA

O Yahya! take hold of the Book with strength, and We granted him wisdom while yet a child

وت عطا کردی۔ ب ں ن ی می ے ہ  بچپن


ں  ی ہ م نے ان
کڑ لو اور ہ ے پ

وطی س ب و مض اب ک ت ! ک یؑ یٰ
ح ی


يًّا وةً وَّكَانَ تَقِ كٰ ا وَزَ
نَّ دُ

وَحَنَانًا مِّن لَّ

WAHANAANAN MIN LADUNNAA WAZAKAATAN WAKAANA TAQIYYAA

And tenderness from Us and purity, and he was one who guarded (against evil)

۔ ھے ت ے والے  کھن

دا ر فِ خ و ھی عطا کردی اور وہ خ ب


گی  ز اکی نی اور پ

ا ہرب نی طرف سے م اور اپ
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يًّا صِ ا عَ بَّارً لَمْ يَكُنْ جَ يْهِ وَ الِدَ رًّۢا بِوَ بَ وَ

WABARRAN BIWAALIDAYHI WALAM YAKUN JABBAARAN 'ASIYYAA

And dutiful to his parents, and he was not insolent, disobedient.

۔ ھے ت ں  ی ہ فرمان ن ا ھے اور سرکش اور ن ت اؤ کرنے والے  رت ب
ک  ی ں ن اپ کے حق می پنے ماں ب اور ا

يَوْمَ يُبْعَثُ حَيًّا يَوْمَ يَمُوْتُ وَ لِدَ وَ لٰمٌ عَلَيْهِ يَوْمَ وُ وَسَ

WASALAAMUN 'ALAYHI YAWMA WULIDA WAYAWMA YAMOOTU WAYAWMA YUB'ATHU HAYYAA

And peace on him on the day he was born, and on the day he dies, and on the day he is raised to life

ں گے۔ ی ائ ھائے ج دہ اٹ ن ارہ ز س دن وہ دوب ئی اور ج  ں موت آ ی ہ س دن ان وئے اور ج دا ہ ی س دن پ مارا سلام ج ر ہ ان پ

قِيًّا رْ انًا شَ كَ ا مَ اَهْلِهَ تْ مِنْ  نْتَبَذَ اِذِ ا يَمَ  رْ تٰبِ مَ رْ فِي الْكِ كُ وَاذْ

WAZKUR FEE AL-KITAABI MARYAMA IZI INTABAZAT MIN AHLIHAA MAKAANAN SHARQIYYAA

And mention Marium in the Book when she drew aside from her family to an eastern place;

ں۔ ی لی گئ سمت کی طرف چ
رقی  ھر والوں سے الگ مش پنے گ ب وہ ا کر کرو کہ ج م کا ذ ں مری اب می نی کت

 رؐ اپ مب
غ ی اور پ

يًّا وِ ا سَ رً ا بَشَ وْحَنَا فَتَمَثَّلَ لَهَ ا رُ اِلَيْهَ لْنَآ  سَ رْ
ابًا فَاَ جَ مْ حِ نِهِ وْ تْ مِنْ دُ فَاتَّخَذَ

FATTAKHAZAT MIN DOONIHIM HIJAABAN FA-ARSALNAA ILAYHAA ROOHANAA FATAMATHTHALA

LAHAA BASHARAN SAWIYYAA

So she took a veil (to screen herself) from them; then We sent to her Our spirit, and there appeared to her a

well-made man.

وا۔ ش ہ ی ن کر پ دمی ب اصا آ ھا خ ک اچ منے ای و ان کے سا ا ج ج ھی ب


و  نی روح ک م نے اپ
و ہ ا ت ی ال د ردہ ڈ اور لوگوں کی طرف پ

يًّا نْتَ تَقِ مٰنِ مِنْكَ اِنْ كُ حْ ذُ بِالرَّ وْ اَعُ نِّيْٓ 
قَالَتْ اِ

QAALAT INNEE A'OOZU BIR-RAHMAANI MINKA IN KUNTA TAQIYYAA

She said: Surely I fly for refuge from you to the Beneficent God, if you are one guarding (against evil).

وں۔ گتی ہ اہ مان ن کی پ
دا  ھ سے خ ج ں ت و می ا ہے ت کھت

دا ر فِ خ و و خ ا کہ اگر ت وں نے کہ ہ ان
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يًّا كِ لِاَهَبَ لَكِ غُلٰمًا زَ بِّكِ  لُ رَ وْ سُ اَنَا۟ رَ مَآ 
نَّ اِ قَالَ 

QAALA INNAMAA ANAA RASOOLU RABBIKI LI-AHABA LAKI GHULAAMAN ZAKIYYAA

He said: I am only a messenger of your Lord: That I will give you a pure boy.

د عطا کردوں۔ ن فرز
ہ  ز اکی ک پ کو ای

پ  ہ آ وں ک ادہ ہ فرست پ کے رب کا  ں آ اکہ می اس نے کہ

يًّا اَكُ بَغِ لَمْ  رٌ وَّ نِيْ بَشَ  سْ لَمْ يَمْسَ لِيْ غُلٰمٌ وَّ وْنُ 
 يَكُ

اَنّٰى قَالَتْ 

QAALAT ANNAA YAKOONU LEE GHULAAMUN WALAM YAMSASNEE BASHARUN WALAM

AKU BAGHIYYAA

She said: When shall I have a boy and no mortal has yet touched me, nor have I been unchaste?

وں۔ ں ہ ی ہ دکردار ن ئی ب ں کو ں ہے اور می ی ہ ھی ن ب


ھوا  ر نے چ ش ے کسی ب مجھ


ہ  ب ک وگا ج د کس طرح ہ ن فرز
اں  ہ ا کہ میرے ی وں نے کہ ہ ان

1/4 Juz (Sipara)

يًّا قْضِ ا مَّ رً اَمْ نَّا وَكَانَ  مِّ مَةً  حْ يَةً لِّلنَّاسِ وَرَ لَهٗٓ اٰ عَ لِنَجْ يِّنٌ وَّ بُّكِ هُوَ عَلَيَّ هَ لِكِ قَالَ رَ ذٰ قَالَ كَ

QAALA KAZAALIKI QAALA RABBUKI HUWA 'ALAYYA HAYYINUN WALINAJ'ALAHOO AAYATAN

LILNNAASI WARAHMATAN MINNAA WAKAANA AMRAN MAQDIYYAA

He said: Even so; your Lord says: It is easy to Me: and that We may make him a sign to men and a mercy

from Us, and it is a matter which has been decreed.

نی ادوں اور اپ ن نی ب
ا ش لئے ن ں اسے لوگوں کے  لئے کہ می سان ہے اور اس  ہ کام آ لئے ی اد ہے کہ میرے  روردگار کا ارش پ کے پ ا کہ اسی طرح آ اس نے کہ

دہ ہے۔ ات طے ش ہ ب یدوں اور ی قرار د حمت 
طرف سے ر

يًّا انًا قَصِ كَ تْ بِهٖ مَ مَلَتْهُ فَانْتَبَذَ فَحَ

FAHAMALAT-HU FANTABAZAT BIHEE MAKAANAN QASIYYAA

So she conceived him; then withdrew herself with him to a remote place.

ں۔ ی لی گئ گہ چ ک ج ں اور لوگوں سے دور ای ی وگئ ھر وہ حاملہ ہ پ
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يًّا نْسِ يًا مَّ نْتُ نَسْ ا وَكُ ذَ نِيْ مِتُّ قَبْلَ هٰ لَةِ قَالَتْ يٰلَيْتَ عِ النَّخْ ذْ هَا الْمَخَاضُ اِلٰى جِ جَآءَ
فَاَ

FA-AJAA'AHAA AL-MAKHAADU ILAA JIZ'I AN-NAKHLATI QAALAT YAA LAYTANEE MITTU QABLA

HAAZAA WAKUNTU NASYAN MANSIYYAA

And the throes (of childbirth) compelled her to betake herself to the trunk of a palm tree. She said: Oh,

would that I had died before this, and had been a thing quite forgotten!

فراموش الکل  تی اور ب و ی مر گئی ہ ے ہ  پہل ں اس سے  ا کہ اے کاش می وں نے کہ ہ و ان ا ت ی یب لے آ  قر اخ کے  ور کی ش کھج


ک  ں ای ی ہ ع حمل کا وقت ان ھر وض پ

تی۔ و وگئی ہ ابل ہ ینے کے ق کرد

يًّا رِ تَكِ سَ بُّكِ تَحْ  رَ
نِيْ قَدْ جَعَلَ  زَ اَلَّا تَحْ آ  تِهَ فَنَادٰهَا مِنْ تَحْ

FANAADAAHAA MIN TAHTIHAA ALLAA TAHZANEE QAD JA'ALA RABBUKI TAHTAKI SARIYYAA

Then (the child) called out to her from beneath her: Grieve not, surely your Lord has made a stream to flow

beneath you;

ا ہے۔ ی اری کرد مہ ج ش ں چ دموں می پ کے ق دا نے آ وں خ ہ ہ ان ن ش ی ر پ پ واز دی کہ آ ے سے آ  یچ ن
 و اس نے  ت

يًّا نِ بًا جَ طَ قِطْ عَلَيْكِ رُ لَةِ تُسٰ عِ النَّخْ ذْ اِلَيْكِ بِجِ زِّيْٓ  وَهُ

WAHUZZEE ILAYKI BIJIZ'I AN-NAKHLATI TUSAAQIT 'ALAYKI RUTABAN JANIYYAA

And shake towards you the trunk of the palmtree, it will drop on you fresh ripe dates:

یں گے۔ ڑ گر پ
رمے  ہ خ از ہ ت از ے ت

ں اس س ی ہلائ نی طرف  اخ کو اپ رمے کی ش اور خ

يًّا اِنْسِ اُكَلِّمَ الْيَوْمَ  لَنْ  ا فَ وْمً حْمٰنِ صَ تُ لِلرَّ رْ نِّيْ نَذَ
لِيْٓ اِ  ا فَقُوْ اَحَدً رِ  يِنَّ مِنَ الْبَشَ ا تَرَ بِيْ وَقَرِّيْ عَيْنًا فَاِمَّ  رَ لِيْ وَاشْ فَكُ

FAKULEE WASHRABEE WAQARREE 'AYNAN FA-IMMAA TARAYINNA MINA AL-BASHARI AHADAN

FAQOOLEE INNEE NAZARTU LIR-RAHMAANI SAWMAN FALAN UKALLIMA AL-YAWMA INSIYYAA

So eat and drink and refresh the eye. Then if you see any mortal, say: Surely I have vowed a fast to the

Beneficent God, so I shall not speak to any man today.

ر کرلی ہے ذ کی ن
ہ  لئے روز ں نے رحمان کے  ے کہ می یجئ


ہ د و کہ ے ت  کھئ


ی

سان کو د عد کسی ان ھر اس کے ب ے پ کھئ


ی ر ڈ ھن ٹ

کھوں کو  ن نی آ ے اور اپ  یجئ

پ

یے اور  ئ ھر اسے کھا پ

ں کرسکتی۔ ی ہ ات ن ے ب
سان س ں کسی ان ج می ا آ ذ لہ
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يًّا يْئًا فَرِ ئْتِ شَ يَمُ لَقَدْ جِ ا يٰمَرْ لُهٗ قَالُوْ مِ ا تَحْ هَ مَ فَاَتَتْ بِهٖ قَوْ

FA-ATAT BIHEE QAWMAHAA TAHMILUHOO QAALOO YAA MARYAMU LAQAD JI'TI

SHAY'AN FARIYYAA

And she came to her people with him, carrying him (with her). They said: O Marium! surely you have done

a strange thing.

ا ہے۔ را کام کی ت بُ ہ م نے ب ہ ت م ی ہ مری ا ک و لوگوں نے کہ ں ت ی ئ وم کے پاس آ وئے ق ھائے ہ و اٹ ہ ک چ م ب عد مری اس کے ب

يًّا كِ بَغِ ا كَانَتْ اُمُّ مَ ءٍ وَّ وْ اَ سَ  رَ اَبُوْكِ امْ ا كَانَ  وْنَ مَ رُ تَ هٰ يٰٓاُخْ

YAA UKHTA HAAROONA MAA KAANA ABOOKI IMRA'A SAW'IN WAMAA KAANAT

UMMUKI BAGHIYYAA

O sister of Haroun! your father was not a bad man, nor, was your mother an unchaste woman.

ھی۔ ت


دکردار  اری ماں ب مہ ہ ت ھا اور ن دمی ت را آ اپ بُ ارا ب مہ ہ ت ن ن ہ ہارون کی ب

بِيًّا دِ صَ نْ كَانَ فِي الْمَهْ لِّمُ مَ يْفَ نُكَ ا كَ اِلَيْهِ قَالُوْ تْ  ارَ شَ
فَاَ

FA-ASHAARAT ILAYHI QAALOO KAYFA NUKALLIMU MAN KAANA FEE AL-MAHDI SABIYYAA

But she pointed to him. They said: How should we speak to one who was a child in the cradle?

ہ ہے۔ چ ں ب وارے می و گہ یں ج ات کر ے ب
م اس سے کیس

ہ ہ ا ک وم نے کہ و ق ا ت ی ارہ کرد ہ کی طرف اش چ وں نے اس ب ہ ان

نِيْ نَبِيًّا عَلَ تٰبَ وَجَ نِيَ الْكِ تٰ بْدُ اللهِ اٰ نِّيْ عَ
قَالَ اِ

QAALA INNEE 'ABDU ALLAAHI AATAANIYA AL-KITAABA WAJA'ALANEE NABIYYAA

He said: Surely I am a servant of Allah; He has given me the Book and made me a prophet;

ا ہے۔ ای ن ی ب ب
 ے ن مجھ


اب دی ہے اور  ے کت مجھ


وں اس نے  دہ ہ ن ں اللہ کا ب واز دی کہ می ہ نے آ چ ب
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تُ حَيًّا مْ ا دُ وةِ مَ كٰ لٰوةِ وَالزَّ نِيْ بِالصَّ  اَوْصٰ  نْتُ وَ ا كُ اَيْنَ مَ كًا  بٰرَ  نِيْ مُ عَلَ وَجَ

WAJA'ALANEE MUBAARAKAN AYNA MAA KUNTU WA-AWSAANEE BIS-SALAATI WAZ-ZAKAATI MAA

DUMTU HAYYAA

And He has made me blessed wherever I may be, and He has enjoined on me prayer and poor-rate so long as

I live;

ت کی ہے۔ کی وصی ۃ کوٰ ماز اور ز وں ن دہ رہ ن ک ز ب ت ا ہے اور ج ی قرار د رکت  اب وں ب ھی رہ ب


اں  ہ اور ج

يًّا قِ ا شَ بَّارً نِيْ جَ عَلْ لَمْ يَجْ تِيْ وَ  الِدَ رًّۢا بِوَ بَ وَ

WABARRAN BIWAALIDATEE WALAM YAJ'ALNEE JABBAARAN SHAQIYYAA

And dutiful to my mother, and He has not made me insolent, unblessed;

ا ہے۔ ای ن ں ب ی
 ہ ب ن صی دن الم و ب ا ہے اور ظ ای ن سن سلوک کرنے والا ب ھ حُ نی والدہ کے سات اور اپ

اُبْعَثُ حَيًّا يَوْمَ  وْتُ وَ اَمُ يَوْمَ  لِدتُّ وَ لٰمُ عَلَيَّ يَوْمَ وُ وَالسَّ

WAS-SALAAMU 'ALAYYA YAWMA WULIDTTU WAYAWMA AMOOTU WAYAWMA UB'ATHU HAYYAA

And peace on me on the day I was born, and on the day I die, and on the day I am raised to life.

ں گا۔ اؤ ا ج ھای دہ اٹ ن ارہ ز س دن دوب س دن مروں گا اور ج وا اور ج دا ہ ی ں پ س دن می ر اس دن ج ھ پ اور سلام ہے مج

وْنَ تَرُ يْ فِيْهِ يَمْ قِّ الَّذِ  لَ الْحَ يَمَ قَوْ رْ بْنُ مَ لِكَ عِيْسَى ا ذٰ

ZAALIKA 'EESAA IBNU MARYAMA QAWLA AL-HAQQI ALLAZEE FEEHI YAMTAROON

Such is Isa, son of Marium; (this is) the saying of truth about which they dispute.

۔ ھے ت ک کررہے  ہ لوگ ش ں ی س می ول حق ج ں ق م کے بارے می ن مری ی ب سٰ ہ ہے عی ی
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وْنُ
نْ فَيَكُ لُ لَهٗ كُ مَا يَقُوْ

نَّ ا فَاِ رً اَمْ  
ضٰٓى اِذَا قَ نَهٗٓ  بْحٰ لَدٍ سُ اَنْ يَّتَّخِذَ مِنْ وَّ لِلهِ  ا كَانَ  مَ

MAA KAANA LILLAAHI AN YATTAKHIZA MIN WALADIN SUBHAANAHOO IZAA QADAA AMRAN FA-

INNAMAA YAQOOLU LAHOO KUN FAYAKOON

It beseems not Allah that He should take to Himself a son, glory be to Him; when He has decreed a matter

He only says to it “Be,” and it is.

ز ی ا اور وہ چ وج ا ہے کہ ہ ت ے کہ
و اس س ا ہے ت ت صلہ کرلی ی ات کا ف کسی ب

س  از ہے ج ی ے ن ب
ائے وہ پاک و  ن د ب ن فرز

ا  ن ں ہے کہ وہ کسی کو اپ ی ہ اسب ن لئے من اللہ کے 

تی ہے۔ ا وج ہ

يْمٌ تَقِ سْ اطٌ مُّ رَ ا صِ ذَ وْهُ هٰ بُدُ بُّكُمْ فَاعْ بِّيْ وَرَ  وَاِنَّ اللهَ رَ

WA-INNA ALLAAHA RABBEE WARABBUKUM FA'BUDOOHU HAAZAA SIRAATUN MUSTAQEEM

And surely Allah is my Lord and your Lord, therefore serve Him; this is the right path.

م ہے۔ ی ق
 مست


ی صراطِ  ہ ادت کرو اور ی ا اس کی عب ذ روردگار ہے لہ وں کا پ ارا دون مہ اور اللہ میرا اور ت

يْمٍ ظِ دِ يَوْمٍ عَ هَ وْا مِن مَّشْ فَرُ يْنَ كَ لِّلَّذِ يْلٌ  نِهِمْ فَوَ  نْۢ بَيْ ابُ مِ زَ لْاَحْ تَلَفَ ا فَاخْ

FAKHTALAFA AL-AHZAABU MIN BAYNIHIM FAWAYLUN LILLAZEENA KAFAROO MIN MASHHADI

YAWMIN 'AZEEM

But parties from among them disagreed with each other, so woe to those who disbelieve, because of

presence on a great day.

وگا۔ ا ہ کرن
ا  ت دن کا سامن سخ

ے  ڑ ں ب ی ہ ن
ا اور ا ار کی ی ت ر اخ وں نے کف ہ ن لئے ہے ج ا اور ویل ان لوگوں کے  ی لاف ک ت ں اخ پس می

 وں نے آ لف گروہ ت مخ


ھر  پ

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ لِمُوْنَ الْيَوْمَ  نِ الظّٰ لٰكِ نَنَا  تُوْ
رْ يَوْمَ يَاْ اَبْصِ  مْ وَ مِعْ بِهِ اَسْ

ASMI' BIHIM WA-ABSIR YAWMA YA'TOONANAA LAAKINI AZ-ZAALIMOONA AL-YAWMA FEE

DALAALIN MUBEEN

How clearly shall they hear and how clearly shall they see on the day when they come to Us; but the unjust

this day are in manifest error.

ہیں۔ لا  ت ں مب ی می
ئی گمراہ و کھلی ہ


ج  الم آ ہ ظ کن ی ں گے لی ھی

ک ی ں اور د ی وب سن و خ ں گے ت ی ئ مارے پاس آ ب ہ اس دن ج
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مِنُوْنَ لَةٍ وَّهُمْ لَا يُؤْ فِيْ غَفْ رُ وَهُمْ  لْاَمْ يَ ا اِذْ قُضِ ةِ  رَ سْ هُمْ يَوْمَ الْحَ رْ اَنْذِ  وَ

WA-ANZIRHUM YAWMA AL-HASRATI IZ QUDIYA AL-AMRU WAHUM FEE GHAFLATIN WAHUM

LAA YU'MINOON

And warn them of the day of intense regret, when the matter shall have been decided; and they are (now)

in negligence and they do not believe.

ں ی ہ مان ن ہیں اور ای وئے  ے ہ ڑ ں پ لم می
لت کے عا ف ہ لوگ غ ہ ی ائے گا اگرچ وج صلہ ہ ی طعی ف ب ق یے ج ئ را اور ان لوگوں کو اس حسرت کے دن سے ڈ

ہیں۔ لارہے 

وْنَ عُ جَ اِلَيْنَا يُرْ  ا وَ نْ عَلَيْهَ مَ لْاَرْضَ وَ نُ نَرِثُ ا نَّا نَحْ اِ

INNAA NAHNU NARITHU AL-ARDA WAMAN 'ALAYHAA WA-ILAYNAA YURJA'OON

Surely We inherit the earth and all those who are on it, and to Us they shall be returned.

ں گے۔ ی ائ ا کر لائے ج لٹ ی طرف پ ماری ہ ہیں اور سب ہ ر ہے سب کے وارث  ن پ می ھ ز و کچ ن اور ج می م ز
ک ہ ےش ب

يْقًا نَّبِيًّا دِّ  نَّهٗ كَانَ صِ اِ هِيْمَ  اِبْرٰ تٰبِ  رْ فِي الْكِ كُ وَاذْ

WAZKUR FEE AL-KITAABI IBRAAHEEMA INNAHOO KAANA SIDDEEQAN NABIYYAA

And mention Ibrahim in the Book; surely he was a truthful man, a prophet.

۔ ھے ت مبر  غ ی
پ

ق  ی ک صد ہ وہ ای کرہ کرو ک ذ مؑ کا ت ی

 ہ

را ں اب دا می ابِ خ اور کت

يْئًا نْكَ شَ نِيْ عَ رُ وَلَا يُغْ مَعُ وَلَا يُبْصِ ا لَا يَسْ بُدُ مَ بَتِ لِمَ تَعْ
يٰٓاَ لِاَبِيْهِ  اِذْ قَالَ 

IZ QAALA LI-ABEEHI YAA ABATI LIMA TA'BUDU MAA LAA YASMA'U WALAA YUBSIRU WALAA

YUGHNEE 'ANKA SHAY'AA

When he said to his father; O my father! why do you worship what neither hears nor sees, nor does it avail

you in the least:

نے والا ہے۔ ہ کسی کام آ ا ہے اور ن ھت
ک ی ہ د ا ہے ن ت ھ سن ہ کچ و ن ہیں ج وں کرتے  ادت کی یسے کی عب

 پ ا ا کہ آ اپ سے کہ لنے والے ب ا پنے پ وں نے ا ہ ب ان ج
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يًّا وِ ا سَ اطً رَ كَ صِ اَهْدِ نِيْٓ   ا لَمْ يَاْتِكَ فَاتَّبِعْ لْمِ مَ نِيْ مِنَ الْعِ  نِّيْ قَدْ جَآءَ
بَتِ اِ

يٰٓاَ

YAA ABATI INNEE QAD JAA'ANEE MINA AL-'ILMI MAA LAM YA'TIKA FATTABI'NEE AHDIKA

SIRAATAN SAWIYYAA

O my father! truly the knowledge has come to me which has not come to you, therefore follow me, I will

guide you on a right path:

یت کردوں گا۔ ہدا ہ کی  دھے راست پ کو سی ں آ یں می اع کر ب پ میرا ات ا آ ذ ا ہے لہ ی ں آ ی ہ پ کے پاس ن و آ کا ہے ج چ میرے پاس وہ علم آ

يًّا صِ حْمٰنِ عَ نَ كَانَ لِلرَّ يْطٰ نَ اِنَّ الشَّ يْطٰ بُدِ الشَّ بَتِ لَا تَعْ
يٰٓاَ

YAA ABATI LAA TA'BUDI ASH-SHAYTAANA INNA ASH-SHAYTAANA KAANA LIR-RAHMAANI 'ASIYYAA

O my father! serve not the Shaitan, surely the Shaitan is disobedient to the Beneficent God:

نی کرنے والا ہے۔ فرما ا کی ن
طان رحمان  ی ے کہ ش  یجئ


ک


ہ  ادت ن ب طان کی ع ی ا ش اب ب

لِيًّا نِ وَ يْطٰ وْنَ لِلشَّ
مٰنِ فَتَكُ حْ مِّنَ الرَّ ابٌ  كَ عَذَ اَنْ يَّمَسَّ افُ  اَخَ نِّيْٓ 

بَتِ اِ
يٰٓاَ

YAA ABATI INNEE AKHAAFU AN YAMASSAKA 'AZAABUN MINA AR-RAHMAANI FATAKOONA LISH-

SHAYTAANI WALIYYAA

O my father! surely I fear that a punishment from the Beneficent God should afflict you so that you should

be a friend of the Shaitan.

ں۔ ی ائ اج قرار پ طان کے دوست  ی پ ش ں لے لے اور آ گرفت می
نی  اب اپ ئی عذ و رحمان کی طرف سے کو پ ک وف ہے کہ آ ہ خ ے ی مجھ


ا  اب ب

لِيًّا نِيْ مَ  رْ مَنَّكَ وَاهْجُ جُ لَاَرْ مْ تَنْتَهِ 
هِيْمُ لَئِن لَّ يٰٓاِبْرٰ تِيْ   لِهَ نْ اٰ اَنْتَ عَ بٌ  اغِ اَرَ قَالَ 

QAALA ARAAGHIBUN ANTA 'AN AALIHATEE YAA IBRAAHEEMU LA'IN LAM TANTAHI LA-

ARJUMANNAKA WAHJURNEE MALIYYAA

He said: Do you dislike my gods, O Ibrahim? If you do not desist I will certainly revile you, and leave me for

a time.

گسار کردوں ں سن ی مہ ت
ں  و می ئے ت ہ آ از ن م اس روش سے ب اد رکھو کہ اگر ت و ی و ت ی کرنے والے ہ ارہ کش ے کن

ں س داؤ م میرے خ ا ت م کی ی
ہ


را ا کہ اب ی واب د اس نے ج

۔ اؤ وج ھ سے دور ہ لئے مج ہ کے  ش می
ہ
م  گا اور ت
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يًّا بِيْ حَفِ نَّهٗ كَانَ  اِ بِّيْٓ   رُ لَكَ رَ تَغْفِ اَسْ لٰمٌ عَلَيْكَ سَ قَالَ سَ

QAALA SALAAMUN 'ALAYKA SA'ASTAGHFIRU LAKA RABBEE INNAHOO KAANA BEE HAFIYYAA

He said: Peace be on you, I will pray to my Lord to forgive you; surely He is ever Affectionate to me:

ان ہے۔ ہرب ت م ہ ر ب رت طلب کروں گا کہ وہ میرے حال پ ف لئے مغ پ کے  پنے رب سے آ یب ا  ر ق ں عن کھے می پ کو سلامت ر دا آ ا کہ خ مؑ نے کہ ی
 ہ

را اب

يًّا قِ بِّيْ شَ  عَآءِ رَ وْنَ بِدُ كُ اَ اَلَّآ  سٰٓى  بِّيْ عَ  وْ رَ عُ اَدْ  وْنِ اللهِ وَ وْنَ مِنْ دُ عُ ا تَدْ مَ تَزِلُكُمْ وَ اَعْ وَ

WA-A'TAZILUKUM WAMAA TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI WA-AD'OO RABBEE 'ASAA ALLAA

AKOONA BIDU'AA'I RABBEE SHAQIYYAA

And I will withdraw from you and what you call on besides Allah, and I will call upon my Lord; may be I

shall not remain unblessed in calling upon my Lord.

ہ ادت سے محروم ن روردگار کی عب پنے پ ں ا ہ اس طرح می واز دوں گا ک و آ پنے رب ک ں گا اور ا اؤ وج ھوڑ کر الگ ہ
ت چ ودوں سمی پ کے معب پ کو آ اور آ

وں گا۔ رہ

لْنَا نَبِيًّا عَ قُوْبَ وَكُلًّا جَ يَعْ قَ وَ حٰ  اِسْ
وْنِ اللهِ وَهَبْنَا لَهٗٓ وْنَ مِنْ دُ بُدُ ا يَعْ مَ مْ وَ لَهُ تَزَ فَلَمَّا اعْ

FALAMMAA I'TAZALAHUM WAMAA YA'BUDOONA MIN DOONI ALLAAHI WAHABNAA LAHOO

ISHAAQA WAYA'QOOBA WAKULLAN JA'ALNAA NABIYYAA

So when he withdrew from them and what they worshipped besides Allah, We gave to him Ishaq and

Yaqoub, and each one of them We made a prophet.

ا۔ ی قرار دے د ی  ب سی اولاد عطا کی اور سب کو ن ی وبؑ ج عق ں اسحاقؑ و ی ی ہ م نے ان
و ہ ا ت ی ھوڑ د

ودوں کو چ ں اور ان کے معب ی ہ مؑ نے ان ی
 ہ

را ب اب ھر ج پ

قٍ عَلِيًّا دْ انَ صِ مْ لِسَ لْنَا لَهُ عَ مَتِنَا وَجَ حْ م مِّن رَّ وَهَبْنَا لَهُ وَ

WAWAHABNAA LAHUM MIN RAHMATINAA WAJA'ALNAA LAHUM LISAANA SIDQIN 'ALIYYAA

And We granted to them of Our mercy, and We left (behind them) a truthful mention of eminence

for them.

قرار دے دی۔ ھی  ب


ان  ب ن ز ی ر د ت لن کی ب
لئے صداقت  ا اور ان کے  ی ھی عطا ک ب


ہ  ک حصّ حمت کا ای

نی ر ں اپ ی ہ ھر ان اور پ
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وْلًا نَّبِيًّا سُ ا وَّكَانَ رَ لَصً خْ نَّهٗ كَانَ مُ اِ سٰٓى  وْ تٰبِ مُ رْ فِي الْكِ كُ وَاذْ

WAZKUR FEE AL-KITAABI MOOSAA INNAHOO KAANA MUKHLASAN WAKAANA

RASOOLAN NABIYYAA

And mention Musa in the Book; surely he was one purified, and he was an apostle, a prophet.

۔ ھے ت ی  ب دے اور رسول و ن ن ص ب
ل مخ


کرہ کرو کہ وہ میرے  ذ ی ت
ھ ب


یؑ کا  سٰ
ں مو اب می نی کت

 اور اپ

يًّا بْنٰهُ نَجِ لْاَيْمَنِ وَقَرَّ وْرِ ا انِبِ الطُّ يْنٰهُ مِنْ جَ وَنَادَ

WANAADAYNAAHU MIN JAANIBI AT-TOORI AL-AYMANI WAQARRABNAAHU NAJIYYAA

And We called to him from the blessed side of the mountain, and We made him draw nigh, holding

communion (with Us).

ا۔ لالی یب ب  قر پنے سے  لئے ا از کے  ی واز دی اور راز و ن ے طرف سے آ ہن ں کوہِ طور کے دا ی ہ م نے ان
اور ہ

وْنَ نَبِيًّا رُ اهُ هٰ اَخَ مَتِنَآ  حْ وَهَبْنَا لَهٗ مِن رَّ وَ

WAWAHABNAA LAHOO MIN RAHMATINAA AKHAAHU HAAROONA NABIYYAA

And We gave to him out of Our mercy his brother Haroun a prophet.

ا۔ ی مبر کو عطا کرد غ ی
پ

ہارونؑ  ئی  ھا اص سے ان کے ب تِ خ حم

نی ر ں اپ ی ہ ھر ان اور پ

وْلًا نَّبِيًّا سُ ادِقَ الْوَعْدِ وَكَانَ رَ نَّهٗ كَانَ صَ اِ يْلَ  مٰعِ تٰبِ اِسْ رْ فِي الْكِ كُ وَاذْ

WAZKUR FEE AL-KITAABI ISMAA'EELA INNAHOO KAANA SAADIQA AL-WA'DI WAKAANA

RASOOLAN NABIYYAA

And mention Ismail in the Book; surely he was truthful in (his) promise, and he was an apostle, a prophet.

۔ ھے ت مبر غ ی
پ

وئے  ے ہ   ھیج

ب


مارے  ے اور ہ سچ ہ وہ وعدے کے  کرہ کرو ک ذ لؑ کا ت ں اسماعی اب می نی کت
 اور اپ
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يًّا ضِ رْ بِّهٖ مَ نْدَ رَ وةِ وَكَانَ عِ كٰ لٰوةِ وَالزَّ اَهْلَهٗ بِالصَّ رُ  وَكَانَ يَاْمُ

WAKAANA YA'MURU AHLAHOO BIS-SALAATI WAZ-ZAKAATI WAKAANA 'INDA

RABBIHEE MARDIYYAA

And he enjoined on his family prayer and almsgiving, and was one in whom his Lord was well pleased.

۔ ھے ت دہ  ی د سن پ
ک  ی د ز ے ن

روردگار ک پنے پ ھے اور ا ت یتے  م د
ۃ کا حک کوٰ ماز اور ز و ن وں ک پنے گھر وال اور وہ ا

يْقًا نَّبِيًّا دِّ  نَّهٗ كَانَ صِ اِ رِيْسَ  اِدْ تٰبِ  رْ فِي الْكِ كُ وَاذْ

WAZKUR FEE AL-KITAABI IDREESA INNAHOO KAANA SIDDEEQAN NABIYYAA

And mention Idris in the Book; surely he was a truthful man, a prophet

۔ ھے ت مبر غ ی
پ

ے  سچ ادہ  ی ت ز ہ کرہ کرو کہ وہ ب ذ ی ت

ھ ب


یسؑ کا  ں ادر دا می ابِ خ ت اور ک

انًا عَلِيًّا كَ نٰهُ مَ فَعْ وَرَ

WARAFA'NAAHU MAKAANAN 'ALIYYAA

And We raised him high in Heaven.

ا ہے۔ ی اد چ ن
ہ ک پ گہ ت د ج لن م نے ان کو ب

اور ہ
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آئِيْلَ رَ هِيْمَ وَاِسْ اِبْرٰ يَّةِ  رِّ مِنْ ذُ عَ نُوْحٍ وَّ مِمَّنْ حَمَلْنَا مَ يَّةِ اٰدَمَ وَ رِّ يّٖنَ مِنْ ذُ مِّنَ النَّبِ يْهِم  اَنْعَمَ اللهُ عَلَ يْنَ  لٰٓئِكَ الَّذِ  اُو

يًّا۩ بُكِ ا وَّ دً جَّ وْا سُ رُّ حْمٰنِ خَ يٰتُ الرَّ يْهِمْ اٰ  اِذَا تُتْلٰى عَلَ تَبَيْنَآ  يْنَا وَاجْ مِمَّنْ هَدَ وَ

OOLAA'IKA ALLAZEENA AN'AMA ALLAAHU 'ALAYHIM MINA AN-NABIYYEENA MIN ZURRIYYATI

AADAMA WAMIMMAN HAMALNAA MA'A NOOHIN WAMIN ZURRIYYATI IBRAAHEEMA WA-

ISRAA'EELA WAMIMMAN HADAYNAA WAJTABAYNAA IZAA TUTLAA 'ALAYHIM AAYAATU AR-

RAHMAANI KHARROO SUJJADAN WABUKIYYAA

These are they on whom Allah bestowed favors, from among the prophets of the seed of Adam, and of those

whom We carried with Nuh, and of the seed of Ibrahim and Israel, and of those whom We guided and

chose; when the communications of the Beneficent God were recited to them, they fell down making

obeisance and weeping.

ا ہے اور ھای ں اٹ تی می کش
ھ  وحؑ کے سات م نے ن

ن کو ہ ں سے ج سل می ں سے اور ان کی ن دم می تِ آ ی  رّ ہے ذ
ل کی  از مت ن

ع ر اللہ نے ن ن پ ہیں ج اء  ی ب ہ سب وہ ان ی

ھی
ڑ ں پ ی ت ی

 منے رحمان کی آ ب ان کے سا ا ہے کہ ج ای ن ب ب خ
ت من

ں  ی ہ یت دی ہے اور ان ہدا نے 

م 
و ہ ن ک ں سے ج ں سے اور ان می یت می  رّ لؑ کی ذ ی ئ

مؑ و اسرا ی
 ہ

را اب

ہیں۔ تے  ڑ گر پ
ں  دہ می وئے سج و روتے ہ ہیں ت تی  ا ج

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ

يًّا وْفَ يَلْقَوْنَ غَ تِ فَسَ وٰ هَ
وا الشَّ تَّبَعُ لٰوةَ وَا وا الصَّ اعُ اَضَ لْفٌ  هِمْ خَ نْۢ بَعْدِ لَفَ مِ فَخَ

FAKHALAFA MIN BA'DIHIM KHALFUN ADAA'OO AS-SALAATA WATTABA'OO ASH-SHAHAWAATI

FASAWFA YALQAWNA GHAYYAA

But there came after them an evil generation, who neglected prayers and followed sensual desires, so they

will meet perdition

ں گے۔ املی ی سے ج نی گمراہ یب اپ  ر ق ہ عن ا پس ی اع کرلی ب ات کا ات ش
واہ ا اور خ ی اد کرد رب و ب ماز ک وں نے ن ہ ن ئے ج وگ آ ر وہ ل گہ پ عد ان کی ج ھر ان کے ب پ
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يْئًا لَمُوْنَ شَ نَّةَ وَلَا يُظْ لُوْنَ الْجَ خُ لٰٓئِكَ يَدْ  ا فَاُو الِحً مِلَ صَ نَ وَعَ نْ تَابَ وَاٰمَ اِلَّا مَ

ILLAA MAN TAABA WA-AAMANA WA'AMILA SAALIHAN FA-OOLAA'IKA YADKHULOONA AL-JANNATA

WALAA YUZLAMOONA SHAY'AA

Except such as repent and believe and do good, these shall enter the garden, and they shall not be dealt

with unjustly in any way:

ائے گا۔ ا ج ں کی ی ہ لم ن
ظ
ر کسی طرح کا  وں گے اور ان پ ل ہ ں داخ نّت می

ا کہ وہ ج ی لح ک

ئے اور عمل صا مان لے آ ہ کرلی، ای ب و وں نے ت ہ ن علاوہ ان کے ج

اْتِيًّا هٗ مَ نَّهٗ كَانَ وَعْدُ اِ هٗ بِالْغَيْبِ  بَادَ مٰنُ عِ حْ تِيْ وَعَدَ الرَّ نٍ الَّ نّٰتِ عَدْ جَ

JANNAATI 'ADNIN ALLATEE WA'ADA AR-RAHMAANU 'IBAADAHOO BIL-GHAYBI INNAHOO KAANA

WA'DUHOO MA'TIYYAA

The gardens of perpetuity which the Beneficent God has promised to His servants while unseen; surely His

promise shall come to pass.

نے والا ہے۔ منے آ ا اس کا وعدہ سا نً ی ق ی
ا ہے اور  ی وعدہ کی ب ی دوں سے غ ن نے ب

پ س کا رحمان نے ا نّت ج
ے والی ج ہن ہ ر ش می

ہ


يًّا شِ ةً وَّعَ رَ
ا بُكْ مْ فِيْهَ قُهُ مْ رِزْ لَهُ لٰمًا وَّ ا اِلَّا سَ ا لَغْوً وْنَ فِيْهَ مَعُ لَا يَسْ

LAA YASMA'OONA FEEHAA LAGHWAN ILLAA SALAAMAN WALAHUM RIZQUHUM FEEHAA

BUKRATAN WA'ASHIYYAA

They shall not hear therein any vain discourse, but only: Peace, and they shall have their sustenance

therein morning and evening.

ا رہے گا۔ ق ملت ام رز ح و ش ب

ص


ں  ی ہ ئے گی اور ان ہ آ ں ن ے می ن سن
واز  و آ ئی لغ ں سلام کے علاوہ کو نّت می

اس ج

يًّا نْ كَانَ تَقِ بَادِنَا مَ تِيْ نُوْرِثُ مِنْ عِ نَّةُ الَّ تِلْكَ الْجَ

TILKA AL-JANNATU ALLATEE NOORITHU MIN 'IBAADINAA MAN KAANA TAQIYYAA

This is the garden which We cause those of Our servants to inherit who guard (against evil).

ہیں۔ یتے  قرار د فراد کو  ی ا ق ں مت دوں می ن نے ب
پ م ا

س کا وارث ہ نّت ہے ج
ی وہ ج ہ ی
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يًّا بُّكَ نَسِ ا كَانَ رَ مَ لِكَ وَ يْنَ ذٰ ا بَ مَ لْفَنَا وَ ا خَ مَ يْنَا وَ اَيْدِ يْنَ  ا بَ بِّكَ لَهٗ مَ رِ رَ لُ اِلَّا بِاَمْ نَزَّ ا نَتَ مَ وَ

WAMAA NATANAZZALU ILLAA BI-AMRI RABBIKA LAHOO MAA BAYNA AYDEENAA WAMAA

KHALFANAA WAMAA BAYNA ZAALIKA WAMAA KAANA RABBUKA NASIYYAA

And we do not descend but by the command of your Lord; to Him belongs whatever is before us and

whatever is behind us and whatever is between these, and your Lord is not forgetful.

ھ ہے سب اس و کچ ان ج ا اس کے درمی ت ی ش ا پس پ منے ی مارے سا ہیں ہ وتے  ں ہ ی ہ ل ن از یر ن غ روردگار کے حکم کے ب پ کے پ تے آ ش فر م 
ہ
رؐ مب
غ ی اور اے پ

ں ہے۔ ی ہ لنے والا ن ھو روردگار ب پ کا پ ں ہے اور آ ار می ی ت کے اخ

يًّا مِ لَمُ لَهٗ سَ تِهٖ هَلْ تَعْ بَادَ بِرْ لِعِ  طَ هُ وَاصْ بُدْ مَا فَاعْ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ بُّ السَّ رَ

RABBU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAA BAYNAHUMAA FA'BUD-HU WASTABIR LI'IBAADATIHEE

HAL TA'LAMU LAHOO SAMIYYAA

The Lord of the heavens and the earth and what is between them, so serve Him and be patient in His

service. Do you know anyone equal to Him?

ں اس کا ارے علم می مہ ا ت ں صبر کرو کی ادت کی راہ می ادت کرو اور اس عب ا اس کی عب ذ ان ہے سب کا مالک ہے لہ ھ ان کے درمی و کچ ن اور ج می سمان و ز وہ آ

ام ہے۔ من
ہ
ئی  کو

رَجُ حَيًّا وْفَ اُخْ ا مِتُّ لَسَ انُ ئَاِذَا مَ لْاِنْسَ لُ ا يَقُوْ وَ

WAYAQOOLU AL-INSAANU A'IZAA MAA MITTU LASAWFA UKHRAJU HAYYAA

And says man: What! when I am dead shall I truly be brought forth alive?

ں گے۔ ی ائ کالے ج دہ کرکے ن ن ارہ ز و دوب ں گے ت ی ائ م مرج
ب ہ ا ج ی ا ہے کہ ک ت ہ کہ سان ی اور ان

يْئًا لَمْ يَكُ شَ لَقْنٰهُ مِنْ قَبْلُ وَ اَنَّا خَ انُ  لْاِنْسَ رُ ا كُ اَوَلَا يَذْ

AWALAA YAZKURU AL-INSAANU ANNAA KHALAQNAAHU MIN QABLU WALAM YAKU SHAY'AA

Does not man remember that We created him before, when he was nothing?

ھا۔ ں ت ی ہ ھ ن ہ کچ ب ی ا ہے ج دا کی ی ی اسے پ م نے ہ
ے ہ  پہل ا ہے کہ  کرت

ں  ی ہ اد ن و ی ات ک ہ اس ب ا ی کی
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يًّا ثِ نَّمَ جِ هَ لَ جَ مْ حَوْ نَّهُ رَ ضِ يْنَ ثُمَّ لَنُحْ  يٰطِ مْ وَالشَّ نَّهُ رَ شُ بِّكَ لَنَحْ فَوَرَ

FAWARABBIKA LANAHSHURANNAHUM WASH-SHAYAATEENA THUMMA LANUHDIRANNAHUM

HAWLA JAHANNAMA JITHIYYAA

So by your Lord! We will most certainly gather them together and the Shaitans, then shall We certainly

cause them to be present round hell on their knees.

یں گے۔ ر کر وں کے بل حاض ن گھٹ

م کے اطراف  نّ

ہ ج



ھر سب کو  یں گے پ ھا کر گہ اکٹ ک ج و ای ن ک اطی ی م ان سب کو اور ان کے ش
سم ہ ق

پ کے رب کی  اور آ

مٰنِ عِتِيًّا حْ دُّ عَلَى الرَّ اَشَ مْ  اَيُّهُ يْعَةٍ  لِّ شِ نَّ مِنْ كُ نْزِعَ ثُمَّ لَنَ

THUMMA LANANZI'ANNA MIN KULLI SHEE'ATIN AYYUHUM ASHADDU 'ALAA AR-

RAHMAANI 'ITIYYAA

Then We will most certainly draw forth from every sect of them him who is most exorbitantly rebellious

against the Beneficent God.

۔ ھے ت فرمان  ا ادہ ن ی ں ز و رحمان کے حق می ں گے ج فراد کو الگ کرلی یسے ا
 ہر گروہ سے ا ھر  پ

لِيًّا ا صِ لٰى بِهَ اَوْ يْنَ هُمْ  اَعْلَمُ بِالَّذِ نُ  ثُمَّ لَنَحْ

THUMMA LANAHNU A'LAMU BILLAZEENA HUM AWLAA BIHAA SILIYYAA

Again We do certainly know best those who deserve most to be burned therein.

ہیں۔ اوار  ادہ سز ی انے کے ز کے ج ن ھو ں ج م می نّ
ہ ج



و  ہیں ج تے  ن ا وب ج ھی خ ب


و  وں ک وگ م ان ل
ھر ہ پ

يًّا قْضِ بِّكَ حَتْمًا مَّ هَا كَانَ عَلٰى رَ  وَارِدُ
مِّنْكُمْ اِلَّا وَاِن 

WA-IN MINKUM ILLAA WAARIDUHAA KAANA 'ALAA RABBIKA HATMAN MAQDIYYAA

And there is not one of you but shall come to it; this is an unavoidable decree of your Lord.

صلہ ہے۔ ی می ف ت ارے رب کا ح مہ ہ ت ہ ی و ک ا ہ ون
ہ ہ ر ن ارے حاض ے کن

م ک نّ
ہ ج



جسے 
ں ہے  ی ہ سا ن ئی ای ں سے کو م می اور ت
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يًّا ثِ ا جِ يْنَ فِيْهَ لِمِ رُ الظّٰ ا وَّنَذَ قَوْ
تَّ يْنَ ا ي الَّذِ ثُمَّ نُنَجِّ

THUMMA NUNAJJEE ALLAZEENA ITTAQAW WANAZARU AZ-ZAALIMEENA FEEHAA JITHIYYAA

And We will deliver those who guarded (against evil), and We will leave the unjust therein on their knees.

یں گے۔ ھوڑ د
ں چ م می ن ہّ

 ج


ن کو المی یں گے اور ظ ات دے د ج ن

و  فراد ک ی ا ق م مت
عد ہ اس کے ب

يًّا نُ نَدِ اَحْسَ ا وَّ قَامً يْرٌ مَّ  يْنِ خَ يْقَ اَيُّ الْفَرِ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا لِلَّذِ وْ فَرُ يْنَ كَ يٰتُنَا بَيِّنٰتٍ قَالَ الَّذِ يْهِمْ اٰ  اِذَا تُتْلٰى عَلَ  وَ

WA-IZAA TUTLAA 'ALAYHIM AAYAATUNAA BAYYINAATIN QAALA ALLAZEENA KAFAROO

LILLAZEENA AAMANOO AYYU AL-FAREEQAYNI KHAYRUN MAQAAMAN WA-AHSANU NADIYYAA

And when Our clear communications are recited to them, those who disbelieve say to those who believe:

Which of the two parties is best in abiding and best in assembly?

تر اور کس کی ہ گہ ب ں کس کی ج وں می م دون
ہیں کہ ہ ے   کہت

 مان سے  نِ ای ا فر صاحب ں کے کا و ان می ہیں ت تی  ا ش کی ج ی ں پ ی ت ی ئی آ و کھلی ہ

ماری  منے ہ ب ان کے سا اور ج

ن ہے۔ ادہ حسی ی ل ز منز

ئْيًا ثَاثًا وَّرِ اَ نُ  اَحْسَ نٍ هُمْ  مِّنْ قَرْ م  اَهْلَكْنَا قَبْلَهُ مْ  وَكَ

WAKAM AHLAKNAA QABLAHUM MIN QARNIN HUM AHSANU ATHAATHAN WARI'YAA

And how many of the generations have We destroyed before them who were better in respect of goods and

outward appearance!

۔ ھے ت تر  ہ ادہ ب ی ں ز ی ں ان سے کہ مود می ام و ن وسامان اور ن و ساز ا ہے ج ی ہلاک کرد وں کو ماعت ی ج نی ہ ے کت  پہل م نے ان سے 
اور ہ
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لَمُوْنَ يَعْ ةَ فَسَ اعَ ا السَّ اِمَّ  ابَ وَ ا الْعَذَ اِمَّ وْنَ  ا يُوْعَدُ اَوْا مَ  اِذَا رَ  
تّٰٓى ا حَ دًّ مٰنُ مَ حْ دْ لَهُ الرَّ لٰلَةِ فَلْيَمْدُ نْ كَانَ فِي الضَّ قُلْ مَ

ا نْدً عَفُ جُ اَضْ انًا وَّ كَ رٌّ مَّ نْ هُوَ شَ مَ

QUL MAN KAANA FEE AD-DALAALATI FAL-YAMDUD LAHU AR-RAHMAANU MADDAN HATTAA IZAA

RA'AW MAA YOO'ADOONA IMMAA AL-'AZAABA WA-IMMAA AS-SAA'ATA FASAYA'LAMOONA MAN

HUWA SHARRUN MAKAANAN WA-AD'AFU JUNDAA

Say: As for him who remains in error, the Beneficent God will surely prolong his length of days, until they

see what they were threatened with, either the punishment or the hour; then they shall know who is in

more evil plight and weaker in forces.

ں، کل می امت کی ش ی ا ق اب کی ی ا عذ ں، ی کھ لی ی ی کو د ہ ہ وعدہِ الٰ ک کہ ی اں ت ہ ا رہے گا ی ت ی ل د ی
ھ دا اسے اور ڈ ا رہے گا خ ڑ ں پ ی می

ص گمراہ خ ش


و  ے کہ ج یجئ

ہ د پ کہ آ

ن کون ہے۔ ی ر ور ت کمز
ار سے  ب ن اور مددگاروں کے اعت ی ر دت ار سے ب ب گہ کے اعت ائے گا کہ ج وج ں معلوم ہ ی ہ ھر ان پ

ا دًّ رَ يْرٌ مَّ  بًا وَّخَ ا بِّكَ ثَوَ نْدَ رَ يْرٌ عِ  تُ خَ الِحٰ قِيٰتُ الصَّ ى وَّالْبٰ وْا هُدً يْنَ اهْتَدَ يْدُ اللهُ الَّذِ يَزِ وَ

WAYAZEEDU ALLAAHU ALLAZEENA IHTADAW HUDAN WALBAAQIYAATU AS-SAALIHAATU

KHAYRUN 'INDA RABBIKA THAWAABAN WAKHAYRUN MARADDAA

And Allah increases in guidance those who go aright; and ever-abiding good works are with your Lord best

in recompense and best in yielding fruit.

ن ی تر ہ ار سے ب ب ت کے اعت گش از واب اور ب ک ث ی د ز ے ن
روردگار ک پ کے پ اں آ کی ی ے والی ن ہن اقی ر ا ہے اور ب ت ی کرد

ہ  اف ں اض یت می ہدا فراد کی 
ہ ا ت اف یت ی

ہدا اور اللہ 

ہیں۔ ن  ی ر د ت لن اور ب

ا وَلَدً الًا وَّ يَنَّ مَ لَاُوْتَ يٰتِنَا وَقَالَ 
فَرَ بِاٰ يْ كَ ئَيْتَ الَّذِ اَفَرَ

AFARA'AYTA ALLAZEE KAFARA BI-AAYAATINAA WAQAALA LA-OOTAYANNA MAALAN WAWALADAA

Have you, then, seen him who disbelieves in Our communications and says: I shall certainly be given

wealth and children?

ائے گا۔ ا ج واز ھی مال اور اولاد سے ن ب


ں  امت می ی ں ق می
ہ

ہ  ے لگا ک  کہن

 ہ  ا اور ی ی کار ک ات کا ان ی ماری آ
س نے ہ کھا ہے ج ی ھی د ب


ص کو  خ ش


م نے اس  ا ت کی
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ا دً هْ مٰنِ عَ حْ نْدَ الرَّ ذَ عِ تَّخَ اَمِ ا لَعَ الْغَيْبَ  اَطَّ

ATTALA'A AL-GHAYBA AMI ITTAKHAZA 'INDA AR-RAHMAANI 'AHDAA

Has he gained knowledge of the unseen, or made a covenant with the Beneficent God?

ا ہے۔ ہدہ کرلی ئی معا ا اس نے رحمان سے کو ا ہے ی وگی بر ہ اخ ب سے ب ی ہ غ ی

ا دًّ ابِ مَ لُ وَنَمُدُّ لَهٗ مِنَ الْعَذَ ا يَقُوْ نَكْتُبُ مَ كَلَّا سَ

KALLAA SANAKTUBU MAA YAQOOLU WANAMUDDU LAHOO MINA AL-'AZAABI MADDAA

By no means! We write down what he says, and We will lengthen to him the length of the chastisement

یں گے۔ ہ کرد اف ھی اض ب


ں اور  اب می ہیں اور اس کے عذ وں کو درج کررہے  ات م اس کی ب
ں ہے ہ ی ہ سا ن گز ای

ہر

ا دً تِيْنَا فَرْ
يَاْ لُ وَ ا يَقُوْ وَنَرِثُهٗ مَ

WANARITHUHOO MAA YAQOOLU WAYA'TEENAA FARDAA

And We will inherit of him what he says, and he shall come to Us alone.

وگا۔ ر ہ لا حاض ں اکی ارگاہ می ماری ب و ہ ہ ت وں گے اور ی ی مالک ہ م ہ
ال و اولاد کے ہ اور اس کے م

ا زًّ مْ عِ ا لَهُ نُوْ وْ
ةً لِّيَكُ لِهَ وْنِ اللهِ اٰ وْا مِنْ دُ ذُ تَّخَ وَا

WATTAKHAZOO MIN DOONI ALLAAHI AALIHATAN LIYAKOONOO LAHUM 'IZZAA

And they have taken gods besides Allah, that they should be to them a source of strength;

ں۔ ی ن ت ب اعث عزّ لئے ب اکہ وہ ان کے  یں ت
ہ لئے  ار کر ی ت دا اخ ھوڑ کر دوسرے خ

و چ دا ک اور ان لوگوں نے خ

ا دًّ يْهِمْ ضِ  نُوْنَ عَلَ وْ
يَكُ مْ وَ تِهِ بَادَ وْنَ بِعِ رُ يَكْفُ كَلَّا سَ

KALLAA SAYAKFUROONA BI'IBAADATIHIM WAYAKOONOONA 'ALAYHIM DIDDAA

By no means! They shall soon deny their worshipping them, and they shall be adversaries to them.

ں گے۔ ی ائ وج الف ہ یں گے اور ان کے مخ کار کرد ادت سے ان ی ان کی عب ود ہ ود خ ہ معب یب ی  ر ق ں عن ی ہ گز ن
ہر
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ا اَزًّ هُمْ  يْنَ تَؤُزُّ رِ يْنَ عَلَى الْكٰفِ  يٰطِ لْنَا الشَّ سَ اَرْ آ 
اَنَّ اَلَمْ تَرَ 

ALAM TARA ANNAA ARSALNAA ASH-SHAYAATEENA 'ALAA AL-KAAFIREENA TA'UZZUHUM AZZAA

Do you not see that We have sent the Shaitans against the unbelievers, inciting them by incitement?

ہیں۔ ے  ہت کاتے ر ہ ا ہے اور وہ ان کو ب ی ط کرد ر مسلّ فروں پ ن کو کا اطی ی م نے ش
کھا کہ ہ ی ں د ی ہ م نے ن ا ت ی ک

ا مْ عَدًّ دُّ لَهُ مَا نَعُ
نَّ اِ يْهِمْ   لْ عَلَ فَلَا تَعْجَ

FALAA TA'JAL 'ALAYHIM INNAMAA NA'UDDU LAHUM 'ADDAA

Therefore be not in haste against them, We only number out to them a number (of days).

ہیں۔ مار کررہے  ی ش ود ہ م ان کے دن خ
یں ہ ہ کر لدی ن اب کی ج ں عذ پ ان کے بارے می آ

ا فْدً مٰنِ وَ حْ يْنَ اِلَى الرَّ رُ الْمُتَّقِ شُ يَوْمَ نَحْ

YAWMA NAHSHURU AL-MUTTAQEENA ILAA AR-RAHMAANI WAFDAA

The day on which We will gather those who guard (against evil) to the Beneficent God to receive honors

یں گے۔ مع کر وں کی طرح ج مان ں مہ ارگاہ می ویٰ کو رحمان کی ب ق نِ ت ا م صاحب
امت کے دن ہ ی ق

ا دً نَّمَ وِرْ هَ يْنَ اِلٰى جَ رِمِ وْقُ الْمُجْ وَنَسُ

WANASOOQU AL-MUJRIMEENA ILAA JAHANNAMA WIRDAA

And We will drive the guilty to hell, thirsty.

یں گے۔ ل د ھکی
وروں کی طرح د ان اسے ج ی م کی طرف پ ن ہّ

 ج


ن کو می رِ مج

اور 

ا دً هْ مٰنِ عَ حْ نْدَ الرَّ ذَ عِ تَّخَ نِ ا ةَ اِلَّا مَ فَاعَ وْنَ الشَّ لَا يَمْلِكُ

LAA YAMLIKOONA ASH-SHAFAA'ATA ILLAA MANI ITTAKHAZA 'INDA AR-RAHMAANI 'AHDAA

They shall not control intercession, save he who has made a covenant with the Beneficent God.

ا ہے۔ د لے لی اعت کا عہ ف ں ش ارگاہ می س نے رحمان کی ب وگا مگر وہ ج ہ ہ ار ن ی ت اعت کا صاحبِ اخ ف ئی ش اس وقت کو
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ا لَدً مٰنُ وَ حْ ذَ الرَّ تَّخَ وَقَالُوا ا

WAQAALOO ITTAKHAZA AR-RAHMAANU WALADAA

And they say: The Beneficent God has taken (to Himself) a son.

ا ہے۔ الی ن د ب ن فرز
ا  ن ہیں کہ رحمان نے کسی کو اپ ے   کہت

 ہ لوگ  اور ی

ا اِدًّ يْئًا  ئْتُمْ شَ لَقَدْ جِ

LAQAD JI'TUM SHAY'AN IDDAA

Certainly you have made an abominable assertion.

ی ہے۔ ات کہ ت ب سخ
ی  ڑ نے ب

م لوگوں  ا ت نً ی ق ی


ا بَالُ هَدًّ رُّ الْجِ لْاَرْضُ وَتَخِ قُّ ا نَ مِنْهُ وَتَنْشَ رْ تُ يَتَفَطَّ مٰوٰ تَكَادُ السَّ

TAKAADU AS-SAMAAWAATU YATAFATTARNA MINHU WATANSHAQQU AL-ARDU WATAKHIRRU AL-

JIBAALU HADDAA

The heavens may almost be rent thereat, and the earth cleave asunder, and the mountains fall down

in pieces

یں۔ ڑ گر پ
وکر  ے ہ کڑ ے ٹ کڑ اڑ ٹ ہ ائے اور پ وج ہ ہ ت گاف ن ش می ے اور ز ڑ ھٹ پ سمان پ یب ہے کہ اس سے آ  قر

ا لَدً مٰنِ وَ حْ ا لِلرَّ وْ اَنْ دَعَ

AN DA'AW LIR-RAHMAANI WALADAA

That they ascribe a son to the Beneficent God.

ا ہے۔ ی قرار دے د ا  ٹ ی لئے ب کہ ان لوگوں نے رحمان کے 

ا لَدً ذَ وَ اَنْ يَّتَّخِ مٰنِ  حْ نْۢبَغِيْ لِلرَّ ا يَ مَ وَ

WAMAA YANBAGHEE LIR-RAHMAANI AN YATTAKHIZA WALADAA

And it is not worthy of the Beneficent God that He should take (to Himself) a son.

ائے۔ ن ا ب ٹ ی ا ب ن و اپ ہ وہ کسی ک ں ہے ک ی ہ ان ن نِ ش ا ای ہ رحمان کے ش ب کہ ی ج
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ا بْدً مٰنِ عَ حْ لْاَرْضِ اِلَّآ اٰتِي الرَّ تِ وَا مٰوٰ نْ فِي السَّ اِنْ كُلُّ مَ

IN KULLU MAN FEE AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI ILLAA AATEE AR-RAHMAANI 'ABDAA

There is no one in the heavens and the earth but will come to the Beneficent God as a servant.

و۔ ہ ہ ونے والا ن ر ہ ن کر حاض دہ ب ن ں ب ی
ارگاہ م و اس کی ب ں ہے ج ی ہ سا ن ئی ای ں کو سمان می ن و آ می ز

ا هُمْ عَدًّ مْ وَعَدَّ هُ اَحْصٰ لَقَدْ 

LAQAD AHSAAHUM WA'ADDAHUM 'ADDAA

Certainly He has a comprehensive knowledge of them, and He has numbered them a

(comprehensive) numbering.

ا ہے۔ مار کرلی اعدہ ش اق ا ہے اور سب کو ب دا نے سب کا احصاء کرلی خ

ا دً يٰمَةِ فَرْ تِيْهِ يَوْمَ الْقِ مْ اٰ هُ
وَكُلُّ

WAKULLUHUM AATEEHI YAWMA AL-QIYAAMATI FARDAA

And everyone of them will come to Him on the day of resurrection alone.

ہیں۔ ونے والے  ر ہ ں حاض ارگاہ می امت اس کی ب ی زِ ق ی کل رو اور سب ہ

ا دًّ مٰنُ وُ حْ مُ الرَّ عَلُ لَهُ يَجْ تِ سَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI SAYAJ'ALU LAHUMU AR-

RAHMAANU WUDDAA

Surely (as for) those who believe and do good deeds for them will Allah bring about love.

دا کردے گا۔ ی ت پ محب


ں ان کی  یب رحمان لوگوں کے دلوں می  ر ق کئے عن ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای ک ج ےش ب
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ا ا لُّدًّ مً رَ بِهٖ قَوْ يْنَ وَتُنْذِ رَ بِهِ الْمُتَّقِ انِكَ لِتُبَشِّ نٰهُ بِلِسَ رْ مَا يَسَّ
نَّ فَاِ

FA-INNAMAA YASSARNAAHU BILISAANIKA LITUBASHSHIRA BIHI AL-MUTTAQEENA WATUNZIRA

BIHEE QAWMAN LUDDAA

So We have only made it easy in your tongue that you may give good news thereby to those who guard

(against evil) and warn thereby a vehemently contentious people.

را سکو۔ ی سے ڈ ہ ابِ الٰ وم کو عذ الو ق ھگڑ ج


ارت دے سکو اور  ش و ب ن ک ی ق م مت ا ہے کہ ت ی سان کرد لئے آ ں اس  ان می ب اری ز مہ ن کو ت قرآ م نے اس 
بس ہ

ا زً مْ رِكْ مَعُ لَهُ اَوْ تَسْ اَحَدٍ  مِّنْ  نْهُم  نٍ هَلْ تُحِسُّ مِ مِّنْ قَرْ م  اَهْلَكْنَا قَبْلَهُ مْ  وَكَ

WAKAM AHLAKNAA QABLAHUM MIN QARNIN HAL TUHISSU MINHUM MIN AHADIN AW TASMA'U

LAHUM RIKZAA

And how many a generation have We destroyed before them! Do you see anyone of them or hear a sound

of them?

و۔ ھی سن رہے ہ ب


ٹ 
ہ ا کسی کی آ و ی کھ رہے ہ ی ں سے کسی کو د م ان می ا ت ی ا ہے ک ی اد کرد رب و ب سلوں ک ی ن نی ہ ے کت  پہل م نے ان سے 

اور ہ

1/2 Juz (Sipara)

20| Taaha

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

هٰ طٰ

TAAHAA

Ta Ha.

ہ۔ ط
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قٰٓى  اٰنَ لِتَشْ لْنَا عَلَيْكَ الْقُرْ اَنْزَ آ  مَ

MAA ANZALNAA 'ALAYKA AL-QUR'AANA LITASHQAA

We have not revealed the Quran to you that you may be unsuccessful.

یں۔ ال د ں ڈ حمت می

پنے کو ز پ ا ہ آ ا ہے ک ل کی از ں ن ی

 ہ لئے ن ن اس  قرآ ر  پ پ م نے آ
ہ

ةً لِّمَنْ يَّخْشٰى رَ كِ اِلَّا تَذْ

ILLAA TAZKIRATAN LIMAN YAKHSHAA

Nay, it is a reminder to him who fears:

دا ہے۔ فِ خ و ں خ ن کے دلوں می لئے ہے ج نی کے  ہا اد د و ان لوگوں کی ی ہ ت ی

لٰى تِ الْعُ مٰوٰ لْاَرْضَ وَالسَّ لَقَ ا مِّمَّنْ خَ نْزِيْلًا  تَ

TANZEELAN MIMMAN KHALAQA AL-ARDA WAS-SAMAAWAATI AL-'ULAA

A revelation from Him Who created the earth and the high heavens.

ا ہے۔ دا کی ی وں کو پ سمان ن آ ی ر د ت لن ن اور ب ی
م س نے ز وا ہے ج ل ہ از ے ن

دا کی طرف س ہ اس خ ی

تَوٰى مٰنُ عَلَى الْعَرْشِ اسْ حْ اَلرَّ

AR-RAHMAANU 'ALAA AL-'ARSHI ISTAWAA

The Beneficent God is firm in power.

ے والا ہے۔ کھن

دار ر ت ار و اق ی ت ر اخ وہ رحمان عرش پ

ى رٰ
تَ الثَّ ا تَحْ مَ مَا وَ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضِ وَ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لَهٗ مَ

LAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WAMAA BAYNAHUMAA WAMAA TAHTA

ATH-THARAA

His is what is in the heavens and what is in the earth and what is between them two and what is beneath

the ground.

ں ہے۔ ہ می وں کی ت ن می ان ہے اور ز وں کے درمی ا دون ں ہے ی ن می می ا ز ں ہے ی وں می سمان و آ ھ ہے ج لئے وہ سب کچ اس کے 
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فٰى اَخْ رَّ وَ لَمُ السِّ لِ فَاِنَّهٗ يَعْ رْ بِالْقَوْ هَ وَاِنْ تَجْ

WA-IN TAJHAR BIL-QAWLI FA-INNAHOO YA'LAMU AS-SIRRA WA-AKHFAA

And if you utter the saying aloud, then surely He knows the secret, and what is yet more hidden.

نے والا ہے۔ ن ا وں کو ج ات ر ب ی ت ف مخ


ھی  ب


و وہ راز سے  ات کرو ت ھی ب ب


واز سے  د آ لن م ب ت
اگر 

نٰى سْ مَآءُ الْحُ لْاَسْ  هُوَ لَهُ ا
لٰهَ اِلَّا اِ اَللهُ لَآ 

ALLAAHU LAA ILAAHA ILLAA HUWA LAHU AL-ASMAA'U AL-HUSNAA

Allah- there is no god but He; His are the very best names.

ہیں۔ ام  ن ن ی
 تر ہ لئے ب ں ہے اس کے  ی ہ دا ن ئی خ س کے علاوہ کو وہ اللہ ہے ج

وْسٰى يْثُ مُ تٰكَ حَدِ اَ وَهَلْ 

WAHAL ATAAKA HADEETHU MOOSAA

And has the story of Musa come to you?

ئی ہے۔  ان آ کی داست
یؑ  سٰ
ارے پاس مو مہ ا ت کی

ى دُ عَلَى النَّارِ هُدً اَجِ اَوْ  ا بِقَبَسٍ  مِّنْهَ تِيْكُم  لِّيْٓ اٰ عَ
ا لَّ تُ نَارً نَسْ نِّيْٓ اٰ

ا اِ ثُوْٓ كُ لِاَهْلِهِ امْ ا فَقَالَ  اٰ نَارً اِذْ رَ

IZ RA'AA NAARAN FAQAALA LI-AHLIHI UMKUTHOO INNEE AANASTU NAARAN LA'ALLEE

AATEEKUM MINHAA BIQABASIN AW AJIDU 'ALAA AN-NAARI HUDAA

When he saw fire, he said to his family: Stop, for surely I see a fire, haply I may bring to you therefrom a live

coal or find a guidance at the fire.

ا اس ں ی ؤ گارہ لے آ ئی ان ں سے کو ں اس می د می ای کھا ہے ش ی گ کو د ں نے آ ہرو می ھ ر ٹ ام پ م اسی مق ا کہ ت ہل سے کہ پنے ا کھا اور ا ی گ کو د وں نے آ ہ ب ان ج

ئی حاصل کرلوں۔ ما ن ئی رہ ر کو ل پ منز
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ا نُوْدِيَ يٰمُوْسٰى اَتٰهَ فَلَمَّآ 

FALAMMAA ATAAHAA NOODIYA YAA MOOSAA

So when he came to it, a voice was uttered: O Musa:

ی۔ ہ اے موسٰ واز دی گئی ک و آ ئے ت یب آ  قر گ کے  ی اس آ ب موسٰ ھر ج پ

وًى سِ طُ اِنَّكَ بِالْوَادِ الْمُقَدَّ لَيْكَ  لَعْ نَعْ بُّكَ فَاخْ اَنَا۟ رَ نِّيْٓ 
اِ

INNEE ANAA RABBUKA FAKHLA' NA'LAYKA INNAKA BIL-WAADI AL-MUQADDASI TUWAA

Surely I am your Lord, therefore put off your shoes; surely you are in the sacred valley, Tuwa

و۔ ں ہ ہ وادی می ز اکی دس اور پ ک مق ام کی ای م طویٰ ن ار دو کہ ت و ات وں ک ی وت نی ج ا اپ ذ وں لہ روردگار ہ ارا پ مہ ں ت می

تَمِعْ لِمَا يُوْحٰى تُكَ فَاسْ تَرْ  اَنَا اخْ  وَ

WA-ANAA IKHTARTUKA FASTAMI' LIMAA YOOHAA

And I have chosen you, so listen to what is revealed:

و۔ ور سے سن ی ہے اسے غ ارہ و وحی کی ج ا ج ذ ا ہے لہ ب کرلی خ ت
 من


م کو  م نے ت

اور ہ

رِيْ كْ لٰوةَ لِذِ اَقِمِ الصَّ  نِيْ وَ  بُدْ اَنَا۟ فَاعْ لٰهَ اِلَّآ  اِ اَنَا اللهُ لَآ  نِيْٓ  اِنَّ

INNANEE ANAA ALLAAHU LAA ILAAHA ILLAA ANAA FA'BUDNEE WA-AQIMI AS-SALAATA LIZIKREE

Surely I am Allah, there is no god but I, therefore serve Me and keep up prayer for My remembrance:

م کرو۔ ائ ماز ق لئے ن اد کے  ادت کرو اور میری ی ں ہے میری عب ی ہ دا ن ئی خ وں میرے علاوہ کو ں اللہ ہ می

عٰى ى كُلُّ نَفْسٍۢ بِمَا تَسْ زٰ ا لِتُجْ يْهَ فِ اَكَادُ اُخْ تِيَةٌ  ةَ اٰ اعَ اِنَّ السَّ

INNA AS-SAA'ATA AATIYATUN AKAADU UKHFEEHAA LITUJZAA KULLU NAFSIN BIMAA TAS'AA

Surely the hour is coming- I am about to make it manifest- so that every soul may be rewarded as it strives:

۔ سکے ا ا ج ی دلہ د ش کا ب و اس کی کوش س ک ف ہر ن ہ  اک وں گا ت ائے رہ ھپ ں اسے چ نے والی ہے اور می امت آ ی ا وہ ق نً ی ق ی
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دٰى تَرْ هُ فَ تَّبَعَ هَوٰ ا وَا مِنُ بِهَ ا مَن لَّا يُؤْ نْهَ نَّكَ عَ دَّ فَلَا يَصُ

FALAA YASUDDANNAKA 'ANHAA MAN LAA YU'MINU BIHAA WATTABA'A HAWAAHU FATARDAA

Therefore let not him who believes not in it and follows his low desires turn you away from it so that you

should perish;

یروی کی ہے کہ اس ات کی پ ش
واہ نی خ س نے اپ ں ہے اور ج ی ہ ر ن امت پ ی مان ق س کا ای ہ دے ج ص روک ن خ ش


ال سے وہ  ی امت کے خ ی ں ق ی مہ ت

بردار  اور خ

اؤ گے۔ وج ہلاک ہ م  طرح ت

يْنِكَ يٰمُوْسٰى ا تِلْكَ بِيَمِ مَ وَ

WAMAA TILKA BIYAMEENIKA YAA MOOSAA

And what is this in your right hand, O Musa!

ا ہے۔ ں کی ھ می ہات ے  ہن ارے دا مہ ہ ت ی ی اور اے موسٰ

ى رٰ اٰرِبُ اُخْ ا مَ لِيَ فِيْهَ  ا عَلٰى غَنَمِيْ وَ  بِهَ
اَهُشُّ ا وَ ا عَلَيْهَ ؤُ

تَوَكَّ اَ ايَ  صَ قَالَ هِيَ عَ

QAALA HIYA 'ASAAYA ATAWAKKA'U 'ALAYHAA WA-AHUSHSHU BIHAA 'ALAA GHANAMEE WALIYA

FEEHAA MA'AARIBU UKHRAA

He said: This is my staff: I recline on it and I beat the leaves with it to make them fall upon my sheep, and I

have other uses for it.

ت ہ ں میرے اور ب وں اور اس می ا ہ ت ھاڑ
اں ج ی ت وں کی پ ت لئے درخ وں کے  ی کر نی ب وں اور اس سے اپ ا ہ کرت

ہ  کی ں ت ر می س پ ہ میرا عصا ہے ج ا کہ ی وں نے کہ ہ ان

ہیں۔ اصد  سے مق

ا يٰمُوْسٰى هَ اَلْقِ قَالَ 

QAALA AL-QIHAA YAA MOOSAA

He said: Cast it down, O Musa!

ال دو۔ ر ڈ ن پ می ی اسے ز وا کہ موسٰ اد ہ ارش
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عٰى ا فَاِذَا هِيَ حَيَّةٌ تَسْ هَ فَاَلْقٰ

FAL-QAAHAA FA-IZAA HIYA HAYYATUN TAS'AA

So he cast it down; and lo! it was a serpent running.

ہا ہے۔ ن کر دوڑ ر نپ ب ہ وہ سا کھا ک ی ا د ی و ک ا ت ی ال د ی نے ڈ و موسٰ اب ج

لٰى لْاُوْ ا ا تَهَ يْرَ  هَا سِ يْدُ نُعِ هَا وَلَا تَخَفْ سَ ذْ قَالَ خُ

QAALA KHUZHAA WALAA TAKHAF SANU'EEDUHAA SEERATAHAA AL-OOLAA

He said: Take hold of it and fear not; We will restore it to its former state:

یں گے۔ ا د لٹ نی اصل کی طرف پ را یب اسے اس کی پ  ر ق م عن
ں کہ ہ ی ہ رو ن و اور ڈ وا کہ اسے لے ل حکم ہ

ى رٰ يَةً اُخْ ءٍ اٰ وْٓ يْرِ سُ آءَ مِنْ غَ جْ بَيْضَ رُ كَ تَخْ نَاحِ كَ اِلٰى جَ مُمْ يَدَ وَاضْ

WADMUM YADAKA ILAA JANAAHIKA TAKHRUJ BAYDAA'A MIN GHAYRI SOO'IN AAYATAN UKHRAA

And press your hand to your side, it shall come out white without evil: another sign:

وگی۔ نی ہ ا ش ماری دوسری ن ہ ہ ے گا اور ی کل ن وکر  د ہ ی ماری کے سف ی یر ب غ ہ ب ں کرلو ی ل می غ ٹ کر ب و سمی ھ ک ہات پنے  اور ا

ى بْرٰ يٰتِنَا الْكُ يَكَ مِنْ اٰ لِنُرِ

LINURIYAKA MIN AAYAATINAA AL-KUBRAA

That We may show you of Our greater signs:

ں۔ اں دکھاسکی ی ان ش ی ن ڑ نی ب پ
ں ا ی مہ ت

م 
اکہ ہ ت

غٰى نَّهٗ طَ اِ وْنَ  عَ اِذْهَبْ اِلٰى فِرْ

IZHAB ILAA FIR'AWNA INNAHOO TAGHAA

Go to Firon, surely he has exceeded all limits.

ا۔ وگی اؤ کہ وہ سرکش ہ فرعون کی طرف ج اؤ  ج

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-16-1019 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

رِيْ دْ لِيْ صَ رَحْ  بِّ اشْ قَالَ رَ

QAALA RABBI ISHRAH LEE SADREE

He said: O my Lord! Expand my breast for me

ادہ کردے۔ ے کو کش سین
روردگار میرے  یؑ نے عرض کی پ سٰ

مو

رِيْ اَمْ لِيْٓ  رْ  يَسِّ وَ

WAYASSIR LEE AMREE

And make my affair easy to me

سان کردے۔ میرے کام کو آ

نِيْ ا ةً مِّن لِّسَ قْدَ وَاحْلُلْ عُ

WAHLUL 'UQDATAN MIN LISAANEE

And loose the knot from my tongue

ان کی گرہ کو کھول دے۔ ب اور میری ز

لِيْ  ا قَوْ وْ يَفْقَهُ

YAFQAHOO QAWLEE

(That) they may understand my word;

ں۔ ھ سکی سمج


ات  ہ لوگ میری ب کہ ی

اَهْلِيْ مِّنْ  ا  لِّيْ وَزِيْرً عَل  وَاجْ

WAJ'AL LEE WAZEERAN MIN AHLEE

And give to me an aider from my family:

قرار دے دے۔ ر  ی ں سے میرا وز ہل می اور میرے ا
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ي اَخِ وْنَ  رُ هٰ

HAAROONA AKHEE

Haroun, my brother

ھی ہے۔ ب


ئی  ھا و میرا ب ہارون کو ج

رِيْ اَزْ هٖٓ  دْ بِ دُ اُشْ

USHDUD BIHEE AZREE

Strengthen my back by him

وط کردے۔ ب ت کو مض ش اس سے میری پ

رِيْ اَمْ فِيْٓ  هُ  رِكْ اَشْ وَ

WA-ASHRIK-HU FEE AMREE

And associate him (with me) in my affair

ادے۔ ن ک ب ی ر ں ش اسے میرے کام می

ا يْرً ثِ كَ كَ بِّحَ يْ نُسَ
كَ

KAY NUSABBIHAKA KATHEERAA

So that we should glorify Thee much

ں۔ ح کرسکی ی
 سب ت


ادہ  ی ت ز ہ یری ب م ت

اکہ ہ ت

ا يْرً ثِ كَ كَ رَ كُ وَّنَذْ

WANAZKURAKA KATHEERAA

And remember Thee oft.

ں۔ کر کرسکی ادہ ذ ی ت ز ہ یرا ب اور ت
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ا يْرً  نْتَ بِنَا بَصِ اِنَّكَ كُ

INNAKA KUNTA BINAA BASEERAA

Surely, Thou art seeing us.

بر ہے۔ اخ تر ب ہ مارے حالات سے ب و ہ ا ت نً ی ق ی


لَكَ يٰمُوْسٰى ؤْ تِيْتَ سُ اُوْ قَالَ قَدْ 

QAALA QAD OOTEETA SU'LAKA YAA MOOSAA

He said: You are indeed granted your petition, O Musa;

ں دے دی ہے۔ ی مہ ت
اری مراد  مہ م نے ت

ی ہ وا موسٰ اد ہ ارش

رٰٓى ةً اُخْ رَّ نَنَّا عَلَيْكَ مَ لَقَدْ مَ وَ

WALAQAD MANANNAA 'ALAYKA MARRATAN UKHRAA

And certainly We bestowed on you a favor at another time;

ا ہے۔ ک اور احسان کی ر ای م پ م نے ت
اور ہ

حٰٓى ا يُوْ لٰٓى اُمِّكَ مَ اَوْحَيْنَآ اِ اِذْ 

IZ AWHAYNAA ILAA UMMIKA MAA YOOHAA

When We revealed to your mother what was revealed;

اص وحی کی۔ ک خ اری ماں کی طرف ای مہ م نے ت
ب ہ ج
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بَّةً حَ اَلْقَيْتُ عَلَيْكَ مَ  هٗ وَ
وٌّ لَّ لِّيْ وَعَدُ وٌّ  هُ عَدُ ذْ لِ يَاْخُ احِ فِيْهِ فِي الْيَمِّ فَلْيُلْقِهِ الْيَمُّ بِالسَّ ابُوْتِ فَاقْذِ

فِيْهِ فِي التَّ اَنِ اقْذِ

نِيْ نَعَ عَلٰى عَيْ لِتُصْ مِّنِّي وَ

ANI IQZIFEEHI FEE AT-TAABOOTI FAQZIFEEHI FEE AL-YAMMI FAL-YULQIHI AL-YAMMU BIS-SAAHILI

YA'KHUZHU 'ADUWWUN LEE WA'ADUWWUN LAHOO WAL-QAYTU 'ALAYKA MAHABBATAN MINNEE

WALITUSNA'A 'ALAA 'AYNEE

Saying: Put him into a chest, then cast it down into the river, then the river shall throw him on the shore;

there shall take him up one who is an enemy to Me and enemy to him, and I cast down upon you love from

Me, and that you might be brought up before My eyes;

و میرا ھالے گا ج ص اسے اٹ خ ش


سا  ک ای یں گی اور ای ال د ر ڈ ں اسے ساحل پ ی ا کے حوالے کردو موج ی و در دوق ک ھر صن ں رکھ دو اور پ دوق می ن ہ کو ص چ پنے ب کہ ا

ائے۔ الا ج ں پ نی می گرا ماری ن ں ہ ی مہ ت
ہ  اک ا ت ی ال د س ڈ

ت کا عک محب


نی  ر اپ م پ م نے ت
من ہے اور ہ ھی دش ب


ی کا  من ہے اور موسٰ ھی دش ب



ا نَ وَقَتَلْتَ نَفْسً زَ ا وَلَا تَحْ يْ تَقَرَّ عَيْنُهَ
لٰٓى اُمِّكَ كَ نٰكَ اِ جَعْ لُهٗ فَرَ فُ

نْ يَّكْ لُّكُمْ عَلٰى مَ اَدُ لُ هَلْ  تُكَ فَتَقُوْ يْٓ اُخْ اِذْ تَمْشِ

رٍ يّٰمُوْسٰى ئْتَ عَلٰى قَدَ يَنَ ثُمَّ جِ دْ اَهْلِ مَ فِيْٓ  يْنَ  نِ نًا فَلَبِثْتَ سِ فَتَنّٰكَ فُتُوْ يْنٰكَ مِنَ الْغَمِّ وَ فَنَجَّ

IZ TAMSHEE UKHTUKA FATAQOOLU HAL ADULLUKUM 'ALAA MAN YAKFULUHOO FARAJA'NAAKA

ILAA UMMIKA KAY TAQARRA 'AYNUHAA WALAA TAHZANA WAQATALTA NAFSAN FANAJJAYNAAKA

MINA AL-GHAMMI WAFATANNAAKA FUTOONAN FALABITHTA SINEENA FEE AHLI MADYANA

THUMMA JI'TA 'ALAA QADARIN YAAMOOSAA

When your sister went and said: Shall I direct you to one who will take charge of him? So We brought you

back to your mother, that her eye might be cooled and she should not grieve and you killed a man, then We

delivered you from the grief, and We tried you with (a severe) trying. Then you stayed for years among the

people of Madyan; then you came hither as ordained, O Musa.

و م ک م نے ت
سکے اور اس طرح ہ الت کر و اس کی کف ں ج اؤ ت ہ ب ت یسے کا پ

 ں کسی ا ا می ی ں کہ ک ی فرعون سے کہ ہ  ں ک ھی ت
ی  ارہ ن ج ہ اری ب مہ ب ت اد کرو ج اس وقت کو ی

ات ج ن
م سے  ں غ ی مہ ت

م نے 
و ہ ا ت ی ل کرد ت ص کو ق خ ش


ک  م نے ای وں اور ت ہ ہ دہ ن ی ج ں اور وہ رن ی ائ وج ی ہ ڈ ھن ٹ

ں  ھی
ک ن اکہ ان کی آ ا ت ی ا د لٹ اری ماں کی طرف پ مہ ت

ی۔ گئے اے موسٰ ر آ ل پ ک منز م ای عد ت ک رہے اس کے ب رس ت ں کئی ب ن می ی ہل مد م ا ھر ت ا پ حان لے لی اعدہ امت اق ارا ب مہ دے دی اور ت
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يْ تُكَ لِنَفْسِ نَعْ طَ وَاصْ

WASTANA'TUKA LINAFSEE

And I have chosen you for Myself:

ا۔ ب کرلی خ ت
 من


لئے  پنے  م کو ا م نے ت

اور ہ

رِيْ كْ فِيْ ذِ تِيْ وَلَا تَنِيَا  وْكَ بِاٰيٰ اَخُ اَنْتَ وَ اِذْهَبْ 

IZHAB ANTA WA-AKHOOKA BI-AAYAATEE WALAA TANIYAA FEE ZIKREE

Go you and your brother with My communications and be not remiss in remembering Me;

ا۔ کرن
ہ  سستی ن

ں  اد می اؤ اور میری ی اں لے کر ج ی ان ش ھ میری ن ئی کے سات ھا پنے ب م ا ت
اب 

غٰى نَّهٗ طَ اِ وْنَ  عَ اِذْهَبَآ اِلٰى فِرْ

IZHABAA ILAA FIR'AWNA INNAHOO TAGHAA

Go both to Firon, surely he has become inordinate;

ا ہے۔ وگی اؤ کہ وہ سرکش ہ فرعون کی طرف ج وں  م دون ت

اَوْ يَخْشٰى رُ 
كَّ هٗ يَتَذَ

لَّ عَ
يِّنًا لَّ

فَقُوْلَا لَهٗ قَوْلًا لَّ

FAQOOLAA LAHOO QAWLAN LAYYINAN LA'ALLAHOO YATAZAKKARU AW YAKHSHAA

Then speak to him a gentle word haply he may mind or fear.

ائے۔ وج دہ ہ وف ز ا خ ول کرلے ی ب حت ق ی
ص ن



د وہ  ای ا کہ ش کرن
ات  ے ب

رمی س اس سے ن

غٰى اَنْ يَّطْ اَوْ  طَ عَلَيْنَآ  رُ اَنْ يَّفْ افُ  اِنَّنَا نَخَ بَّنَآ  قَالَا رَ

QAALAA RABBANAA INNANAA NAKHAAFU AN YAFRUTA 'ALAYNAA AW AN YATGHAA

Both said: O our Lord! Surely we fear that he may hasten to do evil to us or that he may become inordinate.

ائے۔ وج ہ ہ ا اور سرکش ن ہ کرے ی تی ن اد ی ر ز م پ
ں وہ ہ ی ہ کہ وف ہے ک ہ خ ں ی می

ہ

روردگار  ا کہ پ وں نے کہ ان دون
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ى اَرٰ مَعُ وَ اَسْ مَآ  عَكُ نِيْ مَ اِنَّ افَآ  قَالَ لَا تَخَ

QAALA LAA TAKHAAFAA INNANEE MA'AKUMAA ASMA'U WA-ARAA

He said: Fear not, surely I am with you both: I do hear and see.

وں۔ ہا ہ ھی ر ب


کھ  ی وں اور د ہا ہ ھی ر ب


ھ سن  وں سب کچ ھ ہ ارے سات مہ ں ت ں می ی ہ رو ن م ڈ ت
وا  اد ہ ارش

نِ لٰمُ عَلٰى مَ بِّكَ وَالسَّ ئْنٰكَ بِاٰيَةٍ مِّن رَّ مْ قَدْ جِ بْهُ ذِّ آئِيْلَ وَلَا تُعَ رَ نِيْٓ اِسْ نَا بَ عَ لْ مَ سِ رْ
بِّكَ فَاَ وْلَا رَ سُ ا رَ

اِنَّ تِيٰهُ فَقُوْلَآ 
فَاْ

ى دٰ تَّبَعَ الْهُ ا

FA'TIYAAHU FAQOOLAA INNAA RASOOLAA RABBIKA FA-ARSIL MA'ANAA BANEE ISRAA'EELA WALAA

TU'AZZIBHUM QAD JI'NAAKA BI-AAYATIN MIN RABBIKA WAS-SALAAMU 'ALAA MANI ITTABA'A

AL-HUDAA

So go you both to him and say: Surely we are two apostles of your Lord; therefore send the children of

Israel with us and do not torment them! Indeed we have brought to you a communication from your Lord,

and peace is on him who follows the guidance;

یرے یرے پاس ت م ت
ہ کر کہ ہ اب ن ر عذ مارے حوالے کردے اور ان پ ل کو ہ ی نی اسرائ ہیں ب ادہ  فرست روردگار کے  یرے پ م ت

و کہ ہ اکر کہ فرعون کے پاس ج

اع کرے۔ ب یت کا ات ہدا و  ر ج و اس پ مارا سلام ہ ہیں اور ہ ئے  نی لے کر آ ا ش روردگار کی ن پ

لّٰى بَ وَتَوَ
ذَّ نْ كَ ابَ عَلٰى مَ اَنَّ الْعَذَ اِلَيْنَآ  يَ  نَّا قَدْ اُوْحِ اِ

INNAA QAD OOHIYA ILAYNAA ANNA AL-'AZAABA 'ALAA MAN KAZZABA WATAWALLAA

Surely it has been revealed to us that the chastisement will surely come upon him who rejects and

turns back.

اب ہے۔ ر عذ ھیرنے والے پ ہ پ یب کرنے والے اور من  کذ ہ وحی کی گئی ہے کہ ت ماری طرف ی ک ہ ےش ب

مَا يٰمُوْسٰى
بُّكُ قَالَ فَمَن رَّ

QAALA FAMAN RABBUKUMAA YAA MOOSAA

(Firon) said: And who is your Lord, O Musa?

وں کا رب کون ہے۔ م دون ی ت ا کہ موسٰ اس نے کہ
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ى لْقَهٗ ثُمَّ هَدٰ ءٍ خَ يْ طٰى كُلَّ شَ اَعْ يْٓ  بُّنَا الَّذِ قَالَ رَ

QAALA RABBUNAA ALLAZEE A'TAA KULLA SHAY'IN KHALQAHOO THUMMA HADAA

He said: Our Lord is He Who gave to everything its creation, then guided it (to its goal).

ھی دی ہے۔ ب


یت  ہدا ھر  ت عطا کی ہے اور پ لق اسب خ ے کو اس کی من ہر ش س نے  مارا رب وہ ہے ج ا کہ ہ یؑ نے کہ سٰ
مو

لٰى لْاُوْ وْنِ ا قَالَ فَمَا بَالُ الْقُرُ

QAALA FAMAA BAALU AL-QUROONI AL-OOLAA

He said: Then what is the state of the former generations?

ہیں۔ چکے  ر  گز
ے   پہل و  وگا ج ا ہ ھر ان لوگوں کا کی ا کہ پ اس نے کہ

بِّيْ وَلَا يَنْسَى   رَ
لُّ تٰبٍ لَّا يَضِ فِيْ كِ بِّيْ   نْدَ رَ ا عِ قَالَ عِلْمُهَ

QAALA 'ILMUHAA 'INDA RABBEE FEE KITAABIN LAA YADILLU RABBEE WALAA YANSAA

He said: The knowledge thereof is with my Lord in a book, my Lord errs not, nor does He forget;

ا ہے۔ ھولت
ہ ب ا ہے اور ن کت ہ ب

ہ  وظ ہے وہ ن ں محف اب می کی کت
روردگار کے پاس اس  وں کاعلم میرے پ ات ا کہ ان ب یؑ نے کہ سٰ

مو

تّٰى ا مِّن نَّبَاتٍ شَ وَاجً اَزْ هٖٓ  نَا بِ جْ رَ آءً فَاَخْ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ  بُلًا وَّ ا سُ لَكَ لَكُمْ فِيْهَ ا وَّسَ دً هْ لْاَرْضَ مَ يْ جَعَلَ لَكُمُ ا اَلَّذِ

ALLAZEE JA'ALA LAKUMU AL-ARDA MAHDAN WASALAKA LAKUM FEEHAA SUBULAN WA-ANZALA

MINA AS-SAMAA'I MAA'AN FA-AKHRAJNAA BIHEE AZWAAJAN MIN NABAATIN SHATTAA

Who made the earth for you an expanse and made for you therein paths and sent down water from the

cloud; then thereby We have brought forth many species of various herbs.

لف ت مخ


م نے 
عہ ہ ی ر س کے ذ ا ہے ج رسای نی ب ا سمان سے پ ہیں اور آ ائے  ن ستے ب لئے را ارے  مہ ں ت ا ہے اور اس می ای ن وارہ ب گہ

ن کو  می لئے ز ارے  مہ اس نے ت

ا ہے۔ دا کی ی ا پ وڑ ات کا ج ات ب ے ن
سم ک ق
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لِي النُّهٰى لِّاُوْ لَاٰيٰتٍ  لِكَ  فِيْ ذٰ مْ اِنَّ  كُ اَنْعَامَ ا  وْ عَ ا وَارْ كُلُوْ

KULOO WAR'AW AN'AAMAKUM INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN LI-OOLEE AN-NUHAA

Eat and pasture your cattle; most surely there are signs in this for those endowed with understanding.

ہیں۔ تی  ا ئی ج ا اں پ ی ان ش ی ن ڑ لئے ب ل کے  نِ عق ا ں صاحب ک اس می ے ش راؤ ب ھی چ ب


و  وروں ک ان پنے ج ھی کھاؤ اور ا ب


ود  م خ کہ ت

ى رٰ ةً اُخْ مْ تَارَ كُ رِجُ ا نُخْ مِنْهَ مْ وَ كُ يْدُ ا نُعِ فِيْهَ لَقْنٰكُمْ وَ ا خَ مِنْهَ

MINHAA KHALAQNAAKUM WAFEEHAA NU'EEDUKUM WAMINHAA NUKHRIJUKUM

TAARATAN UKHRAA

From it We created you and into it We shall send you back and from it will We raise you a second time.

ں گے۔ کالی ارہ اسی سے ن ھر دوب ں گے اور پ ی ائ ا کرلے ج لٹ ں پ ی
ا ہے اور اسی م ی دا ک ی ں پ ی مہ ت

م نے 
ن سے ہ می اسی ز

اَبٰى بَ وَ
ا فَكَذَّ هَ

يٰتِنَا كُلَّ يْنٰهُ اٰ اَرَ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ARAYNAAHU AAYAATINAA KULLAHAA FAKAZZABA WA-ABAA

And truly We showed him Our signs, all of them, but he rejected and refused.

ا۔ ی کار کرد یب کی اور ان  کذ نے ت
کن اس  یں لی اں دکھلاد ی ان ش نی ساری ن و اپ فرعون ک م نے 

اور ہ

رِكَ يٰمُوْسٰى حْ نَا بِسِ ضِ اَرْ نَا مِنْ  رِجَ ئْتَنَا لِتُخْ اَجِ قَالَ 

QAALA AJI'TANAA LITUKHRIJANAA MIN ARDINAA BISIHRIKA YAA MOOSAA

Said he: Have you come to us that you should turn us out of our land by your magic, O Musa?

کال دو۔ ہر ن ا عہ ب ی ر ادو کے ذ پنے ج ہ سے ا مارے علاق م کو ہ
و کہ ہ ئے ہ لئے آ م اس  ی ت ا کہ موسٰ اس نے کہ
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وًى انًا سُ كَ اَنْتَ مَ نُ وَلَآ  هٗ نَحْ لِفُ ا لَّا نُخْ وْعِدً بَيْنَكَ مَ عَلْ بَيْنَنَا وَ مِّثْلِهٖ فَاجْ رٍ  حْ تِيَنَّكَ بِسِ
فَلَنَاْ

FALANA'TIYANNAKA BISIHRIN MITHLIHEE FAJ'AL BAYNANAA WABAYNAKA MAW'IDAN LAA

NUKHLIFUHOO NAHNU WALAA ANTA MAKAANAN SUWAA

So we too will produce before you magic like it, therefore make between us and you an appointment, which

we should not break, (neither) we nor you, (in) a central place.

ک ھی ای ب


م اور وہ وعدہ گاہ  ہ ت یں اور ن ت کر الف م مخ
ہ ہ س کی ن رر کردو ج ک وقت مق ان ای مارے درمی پنے اور ہ ا ا ذ ں گے لہ ی ئ ادو لے آ ی ج سا ہ ھی ای ب


م 
اب ہ

و۔ ں ہ دان می ے می کھل صاف 

حًى رَ النَّاسُ ضُ شَ اَنْ يُّحْ يْنَةِ وَ زِّ مْ يَوْمُ ال كُ وْعِدُ قَالَ مَ

QAALA MAW'IDUKUM YAWMU AZ-ZEENATI WA-AN YUHSHARA AN-NAASU DUHAA

(Musa) said: Your appointment is the day of the Festival and let the people be gathered together in the

early forenoon.

ں گے۔ ی ائ کئے ج ھا  ت اکٹ اش مام لوگ وقت چ د( کا دن ہے اور اس دن ت نت )عی ی دہ کا دن ز ارا وع مہ ا کہ ت یؑ نے کہ سٰ
مو

اَتٰی هٗ ثُمَّ  يْدَ مَعَ كَ وْنُ فَجَ عَ  فِرْ
لّٰی فَتَوَ

FATAWALLAA FIR'AWNU FAJAMA'A KAYDAHOO THUMMA ATAA

So Firon turned his back and settled his plan, then came.

ا۔ ی منے آ ھر سا عد پ ھا کرنے لگا اور اس کے ب پنے مکر کو اکٹ ا اور ا ی لا گ فرعون واپس چ عد  اس کے ب

تَرٰى نِ افْ ابَ مَ ابٍ وَقَدْ خَ تَكُمْ بِعَذَ حِ بًا فَيُسْ ذِ وْا عَلَى اللهِ كَ تَرُ يْلَكُمْ لَا تَفْ وْسٰى وَ م مُّ قَالَ لَهُ

QAALA LAHUM MOOSAA WAYLAKUM LAA TAFTAROO 'ALAA ALLAAHI KAZIBAN FAYUSHITAKUM

BI'AZAABIN WAQAD KHAABA MANI IFTARAA

Musa said to them: Woe to you! do not forge a lie against Allah, lest He destroy you by a punishment, and

he who forges (a lie) indeed fails to attain (his desire).

ا نً ی ق ی
دھا وہ  ان ان ب ت ہ ر ب س نے اس پ اد کردے گا اور ج رب اہ و ب ب عہ ت ی ر ے ذ

اب ک م کو عذ ہ کرو کہ وہ ت ترا ن ر اف و اللہ پ
ر وائے ہ م پ ا کہ ت وں سے کہ یؑ نے ان لوگ سٰ

مو

وا ہے۔ رسوا ہ
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وٰى وا النَّجْ رُّ اَسَ نَهُمْ وَ  هُمْ بَيْ رَ اَمْ ا  وْٓ عُ فَتَنَازَ

FATANAAZA'OO AMRAHUM BAYNAHUM WA-ASARROO AN-NAJWAA

So they disputed with one another about their affair and kept the discourse secret.

۔ گئے و ں مصروف ہ وں می ی لگے اور سرگوش ا کرنے  ھگڑ ج


ں  پس می ر وہ لوگ آ اس پ

مُ الْمُثْلٰى يْقَتِكُ رِ هَبَا بِطَ يَذْ مَا وَ رِهِ حْ مْ بِسِ كُ ضِ اَرْ مِّنْ  كُم  رِجٰ اَنْ يُّخْ نِ  يْدٰ نِ يُرِ رٰ حِ نِ لَسٰ ا اِنْ هٰذٰ قَالُوْٓ

QAALOO IN HAAZAANI LASAAHIRAANI YUREEDAANI AN YUKHRIJAAKUM MIN ARDIKUM

BISIHRIHIMAA WAYAZHABAA BITAREEQATIKUMU AL-MUTHLAA

They said: These are most surely two magicians who wish to turn you out from your land by their magic

and to take away your best traditions.

ا ہ کو مٹ ق ی اصے طر چھے خ ارے ا مہ ہیں اور ت ے  ہت ا ا چ ن ی کال د ن سے ن می اری سرز مہ ر ت ور پ ادو کے ز پنے ج و ا وں ک م لوگ و ت ہیں ج ادوگر  وں ج ہ دون ا کہ ی وں نے کہ ان لوگ

ہیں۔ ے  ہت ا ا چ ن ی د

لٰى تَعْ نِ اسْ حَ الْيَوْمَ مَ
اَفْلَ ا وَّقَدْ 

فًّ ا صَ مْ ثُمَّ ائْتُوْ كُ يْدَ ا كَ وْ عُ مِ جْ
فَاَ

FA-AJMI'OO KAYDAKUM THUMMA U'TOO SAFFAN WAQAD AFLAHA AL-YAWMA MANI ISTA'LAA

Therefore settle your plan, then come standing in ranks, and he will prosper indeed this day

who overcomes.

ائے گا۔ ا ج اب کہ ی کامی ائے گا وہ ج الب آ ج کے دن غ و آ اؤ ج ج ر آ بلے پ ا دھ کر ان کے مق ان را ب پ
مع کرو اور  و ج یروں ک ب د نی ت

 م لوگ اپ ا ت ذ لہ

اَلْقٰى نْ  اَوَّلَ مَ وْنَ 
اَن نَّكُ آ  اِمَّ  اَنْ تُلْقِيَ وَ آ  اِمَّ سٰٓى  ا يٰمُوْ قَالُوْ

QAALOO YAA MOOSAA IMMAA AN TULQIYA WA-IMMAA AN NAKOONA AWWALA MAN AL-QAA

They said: O Musa! will you cast, or shall we be the first who cast down?

یں۔ ہل کر م لوگ پ
ا ہ کو گے ی ن ھی

پ


ادو کو  پنے ج م ا ت
ی  ا کہ موسٰ ان لوگوں نے کہ
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عٰى ا تَسْ اَنَّهَ رِهِمْ  حْ اِلَيْهِ مِنْ سِ يَّلُ  يُّهُمْ يُخَ   صِ مْ وَعِ بَالُهُ ا فَاِذَا حِ اَلْقُوْ  
قَالَ بَلْ

QAALA BAL AL-QOO FA-IZAA HIBAALUHUM WA'ISIYYUHUM YUKHAYYALU ILAYHI MIN SIHRIHIM

ANNAHAA TAS'AA

He said: Nay! cast down. then lo! their cords and their rods- it was imaged to him on account of their magic

as if they were running.

وں۔ ی ہ ے سب دوڑ رہ یس
ں ج ے لگی لگن

 سی  ر ای ا پ ن کی ب
ادو  یاں ج اں اور لکڑ کھا کہ ان کی رسی ی ا د ہ کی ب ک مرت کرو ای

دا  ت م اب ت
ں  ی ہ ا کہ ن یؑ نے کہ سٰ

مو

وْسٰى يْفَةً مُّ هٖ خِ فِيْ نَفْسِ وْجَسَ 
فَاَ

FA-AWJASA FEE NAFSIHEE KHEEFATAN MOOSAA

So Musa conceived in his mind a fear.

ا۔ محسوس کی


وف  ی کا( خ وم کی گمراہ ں )ق پنے دل می یؑ نے ا سٰ
و مو ت

لْاَعْلٰى اَنْتَ ا اِنَّكَ  قُلْنَا لَا تَخَفْ 

QULNAA LAA TAKHAF INNAKA ANTA AL-A'LAA

We said: Fear not, surely you shall be the uppermost

و۔ ے والے ہ ہن الب ر ہرحال غ  م ب ں ت ی ہ رو ن ی ڈ ا کہ موسٰ م نے کہ
ہ

اَتٰی رُ حَيْثُ  احِ رٍ وَّلَا يُفْلِحُ السَّ حِ يْدُ سٰ ا كَ وْ نَعُ مَا صَ
اِنَّ ا  وْٓ نَعُ ا صَ يْنِكَ تَلْقَفْ مَ فِيْ يَمِ ا  اَلْقِ مَ  وَ

WA-ALQI MAA FEE YAMEENIKA TAL-QAF MAA SANA'OO INNAMAA SANA'OO KAYDU SAAHIRIN

WALAA YUFLIHU AS-SAAHIRU HAYTHU ATAA

And cast down what is in your right hand; it shall devour what they have wrought; they have wrought only

the plan of a magician, and the magician shall not be successful wheresoever he may come from.

ال ہے اور ادوگر کی چ ا ہے وہ صرف ج ھ کی کچ
و  ن لے گا ان لوگوں نے ج کئے دھرے کو چ ہ ان کے سارے  ال دو ی ں ہے اسے ڈ ھ می ہات ارے  مہ ھ ت و کچ اور ج

ا۔ وسکت ں ہ ی ہ اب ن ھی کامی کب


ائے  ھی ج ب


اں  ہ ادوگر ج بس اور ج
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وْسٰى مُ وْنَ وَ رُ بِّ هٰ نَّا بِرَ ا اٰمَ ا قَالُوْٓ دً جَّ ةُ سُ رَ حَ لْقِيَ السَّ فَاُ

FA-ULQIYA AS-SAHARATU SUJJADAN QAALOO AAMANNAA BIRABBI HAAROONA WAMOOSAA

And the magicians were cast down making obeisance; they said: We believe in the Lord of Haroun

and Musa.

ئے۔ مان لے آ ر ای روردگار پ ہارونؑ کے پ یؑ اور  سٰ
م مو

ہ ہ واز دی ک ے اور آ ڑ گر پ
ں  دہ می ادوگر سج کھ کر سارے ج ی ہ د ی

فٍ لَا لَكُم مِّنْ خِ جُ اَرْ  يَكُمْ وَ اَيْدِ عَنَّ  لَاُقَطِّ رَ فَ حْ مُ السِّ مَكُ
يْ عَلَّ مُ الَّذِ كُ يْرُ نَّهٗ لَكَبِ اِ اَنْ اٰذَنَ لَكُمْ  نْتُمْ لَهٗ قَبْلَ  قَالَ اٰمَ

اَبْقٰى  بًا وَّ ا دُّ عَذَ اَشَ اَيُّنَآ  لَمُنَّ  لَتَعْ لِ وَ وْعِ النَّخْ ذُ فِيْ جُ لِّبَنَّكُمْ  لَاُصَ وَّ

QAALA AAMANTUM LAHOO QABLA AN AAZANA LAKUM INNAHOO LAKABEERUKUMU ALLAZEE

'ALLAMAKUMU AS-SIHRA FALA-UQATTI'ANNA AYDIYAKUM WA-ARJULAKUM MIN KHILAAFIN

WALA-USALLIBANNAKUM FEE JUZOO'I AN-NAKHLI WALATA'LAMUNNA AYYUNAA ASHADDU

'AZAABAN WA-ABQAA

(Firon) said: You believe in him before I give you leave; most surely he is the chief of you who taught you

enchantment, therefore I will certainly cut off your hands and your feet on opposite sides, and I will

certainly crucify you on the trunks of the palm trees, and certainly you will come to know which of us is

the more severe and the more abiding in chastising.

ک ارے ای مہ ں ت ا ہے اب می ادو سکھای ں ج ی مہ ت
س نے  ادوگر ہے ج ا ج ڑ ھی ب ب


م سے  ہ ت و ی ئے ت مان لے آ ی ای یر ہ غ ت کے ب از م میری اج ا کہ ت فرعون نے کہ

ت سخ
ادہ  ی ائے گا کہ ز وج وب معلوم ہ ں خ ی مہ ت

ر سولی دے دوں گا اور  اخ پ رمہ کی ش ں خ ی مہ ت
ں کاٹ دوں گا اور  اؤ ے پ

ھ اور دوسری طرف ک ہات طرف کے 

ے والا کون ہے۔ ہن ک ر ر ت ی
 اب کرنے والا اور د عذ

نْيَا يٰوةَ الدُّ هِ الْحَ ذِ يْ هٰ مَا تَقْضِ
نَّ اِ اَنْتَ قَاضٍ  آ  نَا فَاقْضِ مَ رَ يْ فَطَ نَا مِنَ الْبَيِّنٰتِ وَالَّذِ ا جَآءَ كَ عَلٰى مَ ثِرَ ؤْ

ا لَن نُّ قَالُوْ

QAALOO LAN NU'THIRAKA 'ALAA MAA JAA'ANAA MINA AL-BAYYINAATI WALLAZEE FATARANAA

FAQDI MAA ANTA QAADIN INNAMAA TAQDEE HAAZIHI AL-HAYAATA AD-DUNYAA

They said: We do not prefer you to what has come to us of clear arguments and to He Who made us,

therefore decide what you are going to decide; you can only decide about this world’s life.

ا کرن
صلہ  ی و ف ے ج جھ ت


ے اب  سکت

ں کر ی ہ دم ن ات کو مق یری ب ر ت م اس پ
ا ہے ہ دا کی ی م کو پ

س نے ہ ہیں اور ج کی  چ اں آ ی ان ش کھلی ن

و  مارے پاس ج ا کہ ہ وں نے کہ ان لوگ

ا ہے۔ صلہ کرسکت ی ک ف ی ت
ا ہ ی نی دن

دگا ن ط اس ز ق و ف و کرلے ت ہ
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اَبْقٰى  يْرٌ وَّ  رِ وَاللهُ خَ حْ هْتَنَا عَلَيْهِ مِنَ السِّ رَ كْ اَ آ  مَ يٰنَا وَ طٰ رَ لَنَا خَ بِّنَا لِيَغْفِ نَّا بِرَ آ اٰمَ
نَّ اِ

INNAA AAMANNAA BIRABBINAA LIYAGHFIRA LANAA KHATAAYAANAA WAMAA AKRAHTANAA

'ALAYHI MINA AS-SIHRI WALLAAHU KHAYRUN WA-ABQAA

Surely we believe in our Lord that He may forgive us our sins and the magic to which you compelled us;

and Allah is better and more abiding.

ھا اور اللہ سب سے ا ت ور کی ب مج


ں  می
ہ

و نے  ر ت س پ ش دے ج خ

ب



و  ادو ک و معاف کردے اور اس ج ں ک طاؤ ماری خ ہیں کہ وہ ہ ئے  مان لے آ ر ای روردگار پ پنے پ م ا
ہ

ے والا ہے۔ ہن اقی ر ی ب تر ہے اور وہ ہ ب

3/4 Juz (Sipara)

يٰى ا وَلَا يَحْ نَّمَ لَا يَمُوْتُ فِيْهَ هَ ا فَاِنَّ لَهٗ جَ رِمً جْ بَّهٗ مُ نْ يَّاْتِ رَ نَّهٗ مَ اِ

INNAHOO MAN YA'TI RABBAHOO MUJRIMAN FA-INNA LAHOO JAHANNAMA LAA YAMOOTU

FEEHAA WALAA YAHYAA

Whoever comes to his Lord (being) guilty, for him is surely hell; he shall not die therein, nor shall he live.

سکے گا۔ دہ رہ  ن ہ ز سکے گا اور ن ہ مر ں ن س می م ہے ج نّ
ہ ج



لئے وہ  ئے گا اس کے  ن کر آ رم ب ں مج ارگاہ می پنے رب کی ب و ا ا ج نً ی ق ی


لٰى تُ الْعُ جٰ رَ مُ الدَّ لٰٓئِكَ لَهُ  تِ فَاُو لِحٰ مِلَ الصّٰ مِنًا قَدْ عَ ؤْ نْ يَّاْتِهٖ مُ مَ وَ

WAMAN YA'TIHEE MU'MINAN QAD 'AMILA AS-SAALIHAATI FA-OOLAA'IKA LAHUMU AD-

DARAJAATU AL-'ULAA

And whoever comes to Him a believer (and) he has done good deeds indeed, these it is who shall have the

high ranks

ہیں۔ ات  ن درج ی ر د ت لن لئے ب وں گے اس کے  کئے ہ ک اعمال  ی نے ن
وگا اور اس  ر ہ ن کر حاض مان ب ور صاحبِ ای و اس کے حض اور ج
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كّٰى نْ تَزَ ا مَ ؤُ زٰٓ  لِكَ جَ ا وَذٰ يْنَ فِيْهَ لِدِ ارُ خٰ لْاَنْهَ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نٍ تَجْ نّٰتُ عَدْ جَ

JANNAATU 'ADNIN TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA WAZAALIKA

JAZAA'U MAN TAZAKKAA

The gardens of perpetuity, beneath which rivers flow, to abide therein; and this is the reward of him who

has purified himself.

ا ہے۔ ز ہ کردار لوگوں کی ج ز اکی ی پ
ہ ہ ی ہیں گے ک ہ ر ش می

ہ
ں  وں گی اور وہ اس می اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 س کے  نّت ج ے والی ج ہن ہ ر ش می
ہ


كًا وَّلَا تَخْشٰى رَ فُ دَ ا لَّا تَخٰ رِ يَبَسً يْقًا فِي الْبَحْ رِ مْ طَ رِبْ لَهُ بَادِيْ فَاضْ رِ بِعِ اَسْ اَنْ  وْسٰى  اَوْحَيْنَآ اِلٰى مُ لَقَدْ  وَ

WALAQAD AWHAYNAA ILAA MOOSAA AN ASRI BI'IBAADEE FADRIB LAHUM TAREEQAN FEE AL-

BAHRI YABASAN LAA TAKHAAFU DARAKAN WALAA TAKHSHAA

And certainly We revealed to Musa, saying: Travel by night with My servants, then make for them a dry

path in the sea, not fearing to be overtaken, nor being afraid.

فرعون ہ  ں ن ی مہ ت
ادو  ن ہ ب ک راست ش ں عصا مار کر خ ا می ی لئے در ھر ان کے  اؤ پ کل ج وں رات ن و لے کر رات دوں ک ن ی کی طرف وحی کی کہ میرے ب م نے موسٰ

اور ہ

انے کا۔ وب ج ہ ڈ طرہ ہے اور ن ے کا خ لین
 ا کے پ

يَهُمْ   ا غَشِ مِّنَ الْيَمِّ مَ يَهُم   دِهٖ فَغَشِ نُوْ وْنُ بِجُ عَ مْ فِرْ تْبَعَهُ
فَاَ

FA-ATBA'AHUM FIR'AWNU BIJUNOODIHEE FAGHASHIYAHUM MINA AL-YAMMI

MAA GHASHIYAHUM

And Firon followed them with his armies, so there came upon them of the sea that which came upon them.

ا۔ ک لی ھان اعدہ ڈ اق ں ب ی
ہ وں نے ان ا کی موج ی ا اور در ھا کی چ ی

 پ


وں کا  وگ ت ان ل کر سمی پنے لش فرعون نے ا تب 

ى ا هَدٰ مَ هٗ وَ وْنُ قَوْمَ عَ  فِرْ
لَّ اَضَ وَ

WA-ADALLA FIR'AWNU QAWMAHOO WAMAA HADAA

And Firon led astray his people and he did not guide (them) aright.

ں دی ہے۔ ی ہ یت ن ہدا ہے 
ا  ی کی وم کو گمراہ ہ نی ق ت اپ ق ی فرعون نے درحق اور 
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لْوٰى لْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنَّ وَالسَّ لْاَيْمَنَ وَنَزَّ وْرِ ا انِبَ الطُّ نٰكُمْ جَ عَدْ وٰ مْ وَ وِّكُ  يْنٰكُم مِّنْ عَدُ اَنْجَ آئِيْلَ قَدْ  رَ نِيْٓ اِسْ يٰبَ

YAA BANEE ISRAA'EELA QAD ANJAYNAAKUM MIN 'ADUWWIKUM WAWAA'ADNAAKUM JAANIBA AT-

TOORI AL-AYMANA WANAZZALNAA 'ALAYKUMU AL-MANNA WAS-SALWAA

O children of Israel! indeed We delivered you from your enemy, and We made a covenant with you on the

blessed side of the mountain, and We sent to you the manna and the quails.

ل از ی ن
ھ ب


ا ہے اور من و سلویٰ  ینے کا وعدہ کی یت د  ور ے ت
نی طرف س

ہ
ئی ہے اور طور کی دا ات دلا ج ن

من سے  ارے دش مہ م کو ت م نے ت
ل! ہ ی نی اسرائ ب

ا ہے۔ کی

بِيْ فَقَدْ هَوٰى  لِلْ عَلَيْهِ غَضَ نْ يَّحْ مَ بِيْ وَ   عَلَيْكُمْ غَضَ
لَّ ا فِيْهِ فَيَحِ غَوْ قْنٰكُمْ وَلَا تَطْ زَ ا رَ تِ مَ يِّبٰ ا مِنْ طَ كُلُوْ

KULOO MIN TAYYIBAATI MAA RAZAQNAAKUM WALAA TATGHAW FEEHI FAYAHILLA 'ALAYKUM

GHADABEE WAMAN YAHLIL 'ALAYHI GHADABEE FAQAD HAWAA

Eat of the good things We have given you for sustenance, and be not inordinate with respect to them, lest

My wrath should be due to you, and to whomsoever My wrath is due he shall perish indeed.

ا۔ وگی اد ہ رب ا ب نً ی ق ی
ا وہ  وگی ل ہ از ب ن ض ر میرا غ س پ ائے کہ ج وج ل ہ از ب ن ض ر میرا غ م پ ہ کرو کہ ت تی ن اد ی ی اور ز ں سرکش ق کو کھاؤ اور اس می ہ رز ز اکی مارے پ م ہ ت

ى ا ثُمَّ اهْتَدٰ الِحً مِلَ صَ نَ وَعَ ارٌ لِّمَنْ تَابَ وَاٰمَ
نِّيْ لَغَفَّ

وَاِ

WA-INNEE LAGHAFFAARUN LIMAN TAABA WA-AAMANA WA'AMILA SAALIHAN THUMMA IHTADAA

And most surely I am most Forgiving to him who repents and believes and does good, then continues to

follow the right direction.

دم رہے۔ بت ق ا ر ث پ
یت  ہدا ھر راہِ  ک عمل کرے اور پ ی ئے اور ن

 مان لے آ ہ کرلے اور ای ب و و ت لئے ج ص کے  خ ش


وں اس  ے والا ہ  ن ش خ
ب


ادہ  ی ت ز ہ ں ب اور می

نْ قَوْمِكَ يٰمُوْسٰى لَكَ عَ جَ اَعْ آ  مَ وَ

WAMAA A'JALAKA 'AN QAWMIKA YAA MOOSAA

And what caused you to hasten from your people, O Musa?

ا ہے۔ مادہ کی ے نے آ ر کس ش نے پ لدی آ ھوڑ کر ج
وم کو چ ں ق ی مہ ت

ی  اور اے موسٰ
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تَرْضٰى بِّ لِ اِلَيْكَ رَ لْتُ  جِ ثَرِيْ وَعَ اَ لٰٓى  ءِ عَ قَالَ هُمْ اُولَآ

QAALA HUM OOLAA'I 'ALAA ATHAREE WA'AJILTU ILAYKA RABBI LITARDAA

He said: They are here on my track and I hastened on to Thee, my Lord, that Thou mightest be pleased.

ائے۔ وج وش ہ و خ لت کی ہے کہ ت عج


لئے  ں اس  یر می ں نے راہِ خ ہیں اور می رہے  ے آ  یچھ

پ

یؑ نے عرض کی کہ وہ سب میرے  سٰ

مو

امِرِيُّ مُ السَّ هُ
لَّ اَضَ كَ وَ نْۢ بَعْدِ كَ مِ نَّا قَدْ فَتَنَّا قَوْمَ قَالَ فَاِ

QAALA FA-INNAA QAD FATANNAA QAWMAKA MIN BA'DIKA WA-ADALLAHUMU AS-SAAMIRIYY

He said: So surely We have tried your people after you, and the Samiri has led them astray.

ا ہے۔ ی ں گمراہ کرد ی ہ ا اور سامری نے ان حان لی وم کا امت اری ق مہ عد ت ارے ب مہ م نے ت
وا کہ ہ اد ہ ارش

مْ
دتُّ اَرَ اَمْ  دُ  الَ عَلَيْكُمُ الْعَهْ اَفَطَ نًا  ا حَسَ بُّكُمْ وَعْدً مْ رَ كُ دْ اَلَمْ يَعِ ا قَالَ يٰقَوْمِ  فً اَسِ بَانَ  سٰٓى اِلٰى قَوْمِهٖ غَضْ وْ جَعَ مُ فَرَ

يْ وْعِدِ لَفْتُم مَّ بِّكُمْ فَاَخْ بٌ مِّن رَّ  عَلَيْكُمْ غَضَ
لَّ اَنْ يَّحِ

FARAJA'A MOOSAA ILAA QAWMIHEE GHADBAANA ASIFAN QAALA YAA QAWMI ALAM YA'IDKUM

RABBUKUM WA'DAN HASANAN AFATAALA 'ALAYKUMU AL-'AHDU AM ARADTTUM AN YAHILLA

'ALAYKUM GHADABUN MIN RABBIKUM FA-AKHLAFTUM MAW'IDEE

So Musa returned to his people wrathful, sorrowing. Said he: O my people! did not your Lord promise you

a goodly promise: did then the time seem long to you, or did you wish that displeasure from your Lord

should be due to you, so that you broke (your) promise to me?

ا ھا اور کی ا ت ی ں ک ی ہ ن وعدہ ن ی تر ہ م سے ب ارے رب نے ت مہ ا ت ی وم ک ہ اے ق ا ک ے اور کہ پلٹ
 وئے  ھرے ہ ں ب ہ می صّ ون اور غ محز

وم کی طرف  نی ق یؑ اپ سٰ
ہ سن کر مو ی

ت کی۔ الف م نے میرے وعدہ کی مخ لئے ت ائے اس  وج ب وارد ہ ض روردگار کا غ ر پ م پ ہا کہ ت ا ی چ ہ م نے ی ا ت ا ہے ی ی وگ ادہ طول ہ ی ھ ز ں کچ د می اس عہ
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امِرِيُّ اَلْقَى السَّ لِكَ  ا فَكَذٰ فْنٰهَ مِّنْ زِيْنَةِ الْقَوْمِ فَقَذَ ا  ارً اَوْزَ لْنَآ  مِّ نَّا حُ لٰكِ  نَا وَ كَ بِمَلْكِ وْعِدَ نَا مَ لَفْ اَخْ آ  ا مَ قَالُوْ

QAALOO MAA AKHLAFNAA MAW'IDAKA BIMALKINAA WALAAKINNAA HUMMILNAA AWZAARAN

MIN ZEENATI AL-QAWMI FAQAZAFNAAHAA FAKAZAALIKA AL-QAA AS-SAAMIRIYY

They said: We did not break (our) promise to you of our own accord, but we were made to bear the burdens

of the ornaments of the people, then we made a casting of them, and thus did the Samiri suggest.

ال ں ڈ گ می م نے اسے آ
و ہ ھا ت ا ت ا گی ی ھ لاد د وج ورات کا ب ی وم کے ز ر ق م پ

لکہ ہ ں کی ہے ب ی ہ ت ن الف پ کے وعدہ کی مخ ار سے آ ی ت پنے اخ م نے ا
ا کہ ہ وم نے کہ ق

ا۔ ی ال د ورات کو ڈ ی پنے ز ھی ا ب


ا اور اس طرح سامری نے  ی د

يَ وْسٰى فَنَسِ لٰهُ مُ اِ  مْ وَ كُ لٰهُ اِ آ  ذَ ا هٰ وَارٌ فَقَالُوْ ا لَّهٗ خُ دً لًا جَسَ جْ مْ عِ جَ لَهُ رَ فَاَخْ

FA-AKHRAJA LAHUM 'IJLAN JASADAN LAHOO KHUWAARUN FAQAALOO HAAZAA ILAAHUKUM WA-

ILAAHU MOOSAA FANASEE

So he brought forth for them a calf, a (mere) body, which had a mooing sound, so they said: This is your god

and the god of Musa, but he forgot.

وکر ل ہ اف ی غ س سے موسٰ دا ہے ج ی کا خ ارا اور موسٰ مہ ی ت ہ ہ ی ا ک ھی اور کہ ت


ھی  ب


واز  ں آ س می
کالا ج ے کا ن بچ سمہ گائے کے  مج


ک  لئے ای ھر سامری نے ان کے  پ

ہیں۔ گئے  چلے  نے  ڈ ھون ر ڈ پ
اسے طور 

ا ا وَّلَا نَفْعً رًّ مْ ضَ يْهِمْ قَوْلًا وَّلَا يَمْلِكُ لَهُ  اِلَ عُ  جِ  يَرْ
اَلَّا وْنَ  اَفَلَا يَرَ

AFALAA YARAWNA ALLAA YARJI'U ILAYHIM QAWLAN WALAA YAMLIKU LAHUM DARRAN

WALAA NAF'AA

What! could they not see that it did not return to them a reply, and (that) it did not control any harm or

benefit for them?

ا ہے۔ کھت
ار ر ی ت دہ کا اخ ائ ا ف صان ی ق ہ ان کے کسی ن ا ہے اور ن واب دے سکت ات کا ج ہ ان کی ب ہ ن ے کہ ی  کھت


ی

ں د ی ہ ھی ن ب


ا  ن ت ہ لوگ ا ا ی کی
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رِيْ اَمْ ا  وْٓ يْعُ اَطِ  نِيْ وَ وْ بِعُ
مٰنُ فَاتَّ حْ بَّكُمُ الرَّ مَا فُتِنْتُمْ بِهٖ وَاِنَّ رَ

نَّ اِ  يٰقَوْمِ 
وْنُ مِنْ قَبْلُ رُ مْ هٰ لَقَدْ قَالَ لَهُ وَ

WALAQAD QAALA LAHUM HAAROONU MIN QABLU YAA QAWMI INNAMAA FUTINTUM BIHEE WA-

INNA RABBAKUMU AR-RAHMAANU FATTABI'OONEE WA-ATEE'OO AMREE

And certainly Haroun had said to them before: O my people! you are only tried by it, and surely your Lord is

the Beneficent God, therefore follow me and obey my order.

اع کرو اور میرے ب ا میرا ات ذ ی ہے لہ ارا رب رحمان ہ مہ ا ہے اور ت ا گی ی حان ل ارا امت مہ وم اس طرح ت ہ اے ق ا ک ی ہ د ی کہ ے ہ  پہل وں سے  ہارون نے ان لوگ اور 

امر کی اطاعت کرو۔

وْسٰى اِلَيْنَا مُ عَ  جِ  يَرْ
يْنَ حَتّٰى فِ كِ بْرَحَ عَلَيْهِ عٰ

ا لَنْ نَّ قَالُوْ

QAALOO LAN NABRAHA 'ALAYHI 'AAKIFEENA HATTAA YARJI'A ILAYNAA MOOSAA

They said: We will by no means cease to keep to its worship until Musa returns to us.

ں۔ ی ائ ج ان واپس آ مارے درمی ی ہ ہ موسٰ ک ک اں ت ہ ہیں گے ی مع ر م اس کے گرد ج
ا کہ ہ ان لوگوں نے کہ

ا وْٓ
لُّ تَهُمْ ضَ  اَيْ  اِذْ رَ نَعَكَ  ا مَ وْنُ مَ رُ قَالَ يٰهٰ

QAALA YAA HAAROONU MAA MANA'AKA IZ RA'AYTAHUM DALLOO

(Musa) said: O Haroun! what prevented you, when you saw them going astray

ھی۔ ت


گئی  ے آ ڑ ات آ ں کون سی ب ی مہ ت
و  وگئی ہے ت وم گمراہ ہ ہ ق ھا کہ ی ا ت کھ لی ی م نے د ب ت ا کہ ج طاب کرکے کہ ہارونؑ سے خ یؑ نے  سٰ

مو

رِيْ اَمْ يْتَ  اَفَعَصَ اَلَّا تَتَّبِعَنِ 

ALLAA TATTABI'ANI AFA'ASAYTA AMREE

So that you did not follow me? Did you then disobey my order?

ت کی ہے۔ الف م نے میرے امر کی مخ ا ت ی ا، ک ی ں ک ی ہ اع ن ب م نے میرا ات کہ ت
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لِيْ  قُبْ قَوْ لَمْ تَرْ آئِيْلَ وَ رَ نِيْٓ اِسْ يْنَ بَ قْتَ بَ لَ فَرَّ اَنْ تَقُوْ يْتُ  شِ نِّيْ خَ
يْٓ اِ اْسِ تِيْ وَلَا بِرَ يَ ذْ بِلِحْ مَّ لَا تَاْخُ قَالَ يَبْنَؤُ

QAALA YABNA'UMMA LAA TA'KHUZ BILIHYATEE WALAA BIRA'SEE INNEE KHASHEETU AN TAQOOLA

FARRAQTA BAYNA BANEE ISRAA'EELA WALAM TARQUB QAWLEE

He said: O son of my mother! seize me not by my beard nor by my head; surely I was afraid lest you should

say: You have caused a division among the children of Israel and not waited for my word.

ا ہے اور ی دا کرد ی لاف پ ت ں اخ ل می ی ئ
نی اسرا م نے ب ں کہ ت ی ہ کہ ہ ن پ ی ں آ ی ھا کہ کہ وف ت ہ خ و ی ے ت مجھ


یں  کڑ ہ پ ھی اور میرا سر ن

پ میری داڑ ا آ یّ ھ ب
ا کہ  ہارونؑ نے کہ

ا ہے۔ ں کی ی ہ ار ن ظ ت ات کا ان میری ب

امِرِيُّ بُكَ يٰسَ طْ قَالَ فَمَا خَ

QAALA FAMAA KHATBUKA YAA SAAMIRIYY

He said: What was then your object, O Samiri?

ا حال ہے۔ یرا کی ا کہ ت یؑ نے سامری سے کہ سٰ
ھر مو پ

يْ لِيْ نَفْسِ وَّلَتْ  لِكَ سَ ذٰ ا وَكَ تُهَ لِ فَنَبَذْ وْ سُ ثَرِ الرَّ اَ مِّنْ  ةً  تُ قَبْضَ ا بِهٖ فَقَبَضْ وْ رُ تُ بِمَا لَمْ يَبْصُ رْ قَالَ بَصُ

QAALA BASURTU BIMAA LAM YABSUROO BIHEE FAQABADTU QABDATAN MIN ATHARI AR-RASOOLI

FANABAZTUHAA WAKAZAALIKA SAWWALAT LEE NAFSEE

He said: I saw (Jibreel) what they did not see, so I took a handful (of the dust) from the footsteps of the

messenger, then I threw it in the casting; thus did my soul commend to me.

ھالی اور اس کو گوسالہ اک اٹ ھی خ مٹ


ک  دم کی ای نِ ق ا ش ن
روردگار کے  دہ پ ن مائ ن

ں نے  و می کھا ہے ت ی ں د ی ہ و ان لوگوں نے ن کھا ہے ج ی ں نے وہ د ا کہ می اس نے کہ

ھا۔ ا ت ھای ج
م
س


س نے اسی طرح  ف ے میرے ن مجھ


ا اور  ی ال د در ڈ ے ان
ک
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لْتَ عَلَيْهِ يْ ظَ كَ الَّذِ لٰهِ اِ لٰٓى  رْ اِ نْظُ لَفَهٗ وَا نْ تُخْ
ا لَّ وْعِدً اسَ وَاِنَّ لَكَ مَ لَ لَا مِسَ اَنْ تَقُوْ يٰوةِ  قَالَ فَاذْهَبْ فَاِنَّ لَكَ فِي الْحَ

ا فً فَنَّهٗ فِي الْيَمِّ نَسْ رِّقَنَّهٗ ثُمَّ لَنَنْسِ  ا لَّنُحَ فً كِ عَا

QAALA FAZHAB FA-INNA LAKA FEE AL-HAYAATI AN TAQOOLA LAA MISAASA WA-INNA LAKA

MAW'IDAN LAN TUKHLAFAHOO WANZUR ILAA ILAAHIKA ALLAZEE ZALTA 'ALAYHI 'AAKIFAN

LANUHARRIQANNAHOO THUMMA LANANSIFANNAHOO FEE AL-YAMMI NASFAA

He said: Begone then, surely for you it will be in this life to say, Touch (me) not; and surely there is a threat

for you, which shall not be made to fail to you, and look at your god to whose worship you kept (so long);

we will certainly burn it, then we will certainly scatter it a (wide) scattering in the sea.

اص وعدہ ک خ ں ای رت می خ ں اور آ ی ہ ا ن ھون
ے چ مجھ


ھرے گا کہ  ا پ ت ی کہ
ہ ک سے ی ہر ای ہ ہے کہ  ا ی یری سز ں ت ا می ی نی دن

دگا ن ا اب ز وج ا دور ہ ھا ج ا کہ اچ یؑ نے کہ سٰ
مو

ا ی اکستر کردوں گا اور اس کی راکھ در لاکر خ ں اسے ج کاف کر رکھا ہے کہ می نے اعت
و  س کے گرد ت دا کو ج پنے خ کھ ا ی سکتی اور اب د

و ں ہ ی ہ ت ن الف س کی مخ ہے ج

ادوں گا۔ ں اڑ می

ءٍ عِلْمًا يْ عَ كُلَّ شَ  هُوَ وَسِ
لٰهَ اِلَّا اِ يْ لَآ  مُ اللهُ الَّذِ كُ لٰهُ اِ مَآ 

نَّ اِ

INNAMAA ILAAHUKUMU ALLAAHU ALLAZEE LAA ILAAHA ILLAA HUWA WASI'A KULLA

SHAY'IN 'ILMAA

Your God is only Allah, there is no god but He; He comprehends all things in (His) knowledge.

ے والا ہے۔ کھن

ع علم ر ے کا وسی ہر ش ی  ں ہے اور وہ ی ہ دا ن ئی خ س کے علاوہ کو دا صرف اللہ ہے ج م سب کا خ ا ت نً ی ق ی



ا رً كْ نَّا ذِ دُ
تَيْنٰكَ مِن لَّ بَقَ وَقَدْ اٰ ا قَدْ سَ نْۢبَآءِ مَ اَ لِكَ نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ  ذٰ كَ

KAZAALIKA NAQUSSU 'ALAYKA MIN ANBAA'I MAA QAD SABAQA WAQAD AATAYNAAKA MIN

LADUNNAA ZIKRAA

Thus do We relate to you (some) of the news of what has gone before; and indeed We have given to you a

Reminder from Ourselves.

ا ہے۔ ی ھی عطا کرد ب


ن  قرآ پ کو  ارگاہ سے آ نی ب م نے اپ
ہیں اور ہ ان کرتے  ی پ سے ب عات آ ہ دور کے واق ت ش گز

م اسی طرح 
اور ہ
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ا رً يٰمَةِ وِزْ  يَوْمَ الْقِ
مِلُ نْهُ فَاِنَّهٗ يَحْ رَضَ عَ اَعْ نْ  مَ

MAN A'RADA 'ANHU FA-INNAHOO YAHMILU YAWMA AL-QIYAAMATI WIZRAA

Whoever turns aside from it, he shall surely bear a burden on the day of resurrection

ھائے گا۔ ھ اٹ وج کار کا ب امت کے دن اس ان ی و اس سے اعراض کرے گا وہ ق ج

مْلًا يٰمَةِ حِ مْ يَوْمَ الْقِ آءَ لَهُ يْنَ فِيْهِ وَسَ لِدِ خٰ

KHAALIDEENA FEEHI WASAA'A LAHUM YAWMA AL-QIYAAMATI HIMLAA

Abiding in this (state), and evil will it be for them to bear on the day of resurrection;

وگا۔ ھ ہ وج ا ب ڑ ت ب ہ ہ ب امت کے دن ی ی ں رہے گا اور ق ھر اسی حال می اور پ

قًا رْ ئِذٍ زُ مَ يْنَ يَوْ رِمِ رُ الْمُجْ شُ وْرِ وَنَحْ يَّوْمَ يُنْفَخُ فِي الصُّ

YAWMA YUNFAKHU FEE AS-SOORI WANAHSHURU AL-MUJRIMEENA YAWMA'IZIN ZURQAA

On the day when the trumpet shall be blown, and We will gather the guilty, blue-eyed, on that day

یں گے۔ ھا کر ں اکٹ گ می وئے رن دلے ہ ن کو ب رمی مام مج م ت
ائے گا اور ہ کا ج ھون س دن صور پ ج

ا رً شْ نَهُمْ اِن لَّبِثْتُمْ اِلَّا عَ  افَتُوْنَ بَيْ يَتَخَ

YATAKHAAFATOONA BAYNAHUM IN LABITHTUM ILLAA 'ASHRAA

They shall consult together secretly: You did tarry but ten (centuries).

ہیں۔ و رہے  ی دن ت ں صرف دس ہ ا می ی م دن
وں گے کہ ہ ات کررہے ہ ہ ب ں ی پس می ہ سب آ ی

ا مً  يَوْ
يْقَةً اِن لَّبِثْتُمْ اِلَّا رِ مْ طَ ثَلُهُ اَمْ لُ  اِذْ يَقُوْ لُوْنَ  اَعْلَمُ بِمَا يَقُوْ نُ  نَحْ

NAHNU A'LAMU BIMAA YAQOOLOONA IZ YAQOOLU AMTHALUHUM TAREEQATAN IN LABITHTUM

ILLAA YAWMAA

We know best what they say, when the fairest of them in course would say: You tarried but a day.

و۔ ک دن رہے ہ وگ صرف ای م ل ھا کہ ت ہا ت ہ ر ہ کہ ار ی ی وش ب ان کا سب سے ہ ہیں ج تے  ن ا وب ج و خ وں ک ات م ان کی ب
ہ
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ا فً بِّيْ نَسْ  ا رَ هَ فُ بَالِ فَقُلْ يَنْسِ نِ الْجِ نَكَ عَ ئَلُوْ يَسْ وَ

WAYAS'ALOONAKA 'ANI AL-JIBAALI FAQUL YANSIFUHAA RABBEE NASFAA

And they ask you about the mountains. Say: My Lord will carry them away from the roots.

ادے گا۔ ہ کرکے اڑ ز ی ہ ر ز ی ں ر ی ہ روردگار ان ہ میرا پ ے ک یجئ

ہ د و کہ وگا ت ا ہ ی ں ان کا ک امت می ی ہیں کہ ق ے  چھت


و ں پ وں کے بارے می اڑ ہ پ سے پ ہ لوگ آ اور ی

ا فً فْصَ هَا قَاعًا صَ رُ فَيَذَ

FAYAZARUHAA QAA'AN SAFSAFAA

Then leave it a plain, smooth level;

ادے گا۔ ن دان ب ل می ی ٹ ن کو چ می ھر ز پ

تًا اَمْ ا وَّلَآ  وَجً ا عِ ى فِيْهَ لَا تَرٰ

LAA TARAA FEEHAA 'IWAJAN WALAA AMTAA

You shall not see therein any crookedness or unevenness.

کھو گے۔ ی ہ د مواری ن اہ ی اور ن
م کسی طرح کی کج ں ت س می ج

ا  هَمْسً
مَعُ اِلَّا مٰنِ فَلَا تَسْ حْ وَاتُ لِلرَّ لْاَصْ عَتِ ا شَ وَجَ لَهٗ وَخَ يَ لَا عِ اعِ وْنَ الدَّ بِعُ

ئِذٍ يَّتَّ مَ يَوْ

YAWMA'IZIN YATTABI'OONA AD-DAA'IYA LAA 'IWAJA LAHOO WAKHASHA'ATI AL-ASWAATU LIR-

RAHMAANI FALAA TASMA'U ILLAA HAMSAA

On that day they shall follow the inviter, there is no crookedness in him, and the voices shall be low before

the Beneficent God so that you shall not hear aught but a soft sound.

ٹ کے
اہ ھن

گ گھن

م  ں گی کہ ت ی ائ منے دب ج یں رحمان کے سا واز وگی اور ساری آ ہ ہ ی ن یں گے اور کسی طرح کی کج ڑ ے دوڑ پ  یچھ


پ

روردگار کے  اس دن سب داعی پ

و گے۔ ہ سن ھ ن علاوہ کچ
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يَ لَهٗ قَوْلًا ضِ
مٰنُ وَرَ حْ اَذِنَ لَهُ الرَّ نْ  ةُ اِلَّا مَ فَاعَ ئِذٍ لَّا تَنْفَعُ الشَّ مَ يَوْ

YAWMA'IZIN LAA TANFA'U ASH-SHAFAA'ATU ILLAA MAN AZINA LAHU AR-RAHMAANU WARADIYA

LAHOO QAWLAA

On that day shall no intercession avail except of him whom the Beneficent God allows and whose word He

is pleased with.

و۔ ی ہ ات سے راض و اور وہ ان کی ب ت دے دی ہ از دا نے اج ں خ ی ہ ن ئے گی سوائے ان کے ج ہ آ ارش کام ن اس دن کسی کی سف

وْنَ بِهٖ عِلْمًا يْطُ مْ وَلَا يُحِ لْفَهُ ا خَ مَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنَ  ا بَ لَمُ مَ يَعْ

YA'LAMU MAA BAYNA AYDEEHIM WAMAA KHALFAHUM WALAA YUHEETOONA BIHEE 'ILMAA

He knows what is before them and what is behind them, while they do not comprehend it in knowledge.

ں ہے۔ ی ہ ط ن ات کو محی م اس کی ذ
بر ہے اور کسی کا عل اخ ے کے حالات سے ب  یچھ


پ

منے اور  وہ سب کے سا

لْمًا نْ حَمَلَ ظُ ابَ مَ يِّ الْقَيُّوْمِ وَقَدْ خَ هُ لِلْحَ وْ جُ نَتِ الْوُ وَعَ

WA'ANATI AL-WUJOOHU LIL-HAYYI AL-QAYYOOMI WAQAD KHAABA MAN HAMALA ZULMAA

And the faces shall be humbled before the Living, the Self-subsistent God, and he who bears iniquity is

indeed a failure.

وگا۔ اکام اور رسوا ہ ھانے والا ن ھ اٹ وج لم کا ب
ظ
وں گے اور  ے ہ منے جھک وم کے سا ی دائے حی و ق ہرے خ  اس دن سارے چ

مًا لْمًا وَّلَا هَضْ فُ ظُ مِنٌ فَلَا يَخٰ ؤْ تِ وَهُوَ مُ لِحٰ مَلْ مِنَ الصّٰ نْ يَّعْ مَ وَ

WAMAN YA'MAL MINA AS-SAALIHAATI WAHUWA MU'MINUN FALAA YAKHAAFU ZULMAN

WALAA HADMAA

And whoever does good works and he is a believer, he shall have no fear of injustice nor of the withholding

of his due.

صان سے۔ ق ہ ن رے گا اور ن لم سے ڈ
ظ
ہ  وگا وہ ن مان ہ ک اعمال کرے گا اور صاحبِ ای ی و ن اور ج
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ا رً كْ مْ ذِ ثُ لَهُ دِ اَوْ يُحْ قُوْنَ 
مْ يَتَّ هُ

لَّ يْدِ لَعَ فْنَا فِيْهِ مِنَ الْوَعِ رَّ بِيًّا وَّصَ رَ نًا عَ اٰ لْنٰهُ قُرْ اَنْزَ لِكَ  ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA ANZALNAAHU QUR'AANAN 'ARABIYYAN WASARRAFNAA FEEHI MINA AL-WA'EEDI

LA'ALLAHUM YATTAQOONA AW YUHDITHU LAHUM ZIKRAA

And thus have We sent it down an Arabic Quran, and have distinctly set forth therein of threats that they

may guard (against evil) or that it may produce a reminder for them.

ن قرآ ا  ں ی ی ائ ن ج ز گار ب ی
رہ ہ لوگ پ د ی ای ا ہے کہ ش کرہ کی ذ اب کا ت ں طرح طرح سے عذ ا ہے اور اس می ی ل ک از ں ن ی

ان م ب ی ز ن کو عرب قرآ م نے 
اور اسی طرح ہ

دا کردے۔ ی در کسی طرح کی عبرت پ ے ان
ان ک

نِيْ عِلْمًا بِّ زِدْ ل رَّ
يُهٗ وَقُ اِلَيْكَ وَحْ  

ضٰٓى اَنْ يُّقْ اٰنِ مِنْ قَبْلِ   بِالْقُرْ
لْ  وَلَا تَعْجَ

قُّ لَى اللهُ الْمَلِكُ الْحَ فَتَعٰ

FATA'AALAA ALLAAHU AL-MALIKU AL-HAQQU WALAA TA'JAL BIL-QUR'AANI MIN QABLI AN

YUQDAA ILAYKA WAHYUHOO WAQUL RABBI ZIDNEE 'ILMAA

Supremely exalted is therefore Allah, the King, the Truth, and do not make haste with the Quran before its

revelation is made complete to you and say: O my Lord ! increase me in knowledge.

ہ ہیں ک ے ر  کہت
 ہ  یں اور ی ا کر ہ لی لت سے کام ن عج


ں  ن کے بارے می قرآ ے   پہل ونے سے  مام ہ پ وحی کے ت رحق ہے اور آ اہِ ب ادش و ب دا ج ر ہے وہ خ رت د و ب لن پس ب



فرما۔ ہ  اف ں اض م می
روردگار میرے عل پ

ا مً زْ دْ لَهٗ عَ لَمْ نَجِ يَ وَ لٰٓى اٰدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِ نَآ اِ دْ هِ لَقَدْ عَ وَ

WALAQAD 'AHIDNAA ILAA AADAMA MIN QABLU FANASIYA WALAM NAJID LAHOO 'AZMAA

And certainly We gave a commandment to Adam before, but he forgot; and We did not find in him

any determination.

ا۔ ای ں پ ی ہ ات ن ب م و ث ے پاس عز
م نے ان ک

ا اور ہ ی رک کرد وں نے اسے ت ہ ا مگر ان ی د ل ے عہ  پہل دم سے اس سے  م نے آ
اور ہ

اَبٰى اِبْلِيْسَ  ا اِلَّآ  وْٓ دُ جَ لِاٰدَمَ فَسَ وْا  دُ جُ ةِ اسْ لٰٓئِكَ  اِذْ قُلْنَا لِلْمَ  وَ

WA-IZ QULNAA LIL-MALAA'IKATI USJUDOO LI-AADAMA FASAJADOO ILLAA IBLEESA ABAA

And when We said to the angels: Make obeisance to Adam, they made obeisance, but Iblis (did it not);

he refused.

ا۔ ی کار کرد ا اور اس نے ان دہ کرلی س کے علاوہ سب نے سج لی و اب دہ کرو ت لئے سج دم کے  م سب آ ا کہ ت کہ سے کہ نے ملائ
م 
ب ہ اور ج
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قٰى نَّةِ فَتَشْ مَا مِنَ الْجَ
نَّكُ رِجَ كَ فَلَا يُخْ وْجِ لِزَ وٌّ لَّكَ وَ ا عَدُ ذَ يٰٓاٰدَمُ اِنَّ هٰ فَقُلْنَا 

FAQULNAA YAA'AADAMU INNA HAAZAA 'ADUWWUN LAKA WALIZAWJIKA FALAA

YUKHRIJANNAKUMAA MINA AL-JANNATI FATASHQAA

So We said: O Adam! This is an enemy to you and to your wife; therefore let him not drive you both forth

from the garden so that you should be unhappy;

۔ اؤ ج ڑ ں پ حمت می

م ز ہ ت ہ دے ک کال ن نّت سے ن ں ج ی مہ ت

ں  ی من ہے کہ ہ کا دش وج اری ز مہ ارا اور ت مہ ہ ت دم ی ا کہ آ م نے کہ
و ہ ت

ى ا وَلَا تَعْرٰ وْعَ فِيْهَ اَلَّا تَجُ اِنَّ لَكَ 

INNA LAKA ALLAA TAJOO'A FEEHAA WALAA TA'RAA

Surely it is (ordained) for you that you shall not be hungry therein nor bare of clothing;

و گے۔ ہ رہ ن
رہ ہ ب و گے اور ن ھوکے رہ ہ ب ہ ن ہ ہے ک دہ ی ائ ارا ف مہ ں ت نّت می اں ج ہ ک ی ےش ب

حٰى ا وَلَا تَضْ مَؤُ فِيْهَ اَنَّكَ لَا تَظْ  وَ

WA-ANNAKA LAA TAZMA'U FEEHAA WALAA TADHAA

And that you shall not be thirsty therein nor shall you feel the heat of the sun.

ہ دھوپ کھاؤ گے۔ و گے اور ن اسے رہ ی ہ پ اں ن ہ ا ی نً ی ق ی
اور 

لْكٍ لَّا يَبْلٰى مُ لْدِ وَ ةِ الْخُ رَ جَ لُّكَ عَلٰى شَ اَدُ يٰٓاٰدَمُ هَلْ  نُ قَالَ  يْطٰ اِلَيْهِ الشَّ وَسَ  فَوَسْ

FAWASWASA ILAYHI ASH-SHAYTAANU QAALA YAA'AADAMU HAL ADULLUKA 'ALAA SHAJARATI AL-

KHULDI WAMULKIN LAA YABLAA

But the Shaitan made an evil suggestion to him; he said: O Adam! Shall I guide you to the tree of

immortality and a kingdom which decays not?

ل ائ ھی ز کب


و  ادوں ج ت سا ملک ب ئی کردوں اور ای ما ن ت کی طرف رہ گی کے درخ ش می
ہ



ں  ی مہ ت
ں  دم می ا کہ آ ہا اور کہ ا ا چ کرن

لا  ت ں مب ں وسوسہ می ی ہ طان نے ان ی ھر ش پ

و۔ ہ ہ ن
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بَّهٗ فَغَوٰى صٰٓى اٰدَمُ رَ نَّةِ وَعَ قِ الْجَ مَا مِنْ وَّرَ فٰنِ عَلَيْهِ صِ قَا يَخْ فِ مَا وَطَ تُهُ اٰ وْ مَا سَ تْ لَهُ ا فَبَدَ فَاَكَلَا مِنْهَ

FA-AKALAA MINHAA FABADAT LAHUMAA SAW'AATUHUMAA WATAFIQAA YAKHSIFAANI

'ALAYHIMAA MIN WARAQI AL-JANNATI WA'ASAA AADAMU RABBAHOO FAGHAWAA

Then they both ate of it, so their evil inclinations became manifest to them, and they both began to cover

themselves with leaves of the garden, and Adam disobeyed his Lord, so his life became evil (to him).

روردگار کی پنے پ دم نے ا لگے اور آ انے  ھپ وں سے چ ت نّت کے پ ا اور وہ اسے ج ی وگ ہر ہ ا ھا ظ چ ی
 پ


لئے ان کا آ گا  ا اور ان کے  ی ت سے کھال وں نے درخ و ان دون ت

۔ گئے و ے راہ ہ ہ سے ب و راحت کے راست ا ت ہ کی ر عمل ن حت پ ی
ص ن



ى بُّهٗ فَتَابَ عَلَيْهِ وَهَدٰ هُ رَ تَبٰ ثُمَّ اجْ

THUMMA IJTABAAHU RABBUHOO FATAABA 'ALAYHI WAHADAA

Then his Lord chose him, so He turned to him and guided (him).

ا۔ ی ر لگاد ہ پ ں راست ی ہ ول کرلی اور ان ب ہ ق ب و ا اور ان کی ت ی ن ل ں چ ی ہ دا نے ان ھر خ پ

قٰى  وَلَا يَشْ
لُّ ايَ فَلَا يَضِ تَّبَعَ هُدَ ى فَمَنِ ا نِّيْ هُدً مِّ تِيَنَّكُم 

ا يَاْ وٌّ فَاِمَّ مْ لِبَعْضٍ عَدُ كُ عًۢا بَعْضُ يْ مِ ا جَ ا مِنْهَ قَالَ اهْبِطَ

QAALA IHBITAA MINHAA JAMEE'AN BA'DUKUM LIBA'DIN 'ADUWWUN FA-IMMAA YA'TIYANNAKUM

MINNEE HUDAN FAMANI ITTABA'A HUDAAYA FALAA YADILLU WALAA YASHQAA

He said: Get forth you two therefrom, all (of you), one of you (is) enemy to another. So there will surely

come to you guidance from Me, then whoever follows My guidance, he shall not go astray nor be unhappy;

یت ہدا و میری  و ج ائے ت ج یت آ ہدا ے 
عد اگر میری طرف س وں گے اس کے ب من ہ ک دوسرے کے دش اؤ سب ای ر ج ے ات  یچ ن

 اں سے  ہ وں ی م دون ا کہ ت ی م د
اور حک

۔ ان ش ی ر ہ پ وگا اور ن ہ گمراہ ہ یروی کرے گا وہ ن کی پ

مٰى اَعْ يٰمَةِ  هٗ يَوْمَ الْقِ رُ شُ ا وَّنَحْ نْكً ةً ضَ يْشَ عِ رِيْ فَاِنَّ لَهٗ مَ كْ نْ ذِ رَضَ عَ اَعْ نْ  مَ وَ

WAMAN A'RADA 'AN ZIKREE FA-INNA LAHOO MA'EESHATAN DANKAN WANAHSHURUHOO YAWMA

AL-QIYAAMATI A'MAA

And whoever turns away from My reminder, his shall be a straitened life, and We will raise him on the day

of resurrection, blind.

یں گے۔ ور کر محش


ھی  ب


دھا  ے دن ان
امت ک ی م اسے ق

ھی ہے اور ہ ب


گی  ن دگی کی ت ن لئے ز کر سے اعراض کرے گا اس کے  و میرے ذ اور ج
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ا يْرً  نْتُ بَصِ اَعْمٰى وَقَدْ كُ نِيْٓ  تَ رْ بِّ لِمَ حَشَ قَالَ رَ

QAALA RABBI LIMA HASHARTANEE A'MAA WAQAD KUNTU BASEERAA

He shall say: My Lord! why hast Thou raised me blind and I was a seeing one indeed?

ھا۔ صارت ت ں صاحبِ ب ا می ی ں دارِ دن ب کہ می ا ہے ج ور کی محش


وں  دھا کی ے ان مجھ


و نے  ہ ت روردگار ی ہے گا کہ پ ک وہ 

لِكَ الْيَوْمَ تُنْسٰى ذٰ ا وَكَ يْتَهَ يٰتُنَا فَنَسِ تَتْكَ اٰ اَ لِكَ  ذٰ قَالَ كَ

QAALA KAZAALIKA ATATKA AAYAATUNAA FANASEETAHAA WAKAZAALIKA AL-YAWMA TUNSAA

He will say: Even so, Our communications came to you but you neglected them; even thus shall you be

forsaken this day.

ائے گا۔ ا ج ی داز کرد ر ان
ظ ھی ن ب


و  ج ت و آ ا ت ی ھلا د ں ب ی ہ ونے ان ں اور ت ی ئ یرے پاس آ ں ت ی ت ی ماری آ وگا کہ اسی طرح ہ اد ہ ارش

اَبْقٰى  دُّ وَ اَشَ ةِ  رَ لْاٰخِ ابُ ا لَعَذَ بِّهٖ وَ نْۢ بِاٰيٰتِ رَ مِ لَمْ يُؤْ رَفَ وَ اَسْ نْ  زِيْ مَ لِكَ نَجْ ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA NAJZEE MAN ASRAFA WALAM YU'MIN BI-AAYAATI RABBIHEE WALA'AZAABU AL-

AAKHIRATI ASHADDU WA-ABQAA

And thus do We recompense him who is extravagant and does not believe in the communications of his

Lord, and certainly the chastisement of the hereafter is severer and more lasting.

اقی ہ ب ش می
ہ
ن اور  ی ر ت ت سخ

ا  نً ی ق ی
اب  رت کا عذ خ ہیں اور آ یتے  ا د و اسی طرح سز وں ک ہ لانے وال مان ن ر ای وں پ ی ان ش پنے رب کی ن تی کرنے والے اور ا اد ی م ز

اور ہ

ے والا ہے۔ ہن ر

لِي النُّهٰى لِّاُوْ لَاٰيٰتٍ  لِكَ  فِيْ ذٰ نِهِمْ اِنَّ   كِ سٰ فِيْ مَ وْنَ  وْنِ يَمْشُ مِّنَ الْقُرُ م  اَهْلَكْنَا قَبْلَهُ مْ  مْ كَ دِ لَهُ اَفَلَمْ يَهْ

AFALAM YAHDI LAHUM KAM AHLAKNAA QABLAHUM MINA AL-QUROONI YAMSHOONA FEE

MASAAKINIHIM INNA FEE ZAALIKA LA-AAYAATIN LI-OOLEE AN-NUHAA

Does it not then direct them aright how many of the generations in whose dwelling-places they go about

We destroyed before them? Most surely there are signs in this for those endowed with understanding.

ھے ت ھر رہے  ل پ ان سے چ ن طمی
یت ا ا ہ ں ن ہ می پنے علاق و ا ا ج ی ہلاک کرد سلوں کو  نی ن ے کت  پہل م نے ان سے 

ں دی کہ ہ ی ہ ئی ن ما ن ات نے رہ ں اس ب ی ہ ن
ا ا کی

ہیں۔ اں  ی ان ش ی ن ڑ لئے ب ل کے  نِ عق ا ب ں صاح ک اس می ےش ب
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مًّى سَ اَجَلٌ مُّ ا وَّ امً بِّكَ لَكَانَ لِزَ بَقَتْ مِن رَّ لَوْلَا كَلِمَةٌ سَ وَ

WALAWLAA KALIMATUN SABAQAT MIN RABBIKA LAKAANA LIZAAMAN WA-AJALUN MUSAMMAA

And had there not been a word (that had) already gone forth from your Lord and an appointed term, it

would surely have been made to cleave (to them).

ا۔ وت
کا ہ چ ر آ می طور پ اب لاز و عذ ا ت وت

ہ ہ رر ن تی اور وقت مق و کی ہ وچ ہ ہ ات طے ن ے ب
پ کے رب کی طرف س اور اگر آ

افَ رَ اَطْ بِّحْ وَ يْلِ فَسَ
نَآیِٔ الَّ مِنْ اٰ ا وَ بِهَ وْ رُ مْسِ وَقَبْلَ غُ

لُوْعِ الشَّ بِّكَ قَبْلَ طُ مْدِ رَ بِّحْ بِحَ لُوْنَ وَسَ ا يَقُوْ بِرْ عَلٰى مَ  فَاصْ

لَّكَ تَرْضٰى ارِ لَعَ النَّهَ

FASBIR 'ALAA MAA YAQOOLOONA WASABBIH BIHAMDI RABBIKA QABLA TULOO'I ASH-SHAMSI

WAQABLA GHUROOBIHAA WAMIN AANAA'I ALLAYLI FASABBIH WA-ATRAAFA AN-NAHAARI

LA'ALLAKA TARDAA

Bear then patiently what they say, and glorify your Lord by the praising of Him before the rising of the sun

and before its setting, and during hours of the night do also glorify (Him) and during parts of the day, that

you may be well pleased

ں اور دن ات می ے اوق
ہیں اور رات ک ح کرتے ر ی

 سب ت

پنے رب کی  عد ا بنے کے ب و ے اور اس کے ڈ  پہل ے سے   کلن اب ن ت ف یں اور آ ر صبر کر وں پ ات پ ان کی ب ا آ ذ لہ

ں۔ ی ائ وج وش ہ ی اور خ پ اس طرح راض د آ ای ہ ش یں ک روردگار کر ح پ ی
 سب ت


ھی  ب


ں  کے اطراف می

اَبْقٰى  يْرٌ وَّ  بِّكَ خَ قُ رَ نَهُمْ فِيْهِ وَرِزْ  نْيَا لِنَفْتِ يٰوةِ الدُّ ةَ الْحَ هْرَ نْهُمْ زَ  ا مِّ وَاجً اَزْ هٖٓ  نَا بِ تَّعْ ا مَ نَّ عَيْنَيْكَ اِلٰى مَ وَلَا تَمُدَّ

WALAA TAMUDDANNA 'AYNAYKA ILAA MAA MATTA'NAA BIHEE AZWAAJAN MINHUM ZAHRATA AL-

HAYAATI AD-DUNYAA LINAFTINAHUM FEEHI WARIZQU RABBIKA KHAYRUN WA-ABQAA

And do not stretch your eyes after that with which We have provided different classes of them, (of) the

splendor of this world’s life, that We may thereby try them; and the sustenance (given) by your Lord is

better and more abiding.

ش مائ ز ہ ان کی آ ں کہ ی ھی
ک ی ہ د ھی ن ب


ھا کر  ر اٹ

ظ پ ن ا ہے اس کی طرف آ ی ق سے مالا مال کرد ا کی رون ی نی دن
دگا ن و ز و ج وگوں ک عض ل ں سے ب م نے ان می

بردار ہ اور خ

دار ہے۔ ی ائ تر اور پ ہ ادہ ب ی ں ز ی ق اس سے کہ روردگار کا رز پ کے پ عہ ہے اور آ ی ر کا ذ
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قْوٰى
قُكَ وَالْعَاقِبَةُ لِلتَّ زُ نُ نَرْ قًا نَّحْ ئَلُكَ رِزْ ا لَا نَسْ بِرْ عَلَيْهَ  طَ لٰوةِ وَاصْ اَهْلَكَ بِالصَّ رْ  اْمُ  وَ

WA'MUR AHLAKA BIS-SALAATI WASTABIR 'ALAYHAA LAA NAS'ALUKA RIZQAN NAHNU NARZUQUKA

WAL-'AAQIBATU LIT-TAQWAA

And enjoin prayer on your followers, and steadily adhere to it; We do not ask you for subsistence; We do

give you subsistence, and the (good) end is for guarding (against evil).

ویٰ ق نِ ت ا ت صرف صاحب ب ہیں اور عاق یتے  ق د ی رز ود ہ و خ م ت
ہیں ہ ں  ی ہ گار ن ق کے طلب پ سے رز م آ

یں ہ ر صبر کر یں اور اس پ ماز کا حکم د ہل کو ن پنے ا اور ا

لئے ہے۔ کے 

لٰى لْاُوْ فِ ا حُ ا فِي الصُّ مْ بَيِّنَةُ مَ لَمْ تَاْتِهِ اَوَ بِّهٖ  تِيْنَا بِاٰيَةٍ مِّن رَّ
ا لَوْلَا يَاْ وَقَالُوْ

WAQAALOO LAWLAA YA'TEENAA BI-AAYATIN MIN RABBIHEE AWALAM TA'TIHIM BAYYINATU MAA

FEE AS-SUHUFI AL-OOLAA

And they say: Why does he not bring to us a sign from his Lord? Has not there come to them a clear

evidence of what is in the previous books?

ئی ہے۔  ں آ ی ہ ی ن وں کی گواہ اب ی کت
ا ان کے پاس اگل و کی ہیں ت ں لاتے  ی ہ وں ن نی کی ا ش ئی ن و پنے رب کی طرف سے ک ہ ا ہیں کہ ی ے   کہت

 ہ لوگ  اور ی

زٰى  وَنَخْ
لَّ اَن نَّذِ يٰتِكَ مِنْ قَبْلِ  وْلًا فَنَتَّبِعَ اٰ سُ اِلَيْنَا رَ لْتَ  سَ اَرْ بَّنَا لَوْلَآ  ا رَ  لَقَالُوْ

مِّنْ قَبْلِهٖ ابٍ  نٰهُمْ بِعَذَ  اَهْلَكْ اَنَّآ  لَوْ  وَ

WALAW ANNAA AHLAKNAAHUM BI'AZAABIN MIN QABLIHEE LAQAALOO RABBANAA LAWLAA

ARSALTA ILAYNAA RASOOLAN FANATTABI'A AAYAATIKA MIN QABLI AN NAZILLA WANAKHZAA

And had We destroyed them with chastisement before this, they would certainly have said: O our Lord!

why didst Thou not send to us an apostle, for then we should have followed Thy communications before

that we met disgrace and shame.

ل اور رسوا لی م ذ
ا کہ ہ ج ھی ب


ں  ی ہ وں ن ماری طرف رسول کی و نے ہ روردگار ت ے پ  کہت

 ہ  و ی ا ت وت
ا ہ ی ہلاک کرد اب کرکے  ں عذ ی ہ ے ان  پہل م نے رسول سے 

اور اگر ہ

۔ ے لیت
 اع کر ب وں کا ات ی ان ش یری ن ی ت ے ہ  پہل ونے سے  ہ
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ى نِ اهْتَدٰ مَ وِيِّ وَ اطِ السَّ رَ صِّ بُ ال حٰ اَصْ نْ  لَمُوْنَ مَ تَعْ ا فَسَ وْ بَّصُ تَرَ بِّصٌ فَ تَرَ   مُّ
قُلْ كُلٌّ

QUL KULLUN MUTARABBISUN FATARABBASOO FASATA'LAMOONA MAN ASHAABU AS-SIRAATI AS-

SAWIYYI WAMANI IHTADAA

Say: Everyone (of us) is awaiting, therefore do await: So you will come to know who is the follower of the

even path and who goes aright.

ے والے اور چلن
ر  ہ پ دھے راست ائے گا کہ کون لوگ سی وج یب معلوم ہ  ر ق ار کرو عن ظ ت ھی ان ب


م  ہیں ت ار کررہے  ظ ت پنے وقت کا ان پنے ا ے کہ سب ا یجئ


ہ د پ کہ آ

ہیں۔ ہ  ت اف یت ی
ہدا

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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